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  Voor mijn zoon Dez,

  die zijn best deed op hetzelfde moment te arriveren als

  de laatste drukproeven van dit boek.
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  Het uitzicht vanuit het penthouse van het Panhandle Casino was indrukwekkend, maar om er ten volle van te kunnen genieten, moest je naar het zwembad op het dak; daar was een grote glaswand die de zwemmer vrij zicht gaf op de felle lichtjes van Vegas, twintig verdiepingen lager, terwijl hij gewichtloos in het verwarmde water dreef. De eigenaar van de suite, Andolph Dell, verschafte zijn gasten precies om die reden zwembrilletjes en bij zijn feestjes was er altijd wel iemand die ademloos om zich heen lag te kijken.

  Maar niet bij dit feest, want op die zondagavond was er een zeppelin.

  De juiste benaming was ‘luchtschip’, want het ding was maar een meter of zes lang en de diameter was minder dan een derde daarvan. Het was zwart, had de vorm van een sigaar en werd bestuurd door een grijnzende clown in een zwarte overall.

  Niemand wist precies van welke kant het luchtschip was gekomen, of het vanaf de grond was opgestegen of vanuit de hemel was neergedaald. Het was simpelweg opgedoken, en uit de piepkleine luidsprekers had blikkerige circusmuziek geschald toen het ter hoogte van het penthouse was blijven zweven en langzaam had rondgecirkeld, als een vogel die een plek zocht om te landen.

  De clown bereed het luchtschip eerder dan dat hij het bestuurde; een grote propeller achterop leverde stuwkracht en werd aangedreven door de heftig trappende benen van de clown. Hij had het stuur stevig vastgegrepen, zat achterovergeleund op zijn zadel en nam niet één keer de moeite om naar de enthousiaste mensen op het dak te zwaaien of zelfs maar naar hen te kijken - ondanks zijn brede, maniakale grijns leek hij zijn actie heel serieus te nemen.

  En toen vloog het luchtschip in brand.

  

  Het thema van het Panhandle Casino was de goldrush. Er hingen een heleboel pikhouwelen en goudzeven aan de muren en de vrouwen aan de blackjack- en roulettetafels waren gekleed als dansmeisjes. Maar Andolph Dell vond dat oude mijngereedschappen en een paar korsetten niet genoeg aantrekkingskracht hadden; om tegen de concurrentie op te kunnen, moest je tegenwoordig iets unieks hebben.

  Dell was gegaan voor beren.

  Om precies te zijn had hij een grote berenhabitat met glazen wanden midden in het casino laten neerzetten. Omdat hij gevoelig was voor de hedendaagse opvattingen over het exploiteren van dieren, had hij ervoor gezorgd dat de habitat volledig geluiddicht was en dat de zestien beren elkaar om de paar uur afwisselden. De rest van de tijd leefden ze in een verblijf buiten de stad, waar ze werden verzorgd door ervaren en professionele mensen. De dieren waren allemaal bevrijde beren, voor het merendeel afkomstig uit dierentuinen of circussen waar niet langer voor hen gezorgd kon worden. Ze leidden een luxeleventje in het verblijf, onderbroken door ritjes in een speciaal voor dat doel ontworpen aanhanger, gevolgd door een paar uren waarin ze naar hordes geboeide toeristen staarden en snacks verorberden.

  Een brandend luchtschip dat op de parkeerplaats neerstortte, behoorde niet tot hun dagelijkse routine, en het gebeurde ook nog op het meest ongelukkige moment, toen de beren van de aanhanger werden overgebracht naar het casino.

  

  Jordan Tanner had van middernacht tot acht uur ’s morgens de leiding over de bewaking van het Panhandle. Hij had honderden berentransporten meegemaakt en waarschijnlijk net zoveel feesten, en de beren hadden altijd veel minder problemen opgeleverd dan de feestgangers - tot op dit moment.

  Er zaten twee beveiligers bij hem in de monitorkamer te kijken hoe de gebeurtenissen elkaar opvolgden. Aan zijn linkerkant zat Kyra Bourne en aan zijn rechterkant Kevin Priest. Geen van hen kon echt geloven wat ze op de rij schermen zagen.

  ‘O mijn god,’ zei Kyra, een tweeëntwintigjarige studente crimineel recht uit Alabama. ‘Hij is net op de grond geklapt. Dat kan hij nooit overleefd hebben.’

  ‘De brandweer is onderweg,’ zei Kevin. ‘Wat is dit? Een terroristische aanval?’

  Tanner schudde zijn hoofd. ‘Een als clown verklede vent? Dat slaat...’

  ‘De beren!’ riep Kevin. ‘De beren zijn los in het casino!’

  Op de schermen waren twee beren te zien die tussen de automaten door drentelden terwijl de gillende toeristen in paniek wegrenden.

  ‘Hoeveel?’ vroeg Tanner. ‘Waar is de derde...’

  ‘Daar!’ zei Kyra. ‘Hij beweegt veel sneller dan de andere twee...’ De derde beer drentelde niet. Hij rende. En iemand probeerde hem voor te blijven.

  ‘Hij zit achter een bewaker aan!’ zei Tanner. ‘Wie is dat?’

  ‘Ik weet het niet, ik kan zijn gezicht niet zien.

  ‘Is dat Hernandez? Volgens mij is het Hernandez...’

  Er begon een schril belletje te rinkelen. Iemand had het brandalarm geactiveerd, zodat de paniek onder de gasten die op weg waren naar de uitgangen nog groter werd. Alle liften gingen naar de begane grond, waar ze hun passagiers afzetten en buiten werking werden gesteld. Het penthouse had zijn eigen lift, maar toen die arriveerde, was hij leeg.

  ‘O, nee,’ zei Tanner. ‘De nis voor de lift naar het penthouse. Hij heeft hem in de hoek gedreven.’

  ‘Zeg hem dat verdomde beest dood te schieten!’

  ‘Ik krijg hem niet te pakken... Wacht, het is hem niet….’

  ‘Hij probeert de liftdeur open te maken - waarom gaat die niet open?’

  ‘Hij zit op slot en hij is te bang om zich de code te herinneren,’ zei Tanner. Hij boog naar voren en begon toetsen aan te slaan. ‘Ik maak ze van hieraf open. Als hij binnen kan komen, kan ik ze weer sluiten en is hij veilig...’

  ‘Nee!’ riep Kyra. ‘Hij valt aan! Hij is in de...’

  Helderrood slagaderlijk bloed spoot tegen de lens van de camera in de lift. Het hele scherm werd rood.

  

  ‘Wat een puinhoop.’ Nick Stokes nam de rokende restanten in ogenschouw. ‘Hij heeft een SUV, een pick-up en twee twoseaters in de as gelegd.’

  ‘Als Grissom hier was, zou hij waarschijnlijk iets zeggen als: “Wat een beestenbende,”’ merkte Greg Sanders op.

  ‘Zou kunnen. Maar hij had iets leukers bedacht.’

  Greg haalde zijn schouders op. ‘Hé, probeer jij maar eens een woordspeling te maken met een brandende zeppelin en drie loslopende beren.’ Na een korte stilte ging hij verder: ‘Misschien had ik het bij Goudhaartje moeten houden...’

  ‘Liever niet,’ zei Sara Sidle. ‘Er zijn al genoeg grapjes over blondines.’ Ze keek van de parkeerplaats naar de ingang. ‘Hoe pakken we dit aan?’

  ‘De verzorgers van de beren hebben de drie ontsnapte dieren weer vast weten te zetten,’ zei Nick. ‘Twee ervan zijn meteen teruggekomen, maar de derde hebben ze met een pijltje moeten verdoven. De plaats delict is vrij, maar het is een zootje - ik wil graag dat jullie allebei daar aan de slag gaan. Dan neem ik de Hindenburg hier wel.’

  ‘Aan het werk dan,’ zei Greg.

  Hij en Sara gingen het casino in. Daar was nu niemand meer te bekennen, en het hele gebouw was afgezet met geel politielint.

  ‘Vreemd om een leeg casino te zien,’ zei Greg. ‘Bijna postapocalyptisch.’

  ‘Post-ursidae-lyptisch, bedoel je zeker. Driemaal tweehonderd kilo vleeseter is een prima middel om een zaal te ontruimen.’ Een grote man met een diepe frons op zijn kaalgeschoren hoofd en over elkaar geslagen, gespierde armen tegen een enorme borstkas stond hen op te wachten in de nis voor de privélift.

  ‘Jordan Tanner,’ zei hij. ‘Ik heb op dit uur van de nacht de leiding over de beveiliging.’

  ‘Greg Sanders en Sara Sidle van de technische recherche,’ zei Greg. ‘Is dit de plek waar de aanval heeft plaatsgevonden?’ Tanner knikte. ‘Hier is het begonnen, ja. De bewaker stond tegen de liftdeuren aan gedrukt, dus heb ik die op afstand opengedaan. Toen stormde de beer op hem af.’

  Sara keek naar het toetsenbord naast de liftdeuren. ‘Dus het lichaam bevindt zich in de lift?’

  ‘Dat weet ik niet zeker.’

  Greg fronste. ‘Hoe bedoelt u, dat weet u niet zeker?’

  ‘De camera in de lift is... ondergespat. We kunnen de binnenkant van de lift niet zien. Hij bevindt zich trouwens niet op deze verdieping - toen de deuren dichtgingen, is hij naar beneden gegaan. Hij moet een knop hebben aangeraakt voordat…’

  ‘Dus de lift bevindt zich in het souterrain?’ vroeg Sara. ‘Wat doen we dan hier?’

  ‘De gewone personeelslift is nog steeds uitgeschakeld. En de trap... nou, dat zal ik jullie even laten zien.’

  Hij nam hen mee naar een brandtrap om de hoek. De deur stond open en vier brandweermannen probeerden een stuk hek dat als brancard diende door de deuropening te krijgen. Op het gaas lag een roerloze massa zwart bont met een bebloede snuit, waaruit een lange roze tong stak.

  Een man met een korte grijze baard en een honkbalpet met BRUIN Rescue Ranch erop hield toezicht. ‘Voorzichtig!’ snauwde hij. ‘Laat hem niet vallen! Ondersteun zijn kop!’

  ‘Dat is de verzorger,’ zei Tanner. ‘Hij heeft hem verdoofd. Sinds het personeel is gevlucht, is er niemand anders meer beneden geweest.’

  ‘Wat is er beneden?’ vroeg Sara.

  ‘Kantoren, voornamelijk. Toen de beer uit de lift kwam, is hij rond gaan lopen. De personeelslift was buiten dienst, dus rende iedereen naar de brandtrap om weg te komen.’

  De brandweermannen slaagden er eindelijk in het bewusteloze dier uit het trappenhuis te krijgen. Ze sjouwden het naar de uitgang terwijl de verzorger onophoudelijk bevelen blafte.

  ‘We zullen maar eens gaan kijken,’ zei Sara.

  

  ‘Er is geen lijk,’ zei dokter Robbins. Hij stond naast Nick op zijn kruk te leunen en gebaarde met zijn vrije hand. ‘Die vent is weggelopen nadat hij is neergestort of anders heeft het vuur hem in rook doen opgaan, wat onmogelijk is.’

  ‘Niet helemaal,’ zei Nick. Hij tilde met een stok een half gesmolten rubberen clownsmasker van de grond. ‘Zie je wel? Iets van zijn gezicht is bewaard gebleven.’

  ‘Mooi. Bel me maar als je iets hebt wat niet van rubber is. Ik ga het slachtoffer van de berenaanval bekijken.’ Hij liep naar de ingang van het casino.

  De schade aan de voertuigen was grotendeels veroorzaakt door het vuur; het luchtschip had niet genoeg gewogen om alleen door de inslag serieuze schade toe te brengen, en de val van twintig verdiepingen was vertraagd door het zweefvermogen van het luchtschip zelf.

  Nick ging aan het werk en begon de puinhoop vast te leggen door merktekentjes neer te zetten en foto’s te maken. Hij vond geen voetafdrukken - niet van een clown en niet van iemand anders - die wegleidden van het toneel, en ook geen bloedvegen of spetters. Hij zag wel stukjes elektronica, fragmenten van een raamwerk dat grotendeels gemaakt was van balsahout en een kleine elektrische motor. Hij deed alles in zakjes, plakte er etiketten op en nam vervolgens monsters van de resterende as.

  Dokter Robbins was bij Greg en Sara bij de open lift in de kelder komen staan, waar ze een grote hoeveelheid bloed zagen - maar geen lijk.

  ‘Geen lijk?’ zei dokter Robbins. ‘Al weer niet? Wat is er met dit exemplaar gebeurd - heeft de beer het opgegeten?’

  ‘Ik ben geen deskundige, maar ik geloof niet dat beren dat doen,’ zei Sara. ‘Kijk maar, er is helemaal niets meer; geen kleren, geen schoenen, zelfs geen stukje bot. Die beren worden toch goed gevoed? Zelfs een half doodgehongerde wilde grizzly zou zijn bord niet zó schoon likken.’

  ‘Nou, er zijn ook geen sleepsporen,’ zei Greg. ‘Hij heeft het niet ergens anders heen getrokken om er later van te snoepen.’

  ‘Waar is het dan?’ vroeg Robbins.

  Tanner kwam op hen toe lopen. ‘Dat is niet de enige vraag. Ik weet ook niet wie hij is - niemand van mijn mensen wordt vermist.’

  Greg wees naar de vloer, waarop de sporen van bloederige berenpoten naar de kantoren leidden. ‘We weten misschien niet waar de bewaker is, maar we weten wel waar de beer naartoe is gegaan.’

  Ze volgden de sporen, die van de lift weg leidden. De beer was tot aan het eind de gang doorgelopen, waar hij blijkbaar was blijven staan voor een grote metalen deur.

  ‘Wat is hierachter?’ vroeg Sara.

  ‘Dat is de ruimte waar de reservefiches worden bewaard,’ antwoordde Tanner. ‘Volgens de wet moet het casino een reserveset in voorraad hebben voor het geval er iets is met de in gebruik zijnde fiches.’

  Greg voelde aan de deur. ‘Hij is nog op slot, maar we moeten toch even binnen kijken.’

  ‘Ik heb de toegangscode,’ zei Tanner. ‘Achteruit, alstublieft.’ Hij blokkeerde met zijn lichaam hun zicht op het toetsenbord, voerde de code in en deed de deur open.

  Greg deed een stap naar binnen en keek om zich heen. Langs de muren stonden rekken op wielen, die vol stonden met plexiglas koffertjes vol fiches. ‘Ik zie geen sporen.’

  ‘Beren hebben over het algemeen meer belangstelling voor vlees dan voor fiches,’ zei Sara.

  Greg grinnikte. ‘Ik kan wel merken dat de huwelijkse staat je al verandert.’

  Sara keek hem even aan. Ze beende door de ruimte en bestudeerde elk rek met fiches. ‘Het ziet er niet naar uit dat er iets is aangeraakt, maar het casino zou deze fiches toch moeten inventariseren om te kijken of er iets ontbreekt.’

  ‘Ik zal ervoor zorgen,’ zei Tanner. ‘Maar ik begrijp niet waarom iemand ze zou willen stelen. Dit is het nieuwe soort fiche, met radiofrequentie-identificatie. Als die niet is geactiveerd, hebben ze ongeveer net zoveel waarde als een cadeaukaart van Starbucks waar geen geld op staat.’

  ‘Waardeloos geld en een niet-bestaande bewaker,’ zei Sara. ‘Wat krijgen we verder nog?’

  Greg haalde zijn schouders op. ‘Pap die te heet of te koud is?’

  De berensporen liepen terug door de gang en het eerste kantoor aan de linkerkant in. ‘De sporen lopen helemaal langs de wanden,’ merkte Sara op. ‘Is er verder niemand aangevallen?’

  ‘Niet dat ik weet,’ zei Tanner.

  Greg keek de ruimte door, waarin zich een stuk of zes hokjes bevonden. ‘Dus hij rent hier naar binnen, loopt buitenom langs de wanden, zodat iedereen hem niet alleen goed kan zien, maar ook genoeg tijd heeft om te ontsnappen, en gaat dan door de deur weer naar buiten.’

  Sara was al doorgelopen naar de volgende kamer. ‘Waar hij het hele proces herhaalt,’ zei ze. ‘Het lijkt wel of de beer ze naar buiten dreef.’

  ‘Misschien is hij grootgebracht door herdershonden,’ opperde Greg.

  Het was in elk kantoor hetzelfde. De beer had volgens een vast patroon rondgelopen tot voor de deur van de brandtrap, waar hij met een pijltje verdoofd was.

  ‘En nog steeds geen bewaker,’ zei Sara.

  Greg was in de met bloed bespatte lift gaan staan en tuurde naar een van de wanden. ‘Een heleboel spetters hier, maar moet je dit zien.’ Hij wees naar de reling ter hoogte van zijn middel, die langs alle wanden liep. ‘Is dat een voetafdruk?’

  ‘Zou kunnen,’ zei Sara. Ze keek omhoog. ‘Mensen die op de vlucht zijn voor een beer, klimmen soms in bomen - misschien is de bewaker naar boven gegaan in plaats van naar buiten?’

  ‘Het luik zit dicht,’ zei Greg. ‘Het kan zijn dat hij het gebruikt heeft en het toen weer op zijn plek heeft gelegd.’

  Tanner knikte. ‘Er moet een ladder in de voorraadkast staan. Ik ben zo terug.’

  
 Anderhalve kilometer van de stadsgrens van Las Vegas duiken een man en een vrouw op uit de woestijn. De maan boven hen is een enorm oog, dat met kille vijandigheid op hen neerstaart.
De keel van de vrouw is doorgesneden, maar de wond bloedt allang niet meer. Hij is niet geheeld, alleen uitgebloed. Haar ogen zijn leeg en levenloos, haar huid zo wit als ziekenhuislakens in de gloed van de maan.
De man is slank en gespierd en hij heeft zwarte militaire stekeltjes over een hoofdhuid die doorsneden wordt door littekens. Zijn rechterarm zit in een soort mitella en zijn pols is met afgescheurde repen stof vastgemaakt aan zijn onderarm. De arm lijkt slechts oppervlakkig op het ledemaat van een mens; hij is overdekt met dikke, overlappende, dieporanje schubben en eindigt in een hand die uitloopt in lange, gebogen zwarte klauwen. De hand trekt schokkerig en botst tegen de borst van de man terwijl hij loopt, en de lange vingers bewegen als de poten van een spin die op zijn rug ligt.
De veelkleurige lampen van de stad doemen voor hen op; het rood van flikkerende vlammen, het groen van lugubere buitenaardse wezens, het blauw en wit van bliksemflitsen.
‘Ik ben moe, Bannister,’ zegt de vrouw. Haar stem is een ruw gekras. ‘Zo moe.’
‘Het duurt niet lang meer, Theria,’ belooft hij. ‘We zijn er bijna. Dan kun je rusten.’

  ‘Rusten. Ja. Voor altijd rusten...’

  Ze lopen verder, met trage, maar vastberaden tred. Ze blijven niet staan als ze bij het bord aan de rand van de stad komen; ze weten al precies waar ze zijn en waar ze heen gaan.
Ze zijn in de hel.
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  Sara duwde voorzichtig het luik in het plafond van de lift open, stak haar hoofd erdoor en scheen met een zaklamp om zich heen.

  ‘Geen bewaker,’ riep ze naar beneden. ‘Maar ik geloof dat ik een spoor heb aan de rand van het luik.’

  Greg gaf haar een pincet en een plastic zakje aan. Ze stelde het spoor zorgvuldig veilig en gaf het door.

  Greg bestudeerde het monster. ‘Ik geloof dat er ook wat bloed op zit.’

  ‘Er zit nog meer bloed op de rand. Ik denk dat onze bewaker hier geweest is.’

  ‘Maar hij is er nu niet meer? Misschien is hij naar de volgende verdieping geklommen.’

  ‘Dat denk ik niet,’ zei Tanner. ‘We stonden een paar minuten geleden nog voor die deur. Ik heb geen bloed gezien en ook niets wat erop wees dat de deur vanaf de binnenkant was opengeduwd.’

  Greg legde het zakje opzij. ‘Misschien is hij nog een verdieping hoger gegaan.’

  Tanner schudde zijn hoofd. ‘Dan heeft hij heel ver moeten klimmen. Dit is de privélift van de eigenaar, en die stopt maar op drie plekken: hier, op de begane grond en in het penthouse. Daartussen is niets dan een betonnen tunnel die twintig verdiepingen recht omhooggaat.’

  Sara klom helemaal door het luik en ging op het dak van de cabine staan. De lichtstraal viel op de stalen treden van een ladder tegen een van de muren en op twee daarvan zat een rode veeg bloed. ‘Ik heb bloed op de ladder.’ Ze scheen recht naar boven. ‘Ik kan niets boven me zien. Als hij daar ergens vastzit, moet hij zich bijna helemaal boven bevinden... Hallo! Is daar iemand?’

  Haar stem galmde door de schacht, maar er kwam geen antwoord.

  ‘Ik ga geen twintig verdiepingen omhoog klimmen zonder veiligheidsvoorzieningen,’ zei Sara. ‘Laten we met de gewone lift gaan en dit van bovenaf bekijken.’

  

  Sara pakte een krachtiger zaklamp uit haar auto en kwam Nick tegen toen ze weer op weg was naar de hal. ‘We gaan naar het dak,’ zei ze. Greg stond bij de lift te wachten en gaf Nick een kort verslag van hun bevindingen tot dan toe.

  ‘Twee vermiste lijken, hè?’ zei Nick toen ze samen naar boven gingen. ‘Geen idee wat er met dat van jullie gebeurd is, maar ik heb wel een idee over dat van mij.’

  ‘Heeft dat te maken met een echt uitzonderlijk hongerige beer?’ vroeg Greg.

  ‘Nee. Maar ik moet iemand spreken die het luchtschip heeft gezien voordat het neerstortte.’

  De lift bracht hen tot op één verdieping onder het penthouse en ze volgden Tanner naar de brandtrap. ‘Er was hier een groot feest aan de gang toen al dat tumult losbrak,’ zei Tanner. ‘Toen de alarmbellen eenmaal afgingen en de liften werden afgesloten, moest iedereen de trap gebruiken. We hebben natuurlijk geprobeerd alle mensen uit het casino te houden - het laatste wat we wilden, was nog meer mensen op de verdieping waar de beren rondliepen.’

  Ze gingen de trap op en Tanner maakte een deur op de penthouseverdieping open. ‘Het feest is nu natuurlijk afgelopen, maar er is nog wat personeel.’

  De branddeur gaf toegang tot een kleine hal, waarop ook de privélift uitkwam. Tegen de muur daartegenover stond een enorm boeket tropische bloemen in een vaas van geslepen glas naast een brede, gewelfde deur.

  Voor de deur stond een bewaker met brede schouders en kort haar in een zwarte smoking. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en een transparant snoer liep van een oor naar zijn kraag.

  ‘Dit is Ian Stackwell,’ zei Tanner.

  Stackwell knikte. Greg ging rechtstreeks naar de liftdeur en begon die te bekijken. ‘Hebt u hierachter vreemde geluiden gehoord?’ vroeg hij. ‘Gebons, gekras of misschien gekreun?’

  Stackwell fronste. ‘Nee, meneer. Maar het was hier tot zo-even behoorlijk lawaaiig. Ik kan zoiets gemist hebben.’

  Sara knikte. ‘Ik denk dat we helemaal omhoog moeten. De machinekamer voor de lift moet hier recht boven zijn.’

  ‘Gaan jullie maar vooruit,’ zei Nick. ‘Ik blijf hier even met wat mensen praten.’

  Ze keerden terug naar het trappenhuis en gingen nog een trap hoger. Tanner toetste een code in om de deur open te maken en ze stapten op het dak. De machinekamer van de lift was een vierkant bouwsel op slechts een metertje afstand.

  Hun voetstappen kraakten over het met grint en teer afgewerkte dak. De lichtstraal van Gregs zaklamp viel op de deur van de machinekamer - hij stond op een kier. ‘Deze deur ziet eruit alsof hij is opengebroken,’ zei Greg. ‘Hallo? Is daar iemand?’

  Geen antwoord. Ze duwden de deur open. Binnen stond de motor waarmee de lift naar boven en beneden werd bewogen, waarvandaan dikke kabels vanaf twee spoelen door een opening in de vloer verdwenen. Een luik dat toegang gaf tot de schacht zelf stond open.

  Sara deed de zaklamp aan en scheen ermee in de schacht. ‘Hallo? Is daar iemand?’

  Weer geen antwoord. ‘Greg, ik zie niets. De schacht is leeg, helemaal tot op de bodem. Als de bewaker hier is geweest, is hij nu verdwenen.’

  ‘Hij is hier wel geweest. Kijk.’ Greg liet het licht van zijn zaklamp in een hoek van de ruimte vallen. Daar lag een stapel bebloede kleren op een slordige hoop.

  Greg knielde en bekeek ze. ‘Een broek en een overhemd. Dus nu hebben we een vermiste, onbekende bewaker in zijn ondergoed. Het wordt steeds mooier.’ Hij wierp een blik op Tanner. ‘O, met mooier bedoel ik vreemder.’ Hij haalde een zak tevoorschijn en duwde de kleren erin.

  Sara ging rechtop staan en liep terug naar de deur. ‘Greg, moet je dit kijken. Zie je deze krassen op het kozijn? Deze deur is van buitenaf opengebroken.’

  ‘Dus... de hevig bloedende bewaker weet twintig verdiepingen omhoog te klimmen en kleedt zich uit terwijl iemand anders inbreekt?’

  ‘Bloedverlies kan invloed hebben op het kritische denken. Misschien had hij waanvoorstellingen. Het kan ook zijn dat hij niet zichzelf heeft uitgekleed. Dat kan de inbreker gedaan hebben.’

  Greg knikte. ‘Misschien is hier iemand van de feestgangers geweest. Die hoort iemand in nood, breekt de deur open en kleedt hem uit om te kijken hoe erg hij gewond is.’

  ‘En toen?’ vroeg Tanner. ‘Niemand van de feestgangers heeft een medisch noodgeval gemeld.’

  ‘Misschien heeft hij het niet overleefd,’ zei Sara. ‘De gast raakte in paniek, ging terug naar het feest en hield zijn mond.’

  ‘In dat geval zijn er maar twee plekken waar hij kan zijn,’ zei Greg. ‘Daarboven...’

  Sara liep naar de rand van het dak. ‘... of daarbeneden,’ zei ze.

  

  Nick begon met Stackwell, de portier. ‘Hoe laat is het feest begonnen?’ vroeg hij.

  ‘Tien uur.

  ‘Heb je een gastenlijst?’

  ‘Jawel, meneer.’ Stackwell haalde een aantekenboekje uit zijn borstzak. ‘Al deze mensen zijn van tevoren goedgekeurd door meneer Dell. Mij is verteld dat ze ook introducés mochten meenemen.’

  Nick pakte het aantekenboekje aan en bekeek het. ‘Niet de minsten, hè? Ik ken een heleboel van deze namen.’

  ‘De feestjes van meneer Dell zijn altijd heel populair.’

  ‘Dat zal best. Je hebt die brandende zeppelin zeker niet gezien?’

  ‘Nee, meneer. Ik ben de hele avond op mijn post gebleven. Maar ik heb er andere mensen over horen praten.’

  ‘En de rest van de staf? Barkeepers, serveersters?’

  ‘Linda, een van de serveersters, heeft me naderhand een glas mineraalwater gebracht. Ze zei dat ze alles gezien had.’

  ‘Is ze er nog?’

  ‘Ze is binnen aan het opruimen.’

  Nick bedankte hem en ging naar binnen. Het penthouse was groot en het zwembad was duidelijk zichtbaar door een glazen wand. Overal in de ruimte stonden artistiek gegroepeerde, comfortabele banken in beige en karamel en op de lage tafeltjes van gewreven teakhout stonden lege wijnglazen en halflege borden. Een vrouw van in de twintig, gekleed in een kort zwart rokje en een blauwe zijden blouse, was druk bezig een plastic bak te vullen met glazen, maar hield daarmee op toen Nick binnenkwam.

  ‘Hallo,’ zei Nick. ‘Ben jij Linda?’

  ‘Ja. Kan ik je helpen?’

  ‘Ik ben Nick Stokes van de technische recherche.’ Hij liet haar zijn identiteitskaart zien. ‘Ik heb begrepen dat jij het hele incident met het brandende luchtschip hebt gezien.’

  Ze zette de bak tegen haar heup. ‘Die ballon die vlam vatte? Ja, die heb ik gezien. Het op één na idiootste wat ik ooit in Vegas heb gezien - ik bedoel, er zat een vent in een clownspak in.’

  ‘Dat heb ik gehoord. Kun je me laten zien waar je stond toen het gebeurde?’

  ‘Ja hoor.’ Ze zette de bak op een tafel en ging hem voor naar de andere kant van de kamer. Een grote glazen schuifpui leidde naar een terras met stoelen en tafeltjes.

  Eenmaal buiten bleef Linda naast de reling om het terras staan, die tot haar middel reikte. ‘Ik stond hier zo’n beetje, geloof ik. Aanvankelijk had ik hem helemaal niet gezien, ik weet niet waar hij vandaan kwam. Opeens was hij er, een meter of zes van de rand, fietsend als een dolle.’

  ‘Aha. Zwaaide hij naar iemand?’

  ‘Eh... niet voor zover ik heb gezien.’

  ‘Keek hij dan naar iemand? Heeft hij zijn hoofd omgedraaid?’ Ze dacht erover na. ‘Ik geloof van niet. Hij leek heel geconcentreerd, weet je wel? Volgens mij keek hij de hele tijd recht voor zich uit.’

  ‘En hoe reageerde hij toen de ballon vlam vatte?’

  ‘Dat was nog het allergekste. Hij reageerde helemaal niet. Ik bedoel, hij bleef gewoon fietsen, alsof er niets aan de hand was. En die enge circusmuziek bleef maar spelen, de hele weg naar beneden...’ Ze huiverde.

  Nick knikte. ‘Het is misschien een troost voor je dat ik er vrij zeker van ben dat hij niet geleden heeft.’

  

  Greg stapte bij de rand van het dak vandaan en liet zijn radio zakken. ‘Als onze jongen een sprong van het dak heeft gemaakt, is hij óf nooit op de grond terechtgekomen, óf hij is opgestaan en weggewandeld. De politie heeft de hele omgeving afgezocht zonder iets te vinden.’

  ‘Nou, ik geloof niet dat hij zich onder de feestgangers heeft begeven.’ Sara was over de drie meter hoge muur geklommen die de machinekamer van de lift en de ventilatieopeningen scheidde van de rest van het dak, waarschijnlijk om ervoor te zorgen dat de mensen aan en in het zwembad die lelijke dingen niet zouden hoeven zien. ‘Er zit ook nog prikkeldraad op,’ merkte ze op. ‘Ik denk dat meneer Dell erg hecht aan zijn privacy.’

  ‘En als je er wel overheen weet te komen, is er nog een bewakingscamera.’ Hij wees ernaar. ‘Zelfs als er iemand over de muur klom, zou hij gezien worden door de camera of door de mensen op het feest.’

  ‘Tenzij iedereen naar een brandende zeppelin stond te kijken,’ zei Sara.

  Tanner schudde zijn hoofd. ‘Ik had dienst. Er was rond die tijd een heleboel commotie, maar er is niemand over die muur gekomen. Je kunt zelf de beelden controleren.’

  ‘Dat zullen we doen,’ zei Sara. ‘Nick zei dat hij de feestgangers zou ondervragen. Ik zal hem ook naar mogelijke geveltoeristen laten informeren.’

  Ze verspreidden zich, op zoek naar andere ongewone dingen op het dak.

  Greg knielde naast een pijp en zei: ‘Ik heb hier iets vreemds.’ Sara kwam bij hem staan. ‘Hij is verbogen.’

  ‘Ja, en er staan bovendien verse sporen van gereedschap op. Behoorlijk diepe krassen.’ Greg nam snel een paar foto’s. ‘Waar het ook mee gedaan is, het moet een heleboel kracht hebben uitgeoefend.’

  ‘Van een vastgemaakt luchtschip, bijvoorbeeld?’

  Greg dacht er even over na. ‘Denk je dat er verband bestaat tussen onze vliegende clown en de bloedende bewaker?’

  ‘Ik weet het niet. Die bewaker moet op de een of andere manier van het dak zijn gekomen.’

  ‘Ja, maar het luchtschip is neergestort voordat de bewaker werd aangevallen. Dus op het moment van de Hindenburg-barbecue beneden op de parkeerplaats was hij nog hierboven.’

  ‘Dan is alleen de andere kant van de muur nog over,’ zei Sara. ‘Ik denk dat we maar eens moeten gaan kijken hoe Nick het doet.’

  

  Andolph Dell was een lange, breedgeschouderde man met een beginnend buikje, dat hij verborg onder een duur, handgemaakt pak. Zijn haar was kort, bruin en goed geknipt en zijn gezicht een beetje aan de pafferige kant. Hij kwam met een boos gezicht uit een van de achterste slaapkamers van het penthouse tevoorschijn, duidelijk van streek door de gebeurtenissen van die avond.

  ‘Jij daar!’ blafte hij tegen Nick. ‘Kun jij me verdomme eens vertellen wat er allemaal gaande is?’

  Nick plakte een glimlach op zijn gezicht - hij had eerder met rijke mensen te maken gehad.

  ‘Nog niet,’ zei hij. ‘Ik ben Nick Stokes van de technische recherche. U bent meneer Dell, nietwaar?’

  ‘Dat klopt. Worden we aangevallen door nazi’s met een tijdmachine of zo?’ Hij klonk eerder ongelovig dan boos. ‘Ik bedoel, een zeppelin? Ik dacht dat die dingen tegenwoordig helemaal niet meer in brand konden vliegen.’

  ‘Meneer Dell, hebt u enig idee waar dit om kan gaan?’

  ‘Hoe moet ik dat verdomme weten? Beren die loslopen in mijn casino en brandende clowns met zeppelins - serieus, wat moet dat in godsnaam?’

  ‘Nou, u gaf vanavond een feest.’

  Dell fronste en zei toen met een glimlach: ‘O, ik begrijp het al. Oké, ik geef behoorlijk gedenkwaardige feestjes, maar dit hoorde niet bij het amusement. Al enig idee wie die arme bewaker was?’

  ‘We zijn ermee bezig.’ Nick zag Sara en Greg de deur door komen. ‘Ik moet even met twee van mijn collega’s praten. Neem me niet kwalijk.’

  Nick voegde zich bij de anderen en ze liepen naar het zwembad. ‘Hoe staat het bij jullie?’

  Greg sloeg zijn armen over elkaar. ‘Een bloederig bewakersuniform, een van buitenaf opengebroken deur van de machinekamer, en een verbogen pijp met sporen van zwaar gereedschap erop.’

  ‘Geen bewaker?’

  Sara schudde haar hoofd. ‘Geen bewaker. En ook niets onder aan het gebouw. We denken dat hij deze kant uit moet zijn gekomen.’

  ‘Bloedsporen?’

  Greg en Sara keken elkaar even aan. ‘Nee,’ zei Greg.

  ‘Ik heb iets gelijksoortigs,’ zei Nick. ‘De clown die het luchtschip bestuurde, heeft niet één keer zijn handen van het stuur gehaald, zijn hoofd gedraaid of iets gezegd. Wil je weten wat ik bij het wrak vond?’

  ‘Een kleine elektrische motor?’ zei Greg.

  ‘Precies. De clown was een pop - een papieren pak en een rubbermasker over een opblaasbaar lijf, denk ik. De motor laat de pedalen draaien en zo lijkt het net alsof de clown het ding aandrijft.’

  ‘Wie bestuurde het in werkelijkheid?’ vroeg Sara.

  ‘Ik zet mijn geld op een van de feestgangers,’ zei Nick. ‘Iemand met vrij uitzicht en een afstandsbediening.’

  ‘En een brandende haat jegens clowns,’ zei Greg.

  
 Bannister en Theria staan voor het gebouw en zien zombietoeristen in felle hemden in en uit wankelen. In de oogkassen achter de designerzonnebrillen krioelen maden. De lijken houden met hun rottende handen schedels vast en zuigen vloeistof op door rietjes die uit de oogkassen steken. Op het witte bot staat Hard Risk Café. Uit luidsprekers in de vorm van lijkkisten schalt rockmuziek en dode popsterren zingen over eenzaamheid en hartenpijn.
Ze gaan naar binnen.
Binnen wordt het thema van de zaak duidelijk. Buddy Holly schreeuwt terwijl hij verbrandt in een neergestort vliegtuig, waarvan de vleugels zijn veranderd in roulettetafels. Midden in de ruimte bevindt zich een fontein rond een witte badkuip, waarin een opgezwollen Jim Morrison onder het oppervlak verdwijnt terwijl een gigantische injectienaald een neonrode straal de lucht in spuit.
Niemand schenkt enige aandacht aan Bannister en Theria als ze zich onvast een weg zoeken door de menigte. Nog twee slachtoffers in een zee van leed, meer zijn ze tenslotte niet.
Skeletten werpen benen dobbelstenen over met mensenhuid beklede tafels en de croupier harkt stapels pillen en spuiten van de verliezers naar zich toe.
Theria blijft staan en leunt tegen een zuil die is bekleed met rottend, blauw suède. ‘Laat me hier maar achter, Bannister.’
Hij kijkt om zich heen. ‘Hier? ‘Waarom?’
‘Hier of ergens anders, wat maakt het uit?’
‘Betekent deze plek iets voor je? Herinnert hij je ergens aan, aan gelukkiger tijden...’

  ‘Nee. Muziek is voor de levenden. Ik hoor alleen maar lawaai.’

  ‘Hoe kun je hier dan rusten?’
Daar heeft ze geen antwoord op, maar na een paar tellen herhaalt ze haar verzoek: ‘Ga zonder mij verder.’

  ‘Dat doe ik niet. Dat doe ik je niet aan.’

  ‘Bannister.’ Haar stem klinkt vermoeid, zonder een spoortje hoop. ‘Ik besta niet eens echt, Bannister. Weet je dat dan niet?’
‘Voor mij ben je echt, Theria. En je verdient beter dan dit.’

  Ze stemt niet in, maar ontkent het ook niet. Na een korte pauze zet ze zich af tegen de zuil en gaan ze verder.
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  Ray Langston was in zijn leven al veel dingen geweest: hoogleraar, arts, schrijver en nu technisch rechercheur. Maar wat zijn titel ook was, hij had zichzelf altijd gezien als een man met één enkel doel: proberen de wereld een beetje beter te maken dan hij hem had aangetroffen. Dat had hij gedaan toen hij praktiserend arts was, toen hij lesgaf en toen hij schreef en nu hij zich inzette voor gerechtigheid, deed hij dat nog steeds.

  Ofschoon hij nu bij de technische recherche zat, was hij zijn eerdere werkkringen en de verantwoordelijkheden die daarmee gepaard gingen nooit vergeten. Iets in hem zou altijd een leraar zijn die de beste manier probeerde te vinden om over te brengen wat hij geleerd had, en een deel van hem zou altijd dokter zijn en de beste manier zoeken om zich te houden aan de hippocratische eed.

  Ook toen hij gedwongen was geweest om het leven van een verdachte te beëindigen om zichzelf te beschermen. Dat incident had hem persoonlijk zeer geraakt, maar zijn fundamentele overtuigingen hadden standgehouden. Hij had de man niet uit angst of woede gedood, het was een kwestie geweest van overleven en er was geen andere keus geweest.

  Toch kwamen de woorden ‘nooit iemand kwaad doen sinds de schietpartij vaker bij hem op, een herinnering aan zijn plicht om mensen in leven te houden. Misdadigers achter de tralies zetten was misschien niet zo’n directe manier om dat te doen als het leven van een patiënt redden, maar het doel was uiteindelijk hetzelfde. De intellectuele bevrediging was in het eerste geval in sommige opzichten nog groter dan de emotionele bevrediging.

  Maar hij was gespecialiseerd in forensische pathologie en was gewoonlijk minstens één stap verwijderd van het proces van het redden van levens... en daarbij had hij zich altijd prima op zijn gemak gevoeld. Wellicht vond hij het daarom niet erg dat zijn kantoor zo dicht bij het mortuarium lag.

  Of misschien lag het aan het gezelschap van dokter Robbins. Hij en Robbins hadden ontdekt dat ze een aantal zaken gemeen hadden - zoals onbekende bluesmuziek - en ze zorgden om de beurt voor de muziek bij de secties.

  ‘Als het lichaam dat door onze handen gaat uiteindelijk de Styx moet oversteken, is er geen enkele reden waarom het niet eerst kan genieten van het geluid van de Mississippi Delta,’ had Ray op een avond tegen Robbins gezegd.

  Op dat moment luisterde Ray naar Muddy Waters via het geluidssysteem van de Denali van de technische recherche terwijl hij door de nachtelijke woestijn reed. Hij was onderweg naar Catherine Willows, de supervisor van de nachtploeg en de vervanger van Gil Grissom, die zich bij een instelling op een paar kilometer van de stadsgrens van Vegas bevond. Ze moesten een nogal ongewone plaats delict onderzoeken en Catherine had tegen Ray gezegd dat zijn achtergrond goed van pas zou kunnen komen.

  Hij reed de parkeerplaats voor een lang, laag gebouw met twee vleugels op. Het Nevada Neurological Studies Institute leek niet erg op een medische instelling - laat staan dat er hoogstaand onderzoek werd verricht - maar Rays ervaren blik ving de donkere omtrek op van de pijp van een verbrandingsinstallatie die werd gebruikt voor medisch afval.

  Hij parkeerde, haalde zijn gebruikelijke overmaatse sporenkoffertje op wieltjes uit de wagen en reed hem naar de ingang. Hij zag de auto van Catherine al voor de voordeur staan.

  Er was op dit uur van de nacht geen receptionist te bekennen, maar hij werd opgewacht door een bewaker, die hem naar een van de vleugels stuurde. De gang was lang en zwak verlicht en deed Ray denken aan de nachtdiensten uit de tijd dat hij nog arts in opleiding was; hij had altijd genoten van de stilte, van het feit dat hij diep in de nacht een van de weinige mensen was die wakker en alert waren. Er ging een zekere rust van uit.

  Een eindje verderop hoorde hij stemmen, onder andere die van Catherine. Hij kwam een bocht in de gang door en zag gebroken glas aan zijn voeten, de restanten van een verbrijzelde schuifdeur naar een afdeling. Boven de deur hing een bordje met ‘gesloten afdeling’.

  Catherine Willows stond in een blauw windjack en met een honkbalpetje van de technische recherche op te praten met een kalende man met baard in een witte jas.

  ‘... dachten niet dat hij gewelddadig was,’ zei de man. Hij richtte zijn aandacht op Ray toen die naar hen toe liep. ‘Hallo. Ik ben dokter Hiram Wincroft.’

  ‘En ik ben Ray Langston van de technische recherche. Hallo, Catherine.’

  ‘Hoi Ray. Ray hier is een beetje te bescheiden; hij is ook arts. Hopelijk is dat een voordeel bij ons onderzoek.’

  ‘Wat onderzoeken we precies?’ vroeg Ray.

  ‘Twee van onze patiënten zijn ontsnapt,’ zei Wincroft. ‘Twee van onze meer... ongebruikelijke patiënten. Een van hen heeft met een bureaustoel deze deur ingeslagen. De ander is veel passiever.’

  ‘En de beveiliging?’

  ‘De bewaker was op dat moment zijn ronde aan het maken. Hij is hierheen gerend toen hij de klap hoorde, maar toen waren ze al weg.’

  ‘Wat kunt u ons vertellen over de patiënten?’

  Dokter Wincroft zweeg even en maakte zijn stropdas los. ‘Die verdomde airconditioning is zeker weer kapot. Het is hier warm genoeg om een ei te bakken. Goed, degene die het glas heeft ingegooid, is John Bannister. Voormalig sergeant John Bannister, inmiddels uit dienst getreden. Hij heeft gediend in Irak en heeft een week in coma gelegen nadat een bom die hij onschadelijk wilde maken was afgegaan. Hij begon in het militaire hospitaal waar hij een posttraumatische behandeling kreeg heel ongewone symptomen te vertonen. Ze hadden moeite een diagnose te stellen, dus hebben ze hem hierheen gestuurd. Wij zijn er uiteindelijk achter gekomen dat hij leed aan het corticobasale degeneratiesyndroom.’

  ‘Hoe oud is hij?’

  ‘Pas tweeënveertig. We weten nog niet wat de oorzaak is van CBS, maar het komt zelden voor bij mannen van zijn leeftijd. Hij kreeg stijve ledematen en ging moeilijk lopen - hij beweegt zich heel stijf voort.’ Wincroft zweeg even. ‘Soms lijkt het wel alsof een van zijn voeten verdomme aan de grond vastgenageld is. Hij loopt niet zozeer, maar komt met schokken en rukken vooruit, alsof hij verdomme een zombie is.’

  Wincroft deed abrupt zijn witte jas uit en gooide hem opzij. ‘God, wat is het hier heet. Hebben jullie ooit een zombiefilm gezien? Dode mensen die uit het graf opstaan en de hersenen van gewone mensen willen eten...’ Hij lachte. ‘Nou ja, de meeste mensen gebruiken ze toch niet. Over het algemeen zijn mensen zo stom als het achtereind van een varken.’

  Catherine en Ray wisselden een blik.

  ‘Dokter,’ zei Catherine, ‘voelt u zich wel goed?’

  ‘Prima, absoluut prima. Het moet de kip zijn die ik bij de lunch heb gegeten, die maakt me een beetje verward. Kippen hebben buitengewoon kleine hersenen, dus moet je oppassen voor eh... een katalytische refractie in het metabolisme.’ Hij begon zijn overhemd open te maken.

  Ray deed een stap naar voren eh keek in Wincrofts ogen. ‘Dokter, hebt u onlangs medicijnen ingenomen?’

  ‘Wat? Nee, hoor.’

  ‘Uw pupillen zijn helemaal vergroot. Uw huid is rood en u lijkt het erg warm te hebben, maar u zweet niet.’

  ‘Echt waar?’ Wincroft fronste en probeerde zich te concentreren. ‘Ja, natuurlijk. Dat verklaart waarom mijn gedachten zo... Waar hadden we het net over?’

  ‘Ik zal kijken of ik een verpleegster kan vinden,’ zei Catherine.

  Ray liet Wincroft in een stoel plaatsnemen en deed een paar basistestjes. Hij merkte dat Wincrofts hartslag versneld, zijn mond droog en zijn zicht ietwat wazig was. Hij vertoonde zowel spierzwakte als een verhoogde strekreflex.

  Catherine kwam terug met een verpleegster. ‘Ray, ik geloof dat we een probleem hebben.’

  De verpleegster, een blondine van in de dertig met lange benen, had al haar kleren uitgetrokken behalve haar ondergoed, witte kousen en orthopedische schoenen. Ze keek hen wezenloos aan en giechelde toen.

  De dokter en de verpleegster waren niet de enigen met deze verschijnselen. Al snel werd duidelijk dat iedereen op de afdeling dezelfde symptomen vertoonde - de rechercheurs waren gedwongen hen allemaal naar een ander deel van het gebouw over te brengen en de hele vleugel te sluiten.

  Gelukkig waren er in totaal maar een stuk of tien mensen getroffen. In het instituut werd voornamelijk onderzoek verricht en er waren maar weinig patiënten aanwezig. Beide rechercheurs trokken beschermende pakken aan voor ze terugkeerden.

  ‘Wat denk je ervan, professor?’ vroeg Catherine toen ze door het doorzichtige plastic van hun hoofdkappen naar het gebroken glas keken. ‘Een epidemie of massavergiftiging?’

  ‘Blootstelling aan chemicaliën, vermoed ik zo. De symptomen verschijnen te snel en zijn te uniform voor een bacterie of virus - mensen worden niet allemaal tegelijk en op precies dezelfde manier ziek.’

  Ze liepen door de gang. ‘Hier is een kantine,’ zei ze. ‘Koffiepot, wat zoete broodjes. Ik neem monsters voor een giftest.’

  Hij knikte. ‘Ik ga in Bannisters kamer kijken.’

  Ray liep verder de gang door tot hij bij een niet afgesloten kamer kwam met het nummer 2C. Hij duwde de deur open.

  Het was een eenvoudige, sobere kamer, met een ziekenhuisbed, een kast en een tafeltje met twee stoelen. Er was een raam met gehard veiligheidsglas, maar zonder tralies. Ray deed een lampje boven het netjes opgemaakte bed aan en checkte de laden van de kast. Hij zag alleen wat kleren en een paar toiletartikelen.

  Hij keek de kamer door en probeerde alles niet door de ogen van een dokter te zien, maar door die van een technisch rechercheur. Hij keek onder het bed, achter de laden, onder en achter de kast zelf. Niets.

  Toen keek hij op en zag het ventilatierooster net onder het plafond.

  Hij ging op het bed staan en bestudeerde het rooster. Er zaten krasjes rond de koppen van de twee schroeven die het op zijn plek hielden. Hij pakte een multitool - hij was er al snel achter gekomen hoe belangrijk het was om dat altijd bij de hand te hebben - draaide de schroeven eruit en trok het rooster van de muur.

  Hij keek naar binnen. Hij zag iets ronds van metaal wat ver in het afvoerkanaal was geduwd. Hij stak zijn hand naar binnen, pakte het vast en trok het voorzichtig naar buiten.

  Het was een kleine, groenmetalen bus met het insigne van het Amerikaanse leger aan de ene kant en ‘BZ-4598’ aan de andere kant. Het uiteinde was voorzien van een spuitdop die met een veiligheidspin was vastgezet. Hij hoorde geen gesis - de bus leek leeg te zijn.

  

  Catherine woog de bus in haar hand. ‘Voelt leeg aan. Wat BZ-4598 ook is, het zit er niet meer in.’

  ‘Nee,’ zei Ray. ‘Het zweeft overal om ons heen. Het ventilatiesysteem takt waarschijnlijk vanaf een centraal punt af naar iedere vleugel. Het heeft zich maar in één richting verspreid, van het punt van ontsnapping naar buiten.’

  ‘Volgens het busje is het van het leger. Zenuwgas?’

  ‘Ja, inderdaad. BZ is een veelgebruikte term voor 3-quinuclidinyl benzilaat. Het is ontwikkeld door het leger om de tegenstander uit te schakelen. Het goede nieuws is dat het niet dodelijk is; het is bedoeld om de vijandelijke troepen te desoriënteren, niet om ze te doden.’

  ‘En het slechte nieuws?’

  ‘Het heeft een heleboel neurologische bijwerkingen en een lange werkzaamheid, tot wel zesennegentig uur.’

  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Vier dagen? Dat is nog eens een trip.’

  ‘En niet noodzakelijk een aangename. In de latere stadia brengt BZ buitengewoon levensechte illusies voort, driedimensionale hallucinaties die volkomen echt lijken voor de persoon die ze ondergaat. Niemand van het personeel heeft dat bijzondere symptoom nog laten zien, dus ik zou zeggen dat ze zich nog in de eerste stadia bevinden. Ze zijn waarschijnlijk nog geen vier uur geleden aan het gas blootgesteld.’

  ‘Wat is het volgende stadium?’

  Ray schudde zijn hoofd. ‘Lethargie en bewustzijnsverlies, geloof ik. Ik zal het moeten nalezen. Het is geen veelvoorkomend iets, dus ik kan me op dit moment niet alle bijzonderheden herinneren.’

  Catherine glimlachte. ‘Hé, maak je niet druk. Niemand kan elk esoterisch wetenschappelijk detail dat er bestaat in zijn hoofd hebben, hoe deskundig hij ook is. Ik ben al blij dat we gebruik kunnen maken van je ervaring.’

  ‘Ik hoef alleen toegang te hebben tot het internet. Dan kan ik inloggen in een medische database en heb ik de informatie meteen.’

  ‘Er staat een computer op de verpleegstersbalie.’

  

  Catherine liep naar de verpleegstersbalie, waar Ray naar een beeldscherm zat te staren. ‘Ik heb het busje naar het lab gestuurd en voor de veiligheid de andere kamers doorzocht. Ik heb geen andere busjes gevonden. Het enige ongewone wat ik heb gezien, was een gescheurd laken in een van de kamers.’

  ‘Misschien gebruikt om een wond te verbinden? We hebben geen bloeddruppels gevonden, maar een van hen kan zich hebben gesneden aan het kapotte glas.’

  ‘Zou kunnen.’

  Ray knikte en leunde achterover. ‘Goed, een kort overzicht van de uitwerking van BZ en een schatting van de tijdslijn. Het is een anticholinergisch glycolaat, ontwikkeld na de Tweede Wereldoorlog. Het is geurloos, stabiel in de meeste oplosmiddelen, en blijft buitengewoon lang hangen. Op sommige oppervlakken blijft het wel drie weken aanwezig. Maar de doeltreffendheid neemt snel af nadat het is neergeslagen.’ Hij deed zijn kap af. ‘De lucht zou veilig moeten zijn en maak je geen zorgen over contact met voorwerpen die eraan zijn blootgesteld. Als het er nog op zit, is de hoeveelheid te klein om effect te hebben.’

  ‘Goed om te weten.’ Ze deed haar kap ook af.

  ‘BZ werkt door acetylcholine te onthouden aan de receptoren van exocriene klieren, hartspieren en gladde spieren, en neuronen. Dit leidt tot een droge mond, gaat het zweten tegen en veroorzaakt in het begin een versnelling van de hartslag. De lichaamstemperatuur stijgt, zodat de huid rood wordt.

  Maar dat zijn allemaal secundaire gevolgen. BZ werkt vooral op het centrale zenuwstelsel en dat kan tot wel vier uur na de eerste blootstelling optreden. Sufheid, gebrek aan spiercoördinatie en hyperthermie vormen de volgende fase, die wel twintig uur kan duren.

  In fase drie begint het feest pas echt. Confabulatie, waanvoorstellingen en hallucinaties die volkomen echt lijken. De patiënt zal vaak ontkennen dat er iets mis is. De aandachtsspanne is korter en de stemming kan van een rustige beschouwing van denkbeeldige voorwerpen ineens overslaan in uitbarstingen van agressie.’

  ‘Dokter Wincroft leek vrij meegaand.’

  ‘Hij bevindt zich nog in de eerste fase. Maar hij vertoonde al een aantal van de meer uitgesproken gevolgen voor het centraal zenuwstelsel - ongepast gevloek, het gebruik van clichés, ontkleding.’

  ‘Dus dit gas maakt losgeslagen studenten van mensen?’

  ‘Er treedt ook nog onduidelijke spraak, een overmatig gebruik van informele uitdrukkingen en een verslechtering van het handschrift op, dus ja.’ Hij zweeg even. ‘Maar er is een ander symptoom dat nog zorgwekkender is. Folie à deux.’

  ‘Eh... dwaasheid voor twee?’

  ‘Een gedeelde gekte. Het is een zeldzaam syndroom dat ook bekendstaat als een gedeelde psychotische stoornis, waarbij twee of meer mensen dezelfde waandenkbeelden hebben. Onder de invloed van BZ breidt dit zich uit tot gedeelde hallucinaties.’

  ‘Wacht. Wil je me vertellen dat twee mensen die aan dit gas zijn blootgesteld allebei hetzelfde kunnen zien... dat er niet is?’

  ‘Precies. Ik weet dat het surrealistisch klinkt, maar mensen die een dosis BZ hebben gekregen, hebben wel dingen gedaan als een denkbeeldige partij tennis spelen. Beide spelers zagen en reageerden op een bal die alleen in hun verbeelding bestond.’

  ‘Het moet wel moeilijk zijn geweest om te bepalen wanneer de bal uit was.’

  ‘Als beide vluchtelingen aan het gas zijn blootgesteld - en ik denk dat we ervan moeten uitgaan dat dat het geval is - kan het zijn dat ze alle illusies die ze hebben samen ervaren.’

  ‘Wat betekent dat elk irrationeel of agressief gedrag versterkt kan worden?’

  ‘Dat is mogelijk. Ze zullen de ervaring van de ander bevestigen en het hele scenario versterken. In wat voor wereld ze zich ook bevinden...’
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  ‘Mevrouw Fynell,’ zei Nick, en hij wees de vrouw een stoel aan de andere kant van het tafeltje. ‘Dank u dat u hebt willen komen. Ik weet dat het laat is, maar...’

  Emma Fynell wuifde zijn verontschuldiging weg met een nonchalant gebaar van een elegante hand. Haar nagels waren glanzend zwart en versierd met spiraaltjes van bergkristallen die glinsterden in het kunstlicht in de verhoorkamer. Ze droeg een lange zwarte jas, hoge stiletto’s en zwarte kousen. Als ze nog iets anders aanhad onder die jas, kon Nick dat niet zien. Haar haar was lang en donker met paarse strepen en ze droeg net genoeg make-up om het feit te benadrukken dat ze het eigenlijk niet nodig had. ‘Graag gedaan, hoor. Ik was nog op en verveelde me een beetje. Nu heb ik tenminste iets te doen.’

  Nick glimlachte. ‘Dat is waar. Ik hoopte dat u me iets kon vertellen over het feest waar u vanavond bent geweest.’

  ‘Welk feest?’

  ‘Het feest in het penthouse van het Panhandle.’

  ‘O, het interessante feest. Met brandende luchtschepen en loslopende grizzly’s.’

  ‘Dat bedoel ik, ja.’

  ‘Wat wilt u weten?’

  ‘Was u aanwezig toen het luchtschip neerstortte?’

  Ze krabde afwezig met een glanzend zwarte klauw over haar pols terwijl ze daarover nadacht. ‘Ik stond helemaal aan de rechterkant langs de reling. Naast een zweterig mannetje met een sigaar.’

  ‘Hebt u gezien waar het luchtschip vandaan kwam?’

  ‘Uit het noorden, volgens mij. Iemand riep iets - een vrouw - en iedereen draaide zich om en keek ernaar.’

  ‘Hebt u iemand gezien met een apparaatje in zijn hand?’

  ‘Een mobiele telefoon, bijvoorbeeld? Praktisch iedereen. Vooral om foto’s te maken - zelfs ik. Wilt u ze zien?’ Ze zocht in het tasje dat ze bij aankomst op de tafel had gegooid en haalde er een dun telefoontje uit. ‘Hier. Hij is een beetje wazig, maar dat was ik op dat moment ook.’ Ze gaf het telefoontje aan hem.

  ‘Kunt u deze beelden naar mij toe sturen?’ vroeg hij. ‘Ik wil er zo veel mogelijk verzamelen.’

  ‘Natuurlijk.’ Ze glimlachte en nam het telefoontje terug, en haar nagels gingen langs zijn hand terwijl ze dat deed. ‘Geef me uw nummer maar.

  

  ‘Of ik iemand met een afstandsbediening gezien heb? Nee.’ De kleine, donkere man aan de andere kant van het tafeltje rook sterk naar sigaren en leek nog steeds een beetje dronken. ‘Maar hoe zou ik dat verdomme ook moeten weten? Ik had andere dingen om naar te kijken, snap je?’ Hij keek Nick aan met een schuinse blik die suggereerde dat die dingen heel weinig te maken hadden gehad met brandende zeppelins.

  ‘Natuurlijk, meneer Carvonas. Hebt u op het feest nog iets of iemand gezien die niet op zijn plek leek?’

  ‘Hé, dat kan ik niet beoordelen. Maar de mummie in die rolstoel was wel een beetje gek.’

  ‘Neem me niet kwalijk?’

  ‘Grote vent ook nog - moet zeker honderdvijftig kilo hebben gewogen. En met al die windsels zag hij eruit alsof hij net was ontsnapt uit de tombe van koning Toet. Of misschien van een bijeenkomst van de Weight Watchers in Cairo. Ha.’

  ‘Eens even kijken of ik dit goed begrijp. U zag een honderdvijftig kilo zware man in een rolstoel, helemaal in verband gewikkeld?’

  ‘Ja! En hij had ook nog een eigen verpleegster mee, een leuk ding in een wit pakje. Maar wel sterk - ze duwde die rolstoel helemaal alleen. Maar ik heb ze niet lang gezien. Ze waren nogal snel verdwenen.’

  ‘Hebt u hen nog met iemand anders zien praten?’

  ‘Nee. Ik bedoel, ik lette er niet erg op. En toen kwam die clown voorbij met zijn luchtballon - of luchtballonnetje, zo groot was hij niet, en klabam.’ Carvonas zweeg even. ‘Nu ik erover nadenk, heb ik die mummievent naderhand ook niet meer gezien. We moesten allemaal via de brandtrap vertrekken. Ik vraag me af hoe hij beneden is gekomen.’

  ‘Dat is een heel goede vraag,’ zei Nick.

  

  ‘Goed, ik begrijp het.’ Greg klapte zijn mobiele telefoon dicht. ‘Nick zegt dat niemand op het dak iemand over de muur heeft zien klimmen, maar dat het grootste deel van de gasten aan de andere kant naar de zeppelin stond te kijken. En er is ook niemand die iets als een afstandsbediening heeft zien gebruiken.’

  Sara keek neer op het zwembad. De onderwaterspots wierpen een blauwachtig licht over haar gezicht. ‘Misschien hebben ze de afstandsbediening verborgen gehouden. Heeft het penthouse ramen aan die kant?’

  ‘We kunnen die kant van het gebouw even controleren. Maar dat was niet alles wat Nick te zeggen had...’ Hij vertelde haar over de grote, in verband gewikkelde man in de rolstoel en zijn verpleegster. ‘Iemand heeft ze naar een van de slaapkamers zien gaan. De moeite waard om te controleren.’

  ‘Zo meteen... Zie je dat?’ Ze wees naar de bodem van het zwembad.

  ‘Waar?’

  ‘In de verste hoek. Ik dacht eerst dat het een schaduw was, maar nu...’

  Ze zweeg en keek om zich heen tot ze een schepnet aan een lange steel aan een van de muren zag hangen. Ze pakte het en viste het voorwerp ermee uit het water.

  Greg plukte het uit het net toen ze het naar het oppervlak had gebracht; het was een zwart plastic doosje met één enkele knop erop. ‘Het lijkt net de opener van een garagedeur,’ zei ze. ‘Dat is wel een heel eenvoudig apparaatje om een luchtschip mee te besturen.’

  ‘Inderdaad, maar zie je hier ergens garagedeuren?’

  ‘Ja, daar heb je een punt. Misschien doet het iets anders. Of deed - ik betwijfel of het na dat bad nog werkt.’

  ‘We moeten toch maar blijven zoeken.’

  Er waren drie logeerkamers aan de zuidkant van het gebouw; de noordkant werd in beslag genomen door de grootste slaapkamer, en die was op slot. ‘De bewaker heeft me verteld dat Dell daar geen mensen binnenlaat bij feestjes,’ zei Greg. ‘Maar de logeerkamers zijn altijd voor iedereen toegankelijk.’

  Ze keken in de eerste. ‘Niet gek,’ zei Sara. ‘Groot bed, flatscreen van tweeënvijftig inch, bar, koelkastje, eigen badkamer.’

  ‘En een raam met prima uitzicht op de langsvliegende zeppelin - als de gordijnen niet dichtzaten.’

  Sara zette haar UV-bril op en ging met een ALS over de gekreukte sprei. ‘Ik geloof dat ik wel weet waarom die dicht zijn. Die vochtplek komt niet van een gemorst drankje.’

  ‘Nou ja, het was een feestje... Toch gek dat ze de gordijnen dicht hebben gedaan. Wie dachten ze dat er naar binnen kon kijken?’ Hij zweeg even. ‘Oké, in dit bijzondere geval hadden ze reden om zich zorgen te maken, maar hoe vaak vliegt er iemand in een eenpersoonsluchtschip langs een slaapkamerraam?’

  ‘En die iemand kon toch niets zien, omdat hij een opblaaspop was.’

  ‘Maar ze hadden er geen probleem mee om op een paar meter van een kamer vol feestgangers met elkaar naar bed te gaan.’

  ‘Er zit een slot op de deur.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zou er niet mee zitten.’

  Greg wilde iets zeggen, maar bedacht zich.

  Ze vonden de rolstoel in de derde slaapkamer, ingeklapt en onder het bed geschoven. Greg maakte er een foto van voordat Sara hem voor de dag haalde.

  ‘Dus meneer de mummie is hier niet weggereden,’ zei Greg.

  Sara bekeek de rolstoel en vouwde hem open. ‘Er zit een opbergvak van vinyl onder de zitting. En aan die bult te zien, is het niet leeg.’ Ze trok de rits open. Het opbergvak zat volgestopt met verband. ‘Zo te zien is hij ook niet als mummie weggegaan,’ zei Sara.

  ‘Deze slaapkamer bevindt zich het dichtst bij de muur die het ene deel van het dak van het andere scheidt,’ zei Greg. ‘En in tegenstelling tot in sommige hotelkamers kan dit raam wel open.’ Hij keek naar de vensterbank. ‘Er staan afdrukken van gereedschap op de vensterbank. Ze lijken hetzelfde als de andere die we gevonden hebben.’

  Sara had inmiddels het hele opbergvak doorzocht. ‘Niets dan verband. Misschien kunnen we er wat DNA vanaf halen.’

  ‘Ik heb ook nog iets anders.’ Greg haalde een pincet voor de dag en trok een vezel van de rand van het kozijn.

  ‘Nog meer verband?’

  Hij hield hem omhoog en tuurde ernaar. ‘Ik geloof het niet. Het is te grof.’

  

  Nick keerde terug naar het Panhandle, waar hij portier Ian Stackwell vond in de personeelskantine.

  ‘Ja meneer, die herinner ik me wel,’ zei Stackwell. ‘Een heel grote man met zijn eigen verpleegster. Ze stonden niet op de gastenlijst, maar een andere gast zei dat ik ze door kon laten.’

  ‘Weet je hun namen nog?’

  Stackwell fronste. ‘Iets Russisch, geloof ik. Olegchenkov, zo’n soort lange naam. Ik heb het opgeschreven in het logboek.’

  Nick haalde het aantekenboekje voor de dag dat de man hem eerder had gegeven en bladerde het snel door. ‘Olegchenkov, je hebt gelijk. Goed geheugen.’

  Stackwell glimlachte. ‘Dat hoort bij het werk, nietwaar?’

  ‘Maar je hebt de naam van de verpleegster niet opgeschreven.’

  Nu keek Stackwell gegeneerd. ‘Niet? Ik geloof dat ik... Sorry. Foutje.’

  ‘En de gast die voor hen instond?’

  Stackwell schudde zijn hoofd. ‘Ik weet alleen dat hij net uit het zwembad kwam. Hij droeg een van de badjassen voor gasten en hij stond zijn haar af te drogen. Halverwege de dertig, gemiddelde lengte, gladgeschoren.’

  ‘Oké. Er zit een beveiligingscamera voor die lift, toch?’

  ‘Alleen op de benedenverdieping, en nog een in de lift zelf. Niets op de verdieping van meneer Dell.’

  ‘Ik moet een paar kopieën hebben van de bewakingsbeelden van vanavond, van allebei de camera’s. En ook van die aan de andere kant van die scheidingsmuur.’

  

  Nick nam de bewakingsbeelden mee terug naar het lab en bekeek ze van minuut tot minuut, beginnend met die van de camera op de begane grond, die de arriverende feestgangers liet zien. Hij selecteerde een beeld van elke gast en sloeg dat op in een aparte file met het etiket ‘gasten’.

  Nick bestudeerde het scherm nauwkeurig toen de grote man in de rolstoel arriveerde. Hij droeg een los gewaad, maar daaronder leek elke centimeter van zijn lichaam bedekt met verband.

  Archie Johnson, de audiovisuele deskundige van het lab, kwam aanlopen en keek over zijn schouder mee. ‘Wauw,’ zei hij. ‘Wie is die meer dan levensgrote Toet?’

  ‘Hij heeft de naam Olegchenko opgegeven,’ zei Nick. ‘En hij is eerder een geest dan een mummie. De mensen hebben hem op het feest zien arriveren, maar niemand heeft hem zien vertrekken.’

  ‘Dus hij is er nog?’

  ‘Nee. Sara en Greg hebben alles afgezocht en de eigenaar heeft me in zijn privévertrekken laten rondkijken. Niemand te vinden. Maar ze hebben wel de rolstoel en het verband gevonden, dus ik denk dat hij samen met de andere gasten naar buiten is geglipt.’

  ‘En de verpleegster?’

  ‘Voor haar hebben we geen naam. Ze is waarschijnlijk samen met hem weggegaan, maar er hangen geen camera’s bij de brandtrap, dus ik weet het niet zeker. Ik kan op dit punt eigenlijk alleen met zekerheid zeggen dat ze beslist de lift niet gebruikt hebben, want dat heeft niemand gedaan.’

  ‘Buiten werking gesteld vanwege het brandalarm?’

  ‘Niet zozeer vanwege de brand als vanwege het wild. Er liepen beren los in het Panhandle.’

  ‘Dat zal hun verzekeringspremie wel omhoog jagen. Heb je er beelden van?’

  ‘Ja. Er is maar één echte aanval geweest, op een bewaker die vast kwam te zitten in een lift, maar er is iets vreemds aan de hand. We hebben zijn lichaam niet kunnen vinden. En breek me de bek niet open over de opblaasbare vliegende clown.’

  ‘Oké. Eerlijk gezegd lijkt het me een gevaarlijk onderwerp.’

  ‘Hoe dan ook, ik ben blij dat je er bent. Je moet me ergens mee helpen.’ Hij deed een andere band in de recorder en drukte op play. ‘Dit is de aanval van de beer, van buiten de lift.’

  Archie keek aandachtig toe. ‘Die vent lijkt doodsbang. En gelijk heeft hij.’

  ‘Het wordt nog erger. De deuren gaan open en die man duikt naar binnen, maar de beer valt aan voordat de deuren weer dicht zijn.’ Hij zette de film stil en nam weer een andere band. ‘Dit zijn de beelden van in de lift.’

  Archies hoofd ging met een ruk naar achteren. ‘O, man. Dat is... smerig.’

  ‘En daarin ligt mijn probleem. Het bloed is vol op de lens van de camera gespoten en vanaf dat punt zie je eigenlijk alleen nog maar rood. Ik vroeg me af of jij wat schoonmaakwerk kunt doen en er een paar beelden uit zou kunnen halen.’

  Archie haalde zijn schouders op. ‘Bloed is normaal gesproken niet mijn ding, maar ik zal zien wat ik kan doen.’

  ‘Bedankt, Arch.’

  

  Ian Stackwell bekeek het gezicht op de laptop die open op het tafeltje in de verhoorkamer stond. ‘Nee, dat is hem ook niet.’

  Nick zuchtte. De foto die Stackwell bekeek, was de laatste van de serie beelden die hij uit de lift had; het zag ernaar uit dat de man die voor de verpleegster en haar patiënt had ingestaan niet met de lift was gearriveerd.

  Hij probeerde iets anders. ‘Wat dacht je van hem?’ vroeg hij terwijl hij een toets aansloeg en een beeld van de aangevallen bewaker tevoorschijn toverde.

  Stackwell keek eens goed. ‘Nee, beslist niet. Hij lijkt er zelfs niet op.’

  Nick bedankte hem en zei dat hij kon gaan. Toen Stackwell was vertrokken, ging hij zitten denken.

  De beelden van de camera die op de scheidingsmuur gericht was, hadden niets opgeleverd - er was niemand overheen geklommen of zelfs maar binnen bereik van de camera gekomen, ook niet de geheimzinnige vermiste bewaker. Overal verdwenen maar lichamen, of ze nu levend, dood of kunstmatig waren, en tot dusver was de enige misdaad brandstichting. Geen moord, geen beroving, geen verdachten.

  Tijd om het sporenmateriaal beter te bekijken.
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  ‘De naam van de tweede patiënt is Theria Kostapolis,’ zei Catherine tegen Ray. ‘Meer heb ik van het personeel niet te weten kunnen komen. Wincroft is helemaal de weg kwijt. Denk je dat je de dossiers van beide patiënten kunt vinden als je even rondneust?’

  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Ray.

  ‘Goed. Als jij dat doet, onderzoek ik de rest van de plaats delict. Met zijn tweeën kunnen we misschien achterhalen welke kant ze uit zijn gegaan.’

  Catherine keerde terug naar de kapotte glazen schuifdeuren. Ze had al gezien dat er nergens bloedsporen waren en ging nu op zoek naar andere aanwijzingen.

  ‘Ze zullen naar een uitgang zijn gegaan,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Een splitsing in de gang. Rechts of links?’

  Ze ging linksaf en liet het licht van haar zaklamp in langzame bogen over de vloer gaan. Toen ze zes meter verderop was, stopte ze, keerde terug naar de splitsing en nam de andere kant.

  Drie meter verderop glinsterde een piepklein stukje gebroken glas op de vloer.

  Ze liep de hele gang door tot de dichtstbijzijnde nooduitgang en duwde de deur open. De grond voor de deur was zacht en er stonden afdrukken in van twee sets loopschoenen, grote en kleine.

  De sporen liepen de woestijn in en verdwenen al snel op rotsige, door de zon geharde grond.

  Straks komt de zon op, dacht ze. De hyperthermie zal een tijdje gunstig uitpakken omdat ze niet zullen merken hoe koud het is. Maar als die zon eenmaal gaat schijnen...

  Ze vroeg zich af hoe snel ze een speurhond hier zou kunnen krijgen. Als Theria Kostapolis en John Bannister in de woestijn instortten, kon de hitte hun nog sneller fataal worden dan normaal.

  

  Ray vond de dossiers van zowel John Bannister als Theria Kostapolis in het kantoor van dokter Wincroft, in een niet afgesloten dossierkast. Hij aarzelde voordat hij ze inkeek, omdat hij er niet zeker van was of hij dat volgens de wet wel mocht doen, maar dit was een plaats delict en de informatie kon van essentieel belang zijn bij het redden van twee levens.

  Bovendien was ook hij arts. Dit kon gewoon worden gezien als een consult van een collega. Hij geloofde niet dat dokter Wincroft er bezwaar tegen zou hebben.

  Hij ging aan Wincrofts bureau zitten, sloeg het dossier van Bannister open en begon te lezen.

  De corticobasale degeneratie was bij Bannister aanvankelijk tot uiting gekomen als depressie, lichtgeraaktheid en problemen met het lopen. Een mri had atrofie van de wandkwab en de frontaal- kwab aangetoond en bovendien van het corpus callosum. Kort daarna waren de eerste symptomen van dementie opgetreden: verwarring, verminderde alertheid en gezichtsstoornissen. Deze stoornissen liepen uiteen van dubbelzien en hallucinaties tot een verkeerde interpretatie van wat hij zag; Bannister had een keer volgehouden dat de kapstok in het kantoor van de dokter een skelet was.

  De eerste diagnose was dementie met Lewy lichaampjes, of dlb. Hallucinaties kwamen veel voor bij dlb, in driekwart van de gevallen. Terwijl veel patiënten met dlb mensen of dieren zagen, gaf Bannister veelvuldig blijk van een aandoening die reduplicatieve paramnesie werd genoemd, de overtuiging dat een locatie gekopieerd is of ergens anders naartoe is verhuisd. Bij een gesprek met een dokter in het militaire hospitaal was hij ervan overtuigd dat het hele gebouw zich bevond op de Mount Everest en had hij zelfs om een fles zuurstof gevraagd omdat hij zich zorgen maakte over de ijle lucht.

  Maar dat was niet de enige eigenaardige uiting van Bannisters cbd. Hij leed ook aan het alien hand-syndroom.

  

  ‘Ik ben Hieronymus Grupper,’ zei de hondenbegeleider toen hij Catherine de hand schudde. ‘En dit is Nicky Carter de tweede, de beste speurhond sinds nummer één.’

  Catherine wierp een blik op de hijgende hond, die op de tegelvloer van de kliniek was neergeploft. ‘Nummer één?’ Hieronymus was een klein mannetje met een groot hoofd en kikkerogen, gekleed in een wijde lichtbruine broek, een flanellen overhemd, wandelschoenen en een gehavende strohoed. ‘Jawel. Nick Carter was een bloedhond uit Kentucky van rond 1900 en heeft in zijn werkende leven zeshonderdvijftig man opgespoord. Hij was genoemd naar een beroemde detective uit goedkope misdaadboekjes, maar die kent niemand tegenwoordig meer. Hij heeft eens een man meer dan zestienhonderd kilometer nagezeten.’

  ‘De detective of de hond?’

  Grupper grinnikte. ‘De hond. En nu we het daar toch over hebben, ik denk dat we moeten beginnen. Ik begrijp dat we een paar ontsnapte gekken moeten opsporen?’

  ‘Psychiatrische patiënten, ja. Heeft Carter persoonlijke bezittingen nodig om de geur te kunnen opsnuiven?’

  ‘Het is niet noodzakelijk, vooral niet omdat ik begrepen heb dat we het spoor zullen volgen door de woestijn, maar het kan geen kwaad. Heb je enig idee waar het spoor begint?’

  ‘Kom maar mee.’ Catherine gaf Grupper het gescheurde laken dat ze had gevonden en een T-shirt dat Theria had gedragen, en ging hem en Carter toen voor door de gang en naar de nooduitgang.

  Eenmaal buiten knielde Grupper en liet hij de hond aan beide voorwerpen ruiken. Carter nam de tijd en stak zijn neus diep in de plooien van de stof.

  ‘Mensen hebben rond de vijf miljoen reukcellen,’ zei Grupper. ‘Een bloedhond heeft er veertig keer zoveel in zijn neus.’

  Carter begon de grond te onderzoeken. ‘We hebben een goede kans,’ zei Grupper. ‘Het is het goede moment van de dag voor een speurhond, niet al te veel voorsprong, niet al te veel andere geuren om hem in verwarring te brengen. We vinden ze wel.’

  ‘Laten we het hopen,’ zei Catherine.

  Carter sprong naar voren, trekkend aan zijn riem, en ze gingen op weg. De zon kwam net op en Catherine zette haar zonnebril op. Grupper volgde haar voorbeeld.

  De grond was rotsachtig en kaal, met alleen hier en daar een saliebosje ter afwisseling. Carter leek heel geconcentreerd bezig; hij hield zijn neus bij de grond en af en toe hief hij zijn kop om de lucht op te snuiven.

  ‘Speurhonden volgen een spoor op twee verschillende manieren,’ zei Grupper onder het lopen. ‘Als ze hun neus naar beneden houden, volgen ze de voetafdrukken of meer in het bijzonder de kleine stukjes dode huid die iedere mens achterlaat, hoe hij zich ook inpakt. Als de hond zijn kop optilt, pikt hij die stukjes huid op in de lucht, en hoe warmer de lucht wordt, hoe meer de dode stukjes omhoogkomen. De lange oren en rimpelige wangen helpen; ze werken als een soort grote schep en vangen de zwevende stukjes op.’

  Aha. En het kwijl?’

  De hondenbegeleider grinnikte. ‘Sommige mensen zeggen dat er stoom van het kwijl komt, waardoor de huiddeeltjes gemakkelijker opstijgen. Maar ik denk zelf dat het hun geheime wapen is. Je hebt pas gezien wat hondenkwijl kan aanrichten als je een speurhond op een warme dag zijn kop ziet schudden.’

  De zon stond nog laag, maar de temperatuur begon al op te lopen. Catherine vroeg zich af of John Bannister en Theria Kostapolis water bij zich hadden; ze betwijfelde het.

  Carter bleef met hoog geheven kop en trillende staart staan. Na een paar seconden begon hij weer te lopen, met zijn neus aan de grond.

  ‘Wat was dat nou?’ vroeg Catherine.

  Grupper haalde zijn schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Niet alleen hun neus is gevoelig, honden kunnen ook dingen horen die mensen niet horen, zowel in de hoge als in de lage tonen. Mensen kunnen niet ver boven de twintigduizend hertz horen, maar hondenoren gaan helemaal tot vijfenveertigduizend. En ook in de lage tonen - een sint-bernard kan subsonische geluiden opvangen, die hem vertellen wanneer een laag sneeuw beweegt en er een lawine gaat komen. Sommigen zeggen dat dat ook de reden is waarom honden van streek raken voor een aardbeving - ze horen de rotsen tegen elkaar schuren als de druk omhooggaat.’

  ‘Weet je, je praat over je hond zoals een autofanaat over motoren praat.’

  Grupper lachte. ‘Dat zal wel, ja. Nou, het zijn verbazingwekkende dieren, en ik vind dat ik moet weten wat ze drijft als ik met ze werk. Dus dan zal ik wel een hondenfanaat zijn.’

  Catherine glimlachte. ‘Er zijn slechtere dingen.’

  ‘Goed, wil je iets echt bijzonders horen? Het klinkt nogal onwaarschijnlijk, maar ik zweer dat er bewijzen zijn dat het waar is.’

  ‘Zolang je me niet gaat vertellen over een golden retriever die de weergekeerde Jezus is, ga je je gang maar.’

  ‘Honden kunnen ook bepaalde medische aandoeningen opsporen. Beroertes, een te hoge bloedglucose, zelfs kanker.’

  ‘Daar heb ik wel eens van gehoord, ja. En ik vind het logisch - ik bedoel, elke ernstige ziekte veroorzaakt biologische veranderingen, toch? Een hond pikt waarschijnlijk gewoon het verschil op in iemands geur.’

  ‘Ja,’ zei Grupper. ‘Dat is precies hoe het werkt voor diabetici of mensen met een tumor. Een beroerte vindt echter plaats in de hersenen en honden lijken dat te kunnen oppikken voordat het gebeurt. Hoe verklaar je dat?’

  Catherine haalde haar schouders op. ‘Dat kan ik niet. Maar mijn ex had een hond die altijd wist wanneer hij onderweg was van de bar naar huis, op elk uur van de dag of nacht. Dan ging ze naar de deur zitten staren en een minuut of tien later kwam hij dan binnenrollen. Ik noemde haar altijd mijn zatlapdetector - jammer dat ze me niet kon vertellen hoe dronken hij precies zou zijn als hij op kwam dagen.’

  ‘Honden zijn fantastisch, maar geen vervanging voor een goede echtscheidingsadvocaat.’

  ‘Inderdaad,’ zei Catherine.

  Het Nevada Neurological Studies Institute lag ten zuidoosten van Las Vegas en het rotsige terrein vol saliebosjes maakte geleidelijk plaats voor een weelderiger landschap, met loofbomen en gras.

  ‘Ze zijn op weg naar de rivier,’ zei Catherine, die bleef staan en de dop van haar drinkfles schroefde. Ze nam een grote slok; de zon deed inmiddels flink haar best.

  Grupper volgde haar voorbeeld en goot eerst een kleine hoeveelheid water in een inklapbaar bakje voor Carter. De hond snoof eraan, maar dronk er niet van en trok aan zijn riem. Hij had geen tijd voor onbelangrijke details als drinken. ‘Dat kun je van twee kanten bekijken. Het is goed voor hen, maar slecht voor ons.’

  Catherine knikte en nam nog een slok water. Ze waren op weg naar een twintig kilometer lange rivier waardoor het water van verscheidene kreken en uit de stad zelf wegstroomde. Het was voor het grootste deel een trage, slingerende waterstroom met veel moerassig land langs de oevers en op de plek waar hij uiteindelijk in Lake Mead uitkwam. Hoewel hij een godsgeschenk kon zijn voor twee uitgedroogde en oververhitte patiënten die uit de woestijn kwamen aanlopen, zou het moeilijk worden hun spoor te blijven volgen als ze door het water waren gegaan.

  ‘Carter kan een lijk in zes meter diep water ruiken,’ zei Grupper, ‘maar een lijk blijft meestal op een en dezelfde plaats. Een bewegende prooi in stromend water is een heel ander verhaal.’

  ‘Als we geluk hebben, zijn ze op de oever gebleven,’ zei Catherine. Als ze hebben besloten een eindje te gaan zwemmen, is het misschien afgelopen met ons geluk.’

  ‘Nou, het is hier zo heet als in de hel. Ze zullen misschien even hebben willen afkoelen.’

  Als ze het zien als water en niet als gesmolten lava.’

  ‘Pardon?’

  ‘De vluchtelingen hallucineren. Of ze ons zien als redders in de nood of als duivels is waarschijnlijk afhankelijk van de toestand waarin ze zich bevinden als we ze hebben achterhaald.’

  Ze liepen verder. ‘Reddende engelen of duivels, hè?’ zei Grupper even later. ‘Grappig, eigenlijk.’

  ‘Hoezo?’

  ‘Vanwege waar bloedhonden vandaan komen. Zie je, ze zouden niet eens bestaan - niet in hun huidige vorm, in ieder geval - als iemand niet een religieus visioen had gehad. Een man die Hubertus heette, een echt feestbeest en toevallig ook nog de zoon van de hertog van Guyenne. Net als veel jagers dronk hij graag als hij met de honden op pad was en op een keer zag hij tijdens de jacht een wit hert met het beeld van het kruis tussen zijn gewei. Het hert vertelde hem dat het tijd werd om op te houden met dat gefeest en eens ernstig over God na te denken, en Hubertus besloot monnik te worden.’

  ‘Maar weet je, de liefde voor honden gaat je in het bloed zitten. Hubertus kon die van hem niet opgeven; hij wisselde de jacht gewoon in voor de fokkerij. En zo kwam hij ten slotte met wat wij nu bloedhonden noemen. Ze hebben heel lang bekendgestaan als Sint-Hubertushonden, en ze werden zo ongeveer net zo populair bij de Europese koningshuizen uit die tijd als die modehondjes van tegenwoordig die elk filmsterretje in haar tas heeft.’

  Ze zagen een groene lijn voor zich opdoemen: populieren. We krijgen in ieder geval wat schaduw, dacht Catherine.

  Maar dat was niet alles wat ze aantroffen. Ze ving iets blauws op tussen de bomen en toen ze dichterbij kwamen, zag ze dat het een stuk plastic was.

  ‘Zo te zien zijn we hier niet alleen,’ zei Grupper. Carter liep nu met hoog geheven hoofd heen en weer voordat hij weer een vaste koers koos - recht naar het plastic zeil.

  Het stuk plastic maakte deel uit van een provisorische schuilplaats, gemaakt van oude kartonnen dozen, metalen vaten en afvalhout. Een metertje van de ingang van het bouwsel was een met stenen afgezette vuurplaats met een rooster uit een oven of koelkast erboven, en tussen twee bomen hingen wat rafelige kleren aan een stuk waslijn. Met een ander stuk zeil was nog een afdakje gemaakt, waaronder een driewielig voertuig stond van oude fietsonderdelen en een winkelwagentje.

  ‘Compleet met carport,’ zei Catherine. ‘Hier woont iemand, dat is wel duidelijk. Hallo? Is er iemand thuis?’

  Geen antwoord. Ze konden de rivier nu horen, slechts een klein eindje van hen vandaan, maar verborgen achter een dichte haag van biezen. Carter liep al aan de rand te snuffelen.

  Catherine stak voorzichtig haar hoofd om de ingang van het onderkomen. ‘Is daar iemand?’

  Ze trok het een seconde later weer naar buiten. ‘Leeg. En dat betekent dat onze kampeerder een eindje moet zijn gaan lopen, want zijn voertuig staat nog in de garage.’

  ‘Er is nog een tweede mogelijkheid,’ zei een stem vanuit de biezen.

  

  Een alien hand kwam voor bij zestig procent van de mensen met cbd. Het was een neurologisch verschijnsel waarbij een van de ledematen van de patiënt een eigen leven leek te gaan leiden en helemaal niet meer door de eigenaar beheerst kon worden. Het deed dingen die varieerden van ongepast - in het openbaar masturberen bijvoorbeeld - tot gevaarlijk. Er waren zelfs gevallen bekend waarin de hand het lichaam waaraan het vastzat aanviel.

  Bannisters symptomen hadden elkaar versterkt. Een van zijn vaste hallucinaties was dat zijn hand een schubbige, monsterlijke klauw was, en hij was ertoe overgegaan hem aan zijn lichaam vast te binden om te voorkomen dat hij uit zichzelf dingen deed.

  ‘De patiënt heeft in verrassend korte tijd een emotionele band gekregen met een andere patiënt, TK,’ stond er achter in zijn dossier. ‘Hoewel er aanvankelijk niets is gedaan om dit te ontmoedigen, lijkt die relatie nu bij te dragen tot een geval van gedeelde psychotische stoornis of GPS in beide patiënten. Gezien hun persoonlijke ziektegeschiedenis ben ik er voorstander van dat ze uit elkaar worden gehouden en geen verder contact met elkaar hebben.’

  Het was de laatste aantekening in het dossier. Ray legde het neer en pakte de map op met het etiket ‘Theria Kostapolis’.

  Hij stopte bijna meteen met lezen. ‘Het syndroom van Cotard?’ zei hij hardop. Hij keek op. ‘Mijn god.’
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  Greg en Sara bekeken al het bewijsmateriaal dat ze in het Panhandle hadden verzameld en dat nu op een grote tafel in het lab voor hen lag uitgespreid.

  ‘Waar wil je beginnen?’ vroeg Greg.

  ‘Wat dacht je ervan als ik de mummiewindsels neem en jij het bewakersuniform?’

  ‘Ik vind het prima.’

  Sara begon de lange repen verband in hanteerbaarder stukken te knippen terwijl Greg de bebloede kleren uit de zak haalde. ‘Dit is een heleboel materiaal,’ zei Sara. ‘We hebben die nieuwe DNA- extractiesetjes toch al binnen?’

  ‘Ja,’ zei Greg. ‘Daar ligt een hele stapel. Maar ik heb nog geen kans gezien om ze uit te proberen.’

  ‘Dit is een uiterst geschikt moment.’

  Het kon moeilijk zijn om DNA te isoleren, maar de technologie werd voortdurend beter. De ontwikkeling die Sara nu wilde uitproberen, werkte volgens het principe van de ionische lading; het kwam erop neer dat er magnetische korrels met een coating aan het monster werden toegevoegd, waarna de pH-waarde verlaagd werd. Daardoor kregen de ionen in de korrels een positieve lading en werd het DNA ermee verbonden.

  Ze werkten een tijdje in stilte, allebei geconcentreerd op hun bezigheden. Greg nam bloedmonsters van de kleren en onderzocht ze vervolgens op huidcellen.

  ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik ben klaar met de kleren.’

  Sara keek op. ‘Ik ben nog bezig met de windsels. Wil jij even naar die vezel kijken die je gevonden hebt?’

  ‘Natuurlijk.’ Hij maakte het monster gereed en schoof het onder de lens van een microscoop. ‘Hij is synthetisch,’ zei hij na een paar tellen. ‘Het ziet eruit als gesponnen polyester met een soort coating, misschien een polymeer. Ik zal het door de infraroodspectrometer halen.’

  Greg knipte voorzichtig een stukje van de vezel, deed er droog zout bij en maakte een rondje van het mengsel. Als het rondje werd blootgesteld aan infrarode straling zouden de rotskristallen van het zout fungeren als prisma en de stralen breken tot een spectrum dat door het apparaat kon worden gemeten en geanalyseerd.

  ‘Ik geloof dat ik weet wat het is,’ zei Greg uiteindelijk. ‘Het is gesponnen polyester met een coating van nitrielbutadieen.’

  ‘Synthetisch rubber,’ zei Sara. ‘Kun je het terugvinden in de database?’

  ‘Ja. Het is afkomstig van een brandslang.’

  ‘Er hangen brandslangen op elke verdieping van het Panhandle.’

  ‘Ik ga monsters nemen ter vergelijking.’ Greg trok zijn laborantenjas uit.

  ‘Ik ga mee. We kunnen de DNA-monsters onderweg bij Wendy afgeven.’

  

  Greg knipte voorzichtig een losse vezel van de brandslang op de spoel en bekeek hem nauwkeurig voordat hij hem in een zakje stopte en het glazen deurtje in de muur van de hotelgang weer dichtdeed. ‘Nou, dit is de laatste,’ zei hij tegen Sara. ‘Ik heb op elke verdieping monsters genomen.’

  ‘Je lijkt er niet erg gelukkig mee.’

  ‘Dat ben ik ook niet. Ik zal het op het lab nog eens controleren, maar ik kan je nu al zeggen dat onze vezel van geen van die slangen is. De vezel die ik gevonden heb, is gemaakt door middel van een extrusieproces waarbij het weefsel van de brandslang door en door wordt bedekt met rubber. Deze slangen zijn oudere modellen - dat kan ik alleen al zien aan het feit dat ze geen rubber coating hebben. Ze zijn waarschijnlijk gemaakt van een weefsel van katoen en polyester.’

  ‘Dus de brandslang komt niet hiervandaan. Is hier onlangs brand geweest?’ vroeg Sara.

  ‘Ik zal het navragen bij de brandweer.’

  ‘En ik bij de receptie.’

  Ze daalden af naar de hal en Greg haalde in de lift zijn telefoon voor de dag. Een paar snelle vragen maakten duidelijk dat de brandweer het laatste jaar alleen bijstand van medische aard had verleend in het hotel en dat niemand een brandslang van industriële kwaliteit naar het dak had gesleept.

  In de Denali op de terugweg naar het lab vroeg Greg: ‘Waarom een brandslang?’

  Sara haalde haar schouders op. ‘Waarom geen brandslang?’

  ‘Heel gevat. Wat ik wil zeggen, is dat ik kan begrijpen dat iemand uit noodzaak een brandslang gebruikt. Als er geen touw voorhanden is, grijp je het eerste het beste wat bruikbaar is. Maar er was niet alleen geen brandslang aanwezig op het dak, ze hebben ook niet de negentien dichtstbijzijnde gekozen. Waarom zouden ze de moeite nemen iets groots, zwaars en ongebruikelijks als een brandslang naar het dak te slepen?’

  ‘Om een brand te blussen?’ Sara glimlachte.

  ‘Alleen was de enige brand beneden op de grond. Het brandende luchtschip.’

  ‘Misschien is het luchtschip niet geland waar het had moeten landen.’

  Greg fronste. ‘Dus die slang op het dak was een voorzorgsmaatregel tegen brand? Ze konden het water uit het zwembad gebruiken, maar dan hadden ze nog steeds een pomp nodig.’

  ‘En een paar brandblussers zouden hetzelfde karwei veel gemakkelijker hebben uitgevoerd.’

  ‘Dat is waar. Dus zijn we weer terug bij het begin - waarom een brandslang?’

  Weer in het lab had Greg zich ervan vergewist dat geen van de monsters die hij van de brandslangen van het hotel had genomen paste bij de vezel die hij op het dak had gevonden. Het volgende uur had hij foto’s zitten bestuderen van de gereedschapsafdrukken die ze op het raamkozijn en de pijp hadden ontdekt, en daarna had hij achter een computer gegevens zitten invoeren. ‘Moet je kijken,’ zei hij.

  ‘Een simulatie?’ vroeg Sara, die over Gregs schouder naar het scherm keek.

  ‘Een hypothese,’ zei hij. ‘Dit is de indeling van het dak, inclusief de slaapkamers van het penthouse.’ Op het beeldscherm was een driedimensionaal rasterwerk te zien. ‘Hier is de pijp die verbogen was. Daar is de gereedschapsafdruk aan de rand van het dak. En hier is de gereedschapsafdruk op het kozijn.’

  ‘Als er een patroon in zit, zie ik het niet.’

  Greg drukte op een knop en tekende een dunne rode lijn van het dak naar de pijp naar het raam. ‘Probeer het zo eens. Stel dat die afdrukken veroorzaakt zijn door klemmen die vastzaten aan katrollen.’

  ‘Ais dat zo is, moet de kracht die is uitgeoefend in die richting zijn geweest.’ Ze tikte tegen het scherm.

  ‘En dat is precies de richting waarin de pijp verbogen is,’ zei hij. ‘Ik denk dat de brandslang door een set katrollen is gehaald en gebruikt is om iets op het dak te takelen of ervan neer te laten.’

  Sara fronste. ‘Zoals een vriend van me zei: waarom een brandslang? Ik bedoel, zou een touw of kabel niet veel handiger zijn geweest?’

  Greg haalde zijn schouders óp. ‘Er is maar één manier om daarachter te komen. Heb je zin om het eens na te doen?’

  ‘Houdt dat in dat ik aan de rand van een dak kom te hangen?’

  ‘Alleen als je het lief vraagt.’

  

  Greg stond boven op een metalen steiger van twee verdiepingen hoog die hij had opgezet op de parkeerplaats van het lab. ‘Oké,’ riep hij naar beneden. ‘Ben je er klaar voor?’

  Sara keek naar hem op, met haar hand boven haar ogen tegen de zon, en riep terug: ‘Klaar!’

  ‘Ik niet.’ Nick kwam net aangelopen. ‘Wat zijn jullie aan het doen, jongens?’

  ‘We proberen te reconstrueren wat er op het dak van het Panhandle gebeurd kan zijn,’ zei Sara. ‘Minus het brandende luchtschip en rondlopende beren.’

  ‘O ja? Leg eens uit.’

  ‘Vraag maar aan Greg. Het is zijn theorie.’

  Nick klom snel tegen de steiger op en ging naast Greg op het stuk multiplex staan dat het dak van het hotel moest verbeelden.

  ‘Hallo, Nick. Je bent net op tijd.’

  ‘Dat zie ik. Wat is het plan?’ Hij bekeek wat Greg allemaal had opgezet.

  ‘Nou, om te beginnen heb ik wat zware klemmen gezocht die passen bij de afdrukken die we hebben gevonden. Daarna heb ik de breedste katrollen gepakt die ik kon vinden en die aan de klemmen bevestigd. De klemmen zitten nu in dezelfde positie ten opzichte van elkaar als op het dak - aan de pijp en aan de rand van het kozijn.’

  ‘En toen heb je er een brandslang door gehaald.’

  ‘We hebben vezels van een brandslang gevonden op het kozijn. Volgens mij is hij gebruikt om iets van of op het dak te takelen, iets zwaars. Ik heb spanningstests gedaan op een pijp van dezelfde diameter en we hebben het over iets in de buurt van honderdveertig kilo. Dat heb ik aan de andere kant van deze slang gehangen.’ Greg gaf een klopje op de lier naast hem. ‘Ik weet niet hoe ver en in welke richting het gewicht is opgetild, maar ik dacht dat ik het beste kon beginnen door iets twee verdiepingen omhoog te halen.’

  ‘Vooruit dan,’ zei Nick.

  Greg gaf nog een signaal aan Sara, die keek of alles in orde was en achteruitging. De brandslang was vastgeknoopt aan een net vol zandzakken, dat omhoog begon te gaan toen Greg de lier had aangezet.

  Maar het kwam niet ver. Na een metertje kwam de lading met een schok tot stilstand.

  ‘Ho! Zet hem af!’ zei Nick.

  Greg zette de lier uit en liep naar Nick, die de katrol aan de pijp stond te bekijken. De slang was opzijgeschoven, van de katrol op de as, waar hij was vastgelopen.

  ‘Verdorie,’ zei Greg. ‘Ik denk dat ik hem er niet goed om heb gelegd. Help me even hem los te maken, dan proberen we het nog eens.’

  Dat deden ze - met hetzelfde resultaat. Of hij nu omhoog of omlaag ging, de slang liep al snel van de katrol en kwam vast te zitten.

  ‘Nou, dat kunnen we wel afschrijven,’ zei Greg somber. ‘De slang kan de lading met gemak aan, maar hij houdt niet van de katrollen.’

  Nick gaf hem een klap op zijn rug. ‘Je moet het zien zoals Thomas Edison het zou hebben bekeken. “Ik heb niet gefaald..,’”

  ‘“... ik heb alleen duizend manieren gevonden die niet werken,”’ maakte Greg de zin af. ‘Ja hoor. Dat was één, nog negenhonderdnegenennegentig te gaan.’
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  Volgens de beveiligingsgegevens was het brandalarm in het Panhandle aangezet in een nis op nog geen vijftien meter van de plek waar de veronderstelde aanval van de beer had plaatsgehad. Nick bekeek de camerabeelden voor dat deel van het casino en het verbaasde hem niet toen hij daarop een bewaker naar het alarm zag lopen, de hendel zag overhalen en rustig weer weg zag wandelen. Nick was er vrij zeker van dat de man een pruik, een valse snor en een onnodige bril droeg.

  Archie kwam binnenlopen terwijl Nick een opname van het gezicht van de zogenaamde bewaker zat te bekijken. ‘Hé, ik ken die vent,’ zei Archie.

  Nick draaide zich om op zijn stoel. ‘Echt waar?’

  ‘Zeker. Ik heb net een paar uur naar een heel onduidelijke en roodgetinte versie van zijn gezicht zitten kijken. Ik weet zijn naam misschien niet, maar ik heb het gevoel dat ik hem al heel goed ken. Roodhaartje, noem ik hem.’

  ‘Leuk. Betekent dat dat je die beelden hebt kunnen schoonmaken?

  ‘Gedeeltelijk. Kijk hier maar eens.’ Archie schoof een cd-rom in een computer en ging naast Nick zitten. ‘Oké, het eerste wat je zult zien, is dat de beer zich op vier poten laat zakken. Eerder stond hij op zijn achterpoten om die ouwe Roodhaartje een grote berenomhelzing te geven en te doen alsof hij in zijn hals beet.’

  ‘Te doen alsof?’

  ‘Ja. Zie je dit? Daar zit een van de slangetjes voor het bloed. Je ziet het uit zijn kraag steken en later bungelt het er een beetje bij.’ Archie sloeg een toets aan. ‘Oké, nu die camera vol rotzooi zit, gaat hij aan het werk. Het beeld is nog steeds wat onduidelijk, maar het lijkt mij dat hij net een knop op het bedieningspaneel heeft ingedrukt.’

  ‘Ja, om naar beneden te gaan. Hij wil naar de kelder voordat de bewaking de lift weer kan stilleggen.’

  ‘Dan gaat hij liggen en speelt voor lijk als de deuren opengaan. Zodra dat gebeurt, wandelt de beer naar buiten. Maar dan...’ Archie sloeg nog een toets aan en het beeld stond stil. ‘Zie je dat? Hij steekt zijn hand uit, naar de onderkant van de open liftdeur.’

  Nick knikte. ‘Hij zorgt ervoor dat de liftdeuren openblijven.’

  ‘Precies. En zo blijft hij liggen terwijl de beer iedereen naar de brandtrap drijft. Als ze eenmaal weg zijn...’

  ‘Staat hij op,’ zei Nick, ‘en... Nee, het zal toch niet waar zijn.’

  ‘Ja, hij haalt iets tevoorschijn waarvan ik alleen maar kan aannemen dat het een geconcentreerder versie is van wat er al op de lens zit en spuit er nog wat meer op. Het enige wat je daarna ziet, is rood. Sorry.’

  ‘Het is meer dan ik een minuut geleden had. Bedankt, Archie.’

  

  ‘Hé, Hodges,’ zei Nick toen hij het sporenlab in liep. ‘Heb je al gekeken naar het bloedmonster dat ik je heb gestuurd?’

  Hodges sloeg met een glimlach zijn armen over elkaar, maar zei niets.

  ‘Nou?’ vroeg Nick.

  Hodges’ wenkbrauwen gingen omhoog. Hij glimlachte nog steeds.

  ‘Hodges, ik heb geen tijd voor grapjes.

  ‘Ah, maar ik heb tijd zat, wou je dat soms zeggen?’

  ‘Nee.’

  ‘Waarom, o waarom stuur je me dan een monster dat duidelijk naar DNA had gemoeten?’

  ‘Omdat ik niet op zoek was naar DNA, Hodges. Ik wilde weten of er iets in zat wat er niet in hoorde te zitten.’

  ‘Dan had je om een giftest kunnen vragen.’

  ‘Ik zoek geen chemicaliën.’

  Hodges’ glimlach maakte plaats voor een argwanende frons. ‘En je neemt me niet in de zeik? Je bent niet de nieuweling een beetje aan het pesten?’

  ‘Hodges, je zit hier langer dan ik.’

  ‘Dat is waar...’ Hij streelde langs zijn kin.

  ‘Hoor eens, Hodges, heb je iets ongewoons gevonden of niet?’

  ‘Goed, ik zal maar doen alsof er niets aan de hand is. Maar als ik ook maar iets hoor wat lijkt op de clou van een grap, neem ik wraak.’ Hodges beende naar een tafel en pakte er een vel papier af. ‘Hier. Ik weiger om de sukkel te spelen.’

  Nick nam het vel papier voorzichtig aan en liet snel zijn blik eroverheen gaan. ‘Is dit van de berenaanval?’ vroeg hij.

  ‘Ja. Drie beren, toch? Ik ben niet gek, maar dit wel.’

  ‘Hodges, hier staat dat het helemaal geen menselijk bloed was. Het kwam van een varken.’

  ‘Dat klopt. Drie beren en drie kleine varkentjes, toch?’ Hij keek triomfantelijk. ‘Neem me niet kwalijk, heb ik nu je grapje bedorven? Sorry, maar structuren herkennen is mijn werk.’

  Nick zuchtte. ‘Voor de laatste keer, Hodges, dit is geen grap. De binnenkant van die lift is besproeid met varkensbloed omdat onze vermiste bewaker helemaal niet gewond is geraakt. De aanval was nep - als iemand een grap heeft uitgehaald, ben ik het slachtoffer.’

  ‘O, ik vroeg me al af waarom er maïszetmeel in het bloed zat in plaats van pap. Met dit thema leek het echt een gemiste kans.’

  ‘Het zat erin om het te verdikken. De bedoeling was om de lens van de bewakingscamera vol te spuiten, zodat ze in het kantoor van de beveiliging niet konden zien wat er gebeurde. Ik denk dat onvermengd bloed niet goed genoeg was.’

  ‘Nee,’ zei Hodges bedachtzaam. ‘Maar dit mengsel was niet te dik maar ook niet te dun. Je zou kunnen zeggen…’

  ‘Niet doen, Hodges...’

  ‘…. dat het net goed was.’

  

  Nick begon door te krijgen hoe de zaak in elkaar zat. Iemand had een heleboel moeite gedaan om niet één, maar twee illusies te scheppen: dat er een man was doodgegaan door het neerstorten van een brandend luchtschip en dat er een man was doodgegaan door een aanval van een beer. Hij wist misschien niet waar het miniatuurluchtschip vandaan was gekomen, maar de herkomst van de beren was gemakkelijker na te gaan.

  De beren kwamen allemaal van dezelfde plek, een dierenopvang net buiten Henderson die het bezit was van een man die Nazar Masterkov heette. Nick deed wat naspeuringen naar de geschiedenis van de opvang voordat hij in zijn Denali stapte en ernaartoe reed.

  De Bruin Rescue Ranch was vijf jaar eerder opgericht, specifiek als opvang voor circusberen, hoewel er ook beren uit de dierentuin werden gehuisvest. Het was een organisatie zonder winstoogmerk en de samenwerking met het Panhandle was blijkbaar vanaf het begin de bedoeling geweest - het hotel was in dezelfde tijd gebouwd als de ranch.

  Vanaf de snelweg leidde een lange, smalle weg naar het hek van de ranch. Nick bracht de Denali tot stilstand, drukte op het knopje van de intercom op de metalen paal en zei wie hij was. Het hek zwaaide geluidloos open en hij reed naar binnen.

  Hij parkeerde voor een groot, laag huis met een Spaans dak van rode pannen. Er hing geen bord boven de voordeur om hem te vertellen dat hij op de juiste plek was, maar de ranch was dan ook geen toeristische attractie, op de dagelijkse shows in het Panhandle na leken ze hier weinig contact met de buitenwereld te hebben.

  Er kwam een vrouw de overdekte veranda op. Ze was lang en breedgeschouderd en haar donkere haar zat in een paardenstaart. Ze droeg een lichtbruine korte broek, een kaki overhemd en wandelschoenen, en ze had gebruinde en gespierde benen.

  ‘Ja?’ vroeg ze. ‘Wat kan ik voor u doen?’

  ‘Nick Stokes, technische recherche. Ik vroeg me af of ik iemand kan spreken over het incident in het casino.’

  ‘Ik ben Nadya Karnova,’ zei ze. Haar accent hoorde eerder in Texas thuis dan in Rusland. ‘De beren vallen onder mijn verantwoordelijkheid, dus ik denk dat u mij moet hebben.’

  Er stonden een beklede bank en twee stoelen op de veranda; ze ging zitten en gebaarde dat hij haar voorbeeld moest volgen.

  ‘Laten we beginnen met de beer die de bewaker heeft aangevallen,’ zei Nick toen hij plaatsnam. ‘Wat kunt u me daarover vertellen?’

  ‘Dat was Brownie. Ze had om te beginnen al nooit bij de casino-groep moeten zitten - dat was onze eerste fout.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Ten eerste is ze geen circusbeer. Die zijn gewend aan menigten en aan transport. Brownie komt uit een dierentuin en is in het wild gevangen; ze is bij ons omdat ze ongewenst gedrag vertoonde in haar oude onderkomen.’

  ‘Wat voor gedrag?’

  ‘IJsberen, in de tralies bijten, heen en weer wiegen. Dat zijn allemaal signalen dat een beer niet gelukkig is.’

  ‘Waarom is ze dan toch naar het casino gebracht?’

  Nadya schudde haar hoofd. ‘Dat is het juist - dat had helemaal niet horen te gebeuren. Een bureaucratische fout; een van de verzorgers heeft een formulier verkeerd gelezen.’

  ‘Aha. Waar is Brownie nu?’

  ‘Ze is nog aan het bijkomen in onze ziekenboeg. Hoe is het met de man die ze heeft aangevallen?’ Ze klonk bezorgd.

  ‘Die overleeft het wel. Kan ik Brownie zien?’

  ‘Ja, natuurlijk. Komt u maar mee.’

  Ze ging hem voor de trap af, de hoek om en over een stoffig cementpad naar de koepel van een enorme barak achter het huis. ‘Dit is onze grootste leefomgeving,’ zei ze over haar schouder. ‘De meeste beren komen van plekken waar het niet zo droog of zo warm is. We willen het ze zo comfortabel mogelijk maken.’

  Ze trok een versterkte stalen deur open en liet een vlaag vochtige, koele lucht naar buiten. Nick volgde haar naar binnen.

  Het was alsof hij een regenwoud in stapte. De dennen en sparren reikten tot het plafond, dat bijna helemaal uit glas bestond. Het rook er naar vochtig mos en naaldbomen. Nick bleef staan en keek om zich heen; zelfs in een stad die prat ging op haar kunstmatige leefgebieden was de illusie indrukwekkend. Het oerwoud strekte zich voor hem uit. Nadya was al zes meter verder op het pad dat erdoorheen slingerde.

  ‘Het is net alsof ik op weg ben naar het huisje van grootmoeder,’ zei Nick, toen hij haar op een drafje inhaalde. ‘Misschien had ik vandaag iets roods aan moeten trekken.’

  Ze lachte. ‘Maak u geen zorgen, u loopt geen gevaar te worden opgegeten. Dit deel is afgeschermd. Het is uitsluitend bedoeld voor ons eigen genoegen. Een kleine beloning voor al het goede werk.’

  Het pad kwam uit bij drie witte stacaravans die naast elkaar geparkeerd stonden. Nadya ging de caravan in waar ‘ziekenboeg’ op stond.

  Langs de wanden van de caravan waren allemaal hokken gemaakt, maar in slechts twee ervan zaten beren. Een daarvan lag op zijn zij op een bedje van stro en keek amper op, de ander zat op zijn hurken en bestudeerde hen aandachtig.

  ‘Zoals je kunt zien, is Brownie nog steeds een beetje versuft.’ Ze knielde naast de kooi en keek naar de beer. ‘Arm ding. Ik hoop dat ze niet afgemaakt zal hoeven worden.’

  Nick ging naast haar staan. ‘Ik zie geen bloed op haar klauwen of haar vacht.’

  ‘Onze dierenarts heeft haar schoongemaakt toen ze nog verdoofd Was. Hij wilde niet dat de andere beren opgewonden zouden raken door de geur.’

  ‘Natuurlijk.’ Na een korte stilte ging Nick verder: ‘Hoe ben jij eigenlijk in dit werk terechtgekomen? Het is behoorlijk uniek.’

  ‘O, het zit me in het bloed. Mijn familie werkt al generaties met beren, vooral door ze te trainen. Je weet wel, voor de regering.’

  ‘Pardon?’

  Ze lachte. ‘Sorry, dat is een oud familiegrapje. Toen de communisten de macht overnamen in Rusland, werd besloten dat het circus “vermaak voor het volk” was, iets waar iedereen van kon genieten of zelfs aan mee kon doen. Lenin nationaliseerde alle circussen in het land en richtte zelfs circusscholen op, die door de regering werden geleid. Dat is mijn achtergrond - mijn overgrootmoeder heeft Lenin zelfs een keer ontmoet.’

  Nick keek om zich heen. ‘Dit lijkt een beetje ver van de grote tent.’

  ‘Ik ben niet zozeer geïnteresseerd in het gebruiken, maar in het helpen van dieren. Dat heeft tot menige interessante discussie geleid aan de eettafel, neem dat maar van mij aan.’

  De deur achter hen ging open. In de deuropening stond een man die volgens Nick al in de zeventig moest zijn. ‘Nadya, wat is dit? We hebben een bezoeker en je hebt me dat niet eens verteld?’

  Ze ging snel staan. ‘Ik wilde je niet lastigvallen. Meneer Stokes, dit is Nazar Masterkov, de eigenaar van de ranch.’

  Masterkov stak zijn hand uit en Nick schudde die; de man had een stevige greep. ‘Meneer Stokes.’ Hij keek naar Nicks honkbalpetje met het logo van de technische recherche. ‘U onderzoekt het ongelukkige incident in het casino?’ In zijn Engels was geen spoor van een accent te bekennen.

  ‘Dat klopt. Kunt u me vertellen wie die dag de leiding had over het transport van de dieren?’

  ‘Dat was Mischa,’ zei Masterkov. ‘Hij is enorm van streek door de hele kwestie. Hij werkt heel veel met de beren.’

  ‘Ik heb begrepen dat de beer die heeft aangevallen helemaal niet in de casinogroep van die dag had moeten zitten?’

  Masterkov wierp een blik op Nadya. ‘Dit is zo,’ zei hij. ‘Een fout van Mischa. Hij neemt het zichzelf enorm kwalijk.’

  ‘Kan ik met hem praten?’

  ‘Natuurlijk,’ zei Masterkov. ‘Ik geloof dat hij op het moment in het grote verblijf bezig is. Nadya, kun je hem even bellen?’

  ‘Ja hoor.’ Ze haalde een telefoon uit haar zak en klapte hem open.

  ‘Beren zijn zulke verbazingwekkende dieren,’ zei Masterkov. ‘Ik heb altijd bewondering voor ze gehad. Zo slim en sterk. Wist u dat er van alle wilde roofdieren maar één is die dapper genoeg is om op beren te jagen?’

  ‘Mensen?’

  Masterkov grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Ik zei “wilde”, jongeman. Nee, de tijger is het enige dier dat fel genoeg is om een beer te besluipen en te doden om aan eten te komen - en zelfs een tijger zou aarzelen voor hij een grizzly of een ijsbeer aanviel.’

  Nadya klapte haar telefoon dicht. ‘Hij is over een paar minuten hier,’ zei ze.

  ‘Ga jij maar,’ zei Masterkov tegen Nadya. ‘Ik houd onze gast wel gezelschap - dat wil zeggen, als u met haar klaar bent?’

  ‘Voorlopig wel,’ zei Nick. Ze glimlachte even naar hem en vertrok.

  ‘Er bestaat een beroemd Russisch volksverhaal,’ zei Nazar. ‘Morozko. Kent u dat?’

  ‘Nee meneer, ik vrees van niet.’

  ‘Het gaat over een arrogante jongeman die Ivan heette. Hij probeert een jong meisje te imponeren door een moederbeer en haar jongen te doden met zijn boog. De wijsgeer die hem de boog heeft gegeven, ziet dat en is zo ontzet dat hij Ivans hoofd verandert in dat van een beer.’ Masterkov grinnikte en liet tanden zien die zo gelijkmatig en wit waren dat Nick betwijfelde of ze echt waren. ‘Daarna is Ivan alleen. De mensen zijn bang voor hem, ook al wil hij niets liever dan zijn misdaad goedmaken en hen helpen.’

  ‘Zo gaat dat soms met mensen.’

  ‘Ja. Het uiterlijk kan bedrieglijk zijn, nietwaar? Dat zal iemand met uw beroep wel weten. En ondanks het angstaanjagende uiterlijk en de reputatie van de beer, is het eigenlijk een teruggetrokken en schuw dier. Ik heb het altijd een schande gevonden om zulke dieren te dwingen voor een publiek op fietsen te rijden of te doen alsof ze dansen. De mens is niet het enige dier dat prijs stelt op zijn waardigheid of zijn vrijheid.’

  ‘Dat ben ik met u eens,’ zei Nick.

  De deur ging open. Nick herkende de binnenkomende man met het korte grijze baardje als dezelfde die toezicht had gehouden op de verwijdering van de beer uit het casino. Hij was ongeveer net zo gekleed als Nadya Karnova, in een lichtbruine korte broek, een kaki overhemd en wandelschoenen.

  ‘Hallo,’ zei de man. ‘Ik ben Mischa Korolev.’ In tegenstelling tot de anderen had hij een duidelijk Russisch accent. ‘Wat kan ik doen?’

  Nick stelde zich voor. ‘Wat ik graag zou willen, meneer Korolev, is dat u me precies vertelt wat er gebeurde toen de beren losbraken.’

  Korolev schudde zijn hoofd. ‘Mijn schuld. De beer die werd wild, die had helemaal niet daarbij mogen zijn. Ik haal de beren uit de vrachtwagen en rol een kooi over de helling naar het laadperron toen opeens er was vuur aan de hemel.’

  ‘Het luchtschip.’

  ‘Noemt u dat zo? Ja. Ik ben afgeleid, de beren zijn van streek. Brownie gooit zich tegen de deur, die raakt mij en ik val. De andere twee, ze rennen achter haar aan naar buiten en door deuren van het laadperron het gebouw in. Ik zet deuren altijd van tevoren open om gemakkelijker de kooi erdoorheen te kunnen rollen, en ze gaan recht het casino in.’

  Nick maakte een paar aantekeningen in een notitieblok. ‘Goed. Dus u rende achter de dieren aan?’

  ‘Niet meteen. Ik kwam met hoofd tegen de grond en was een paar minuten niet wakker. Beren waren al weg.’

  ‘En de andere twee beren? Ooit problemen mee gehad?’

  ‘Nee, nee. Allebei uit circus, heel tam, heel rustig. Ze gaan Brownie achterna uit nieuwsgierigheid. Geen probleem om ze weer te pakken te krijgen.’

  Nick knikte en sloeg zijn notitieblok dicht. ‘Goed, meer heb ik voorlopig niet nodig. Ik neem nog wel contact op als ik meer vragen heb.’
‘Da.’

  Masterkov begeleidde Nick naar de voordeur. ‘Het spijt ons allemaal verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Mijn medeleven aan de familie van de man die is aangevallen. Als u nog iets anders moet weten, neemt u dan alstublieft onmiddellijk contact met ons op.’

  ‘Dat zal ik doen,’ zei Nick.

  Op de terugweg naar het lab dacht Nick na over wat hij gehoord had. Iemand loog, daar was hij wel zeker van. Als de aanval van de beer in scène was gezet - en alles wees daarop - dan kon de zogenaamde bewaker dat nooit met een gevaarlijke beer hebben gedaan. Hij zou een getrainde beer hebben gebruikt, een die eraan gewend was met een mens te worstelen als onderdeel van een act. Dus óf Brownie was niet het onstabiele wilde dier dat haar verzorgers beweerden dat ze was, óf iemand had de beren verwisseld zonder dat de anderen het merkten.

  Ze misten nog één belangrijke betrokkene. Nick had hem waarschijnlijk kunnen spreken toen hij toch op de ranch was, maar hij was van mening dat het verhoor misschien beter zou verlopen als het op het lab plaatsvond. Beren waren niet de enige dieren die liever op hun eigen terrein bleven als ze werden uitgedaagd.

  

  ‘Dokter Villaruba,’ zei Nick. ‘Dank u dat u naar het lab bent gekomen. Het spijt me dat ik u op de ranch gemist heb.’

  Dokter Villaruba was een kleine man met weerbarstig, met grijs doorschoten zwart haar en lichtblauwe ogen die altijd in beweging leken. Hij keek van Nick naar de deur en van de deur naar de opnameapparatuur die voor het verhoor was klaargezet. ‘Dat geeft niets, dat geeft helemaal niets. Ik heb het erg druk, net als u ongetwijfeld. Niet dat ik het erg vind om een verklaring af te leggen, begrijp me niet verkeerd.’

  ‘Nee, natuurlijk niet...’

  ‘Ik wil alleen zo snel mogelijk weer terug naar de dieren.’

  ‘Goed. Nou, dit zou niet lang moeten duren.’ Nick bladerde door een paar vellen papier die voor hem lagen en bestudeerde er een aandachtig zonder iets te zeggen.

  ‘Wat wilt u weten?’ zei Villaruba uiteindelijk.

  ‘Hmmm? Nou, ik geloof dat we moeten beginnen met wat achtergrondinformatie. Hoe lang werkt u al als dierenarts voor de ranch?’

  ‘Nog niet zo lang. Een halfjaar, ongeveer.’

  ‘Werkt u daar fulltime?’

  ‘O, nee. Ik heb mijn eigen praktijk in Vegas. Maar ik ben per week een goede twintig uur op de ranch bezig.’

  ‘Hebt u veel ervaring met beren?’

  ‘Ik ben geen expert, nee. Maar de ranch had een advertentie gezet en ik dacht dat het wel interessant zou zijn om met wat grotere dieren te werken, dus solliciteerde ik. Eens iets heel anders dan katten, honden en parkieten.’

  ‘Dat zal best. En Brownie? Hoe goed kent u haar?’

  ‘Eh... niet erg goed. Ik heb haar onderzocht toen ze werd opgenomen, uiteraard. Ze leek heel gezond.’

  ‘Nog gedragsproblemen?’

  ‘Ze heeft overmatig agressief gedrag vertoond. Ik zou zeker niet hebben aanbevolen dat ze in het casino werd geplaatst.’

  Nick knikte. ‘Ik begrijp dat u haar heeft onderzocht toen ze na de aanval naar de ranch was teruggebracht?’

  ‘Dat klopt. Ze was nog steeds buiten bewustzijn.’

  ‘En u hebt haar schoongemaakt? Het bloed van haar vacht en poten gehaald?’

  Villaruba knipperde met zijn ogen. ‘Nou, ja. Ik dacht dat de geur van mensenbloed de andere beren te veel zou opwinden. Had ik dat niet moeten doen?’

  ‘Strikt gesproken hebt u bewijzen in een strafzaak vernietigd. Dat had u zeker niet moeten doen.’

  Villaruba slikte. ‘Krijg ik hier problemen mee?’

  Nick gaf geen antwoord. ‘Bent u bekend met het Panhandle Casino?’

  ‘Niet echt. Ik bedoel, ik ben er wel eens geweest. Maar ik heb nooit de berenkooi onderzocht.’

  ‘Echt niet? Beetje vreemd, vindt u ook niet?’

  ‘Ik heb er nooit over nagedacht. Ik zie de beren op de ranch.’

  ‘Natuurlijk. Dus u weet niet welke route de verzorger neemt als hij de beren van het laadperron naar de kooi brengt?’

  ‘Wat? Nee.’

  ‘De dienstgang is in wezen rechttoe rechtaan, maar hij leidt wel langs de keuken. Beren hebben een behoorlijk goed reukvermogen, nietwaar?’

  ‘Ja, heel goed.’

  ‘Maar ze zijn alle drie de keuken voorbij gelopen en zijn rechtstreeks het casino in gegaan. Dat lijkt mij nogal vreemd.’

  ‘Dat is ook vreemd. Maar zoals ik al zei, ben ik geen expert als het om beren gaat.’

  ‘Dat zei u al,’ zei Nick. ‘En dat is ook nogal vreemd.’
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  Catherine staarde naar de wand van groene biezen voor haar, en haar hand kroop naar de holster van haar vuurwapen. ‘Politie Las Vegas,’ riep ze. ‘Kom tevoorschijn, zodat ik u kan zien.’

  ‘Dat doe ik liever niet,’ zei de stem. Hij klonk jong, mannelijk en gegeneerd. ‘Ziet u, ik was aan het zwemmen en mijn kleren - nou, die hangen achter u.’

  Catherine wierp een blik op de waslijn. ‘Aha. Weet u wat, ik zal u uw kleren toegooien, dan kunt u ze aantrekken en dan kunt u hier met ons komen praten.’

  ‘Graag. Ik ben eh... hier.’ Aan de rand van de biezen ging een hand omhoog. Catherine pakte een spijkerbroek van de waslijn en gooide hem ernaartoe.

  Even later stapte er een man van in de twintig met een onverzorgd zwart baardje en een harige kippenborst tevoorschijn. ‘Hallo,’ zei hij. ‘Ik ben eh... Mark Viceroy.’

  ‘Hallo Mark,’ zei Catherine. ‘Woon je hier?’

  Hij aarzelde even voor hij antwoord gaf. ‘Niet echt. Ik kampeer hier gewoon voor een tijdje. Het is tijdelijk.’

  ‘We zoeken een man en een vrouw, Mark. Is er de laatste paar uur nog iemand langsgekomen?’

  Mark knipperde met zijn ogen. ‘Eh... nee.’

  Catherine zuchtte. ‘Hoor eens, je krijgt er geen problemen mee - alleen als we ze niet inhalen. Ze hebben allebei ernstige medische problemen. Ze zijn ontsnapt uit een ziekenhuis, niet uit een gevangenis. Niemand is erbij gebaat als je ze dekt, ook zij niet.’

  Mark keek naar Carter. ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat er een bloedhond werd gebruikt om ziekenhuispatiënten te vinden.’

  ‘Het zou je verbazen wat hij allemaal kan vinden,’ zei Grupper joviaal. ‘Misschien moet ik hem even in je kamp laten rondsnuffelen, zien of hij iets interessants tegenkomt.’

  Mark knipperde weer met zijn ogen. ‘Eh, ze zijn een paar uur geleden langsgekomen. Een man met zijn arm in een mitella en een vrouw, toch?’

  ‘Heb je ze gesproken?’ vroeg Catherine.

  ‘Even. Ik was koffie aan het zetten en ze kwamen uit het donker aanlopen. Ze leken nogal van de wereld.’

  ‘Dat zal best. Vertel me alles wat ze gezegd en gedaan hebben. Laat niets weg. Het is belangrijk.’

  Mark veegde het natte haar uit zijn ogen. ‘Oké. Eens kijken... Ik vroeg of ze even wilden gaan zitten en of ze ook koffie wilden. Dat wilden ze niet, ze vroegen om water. De man bleef naar het vuur staren alsof... ik weet niet, alsof het hem zou bijten of zo. Ik merkte dat hij weg wilde, maar hij wilde niet gaan voordat zij haar water had opgedronken.’

  ‘Hebben ze hun naam nog gezegd?’ vroeg Catherine.

  ‘Nee, en ik heb er ook niet naar gevraagd. Ik zie het zo: er heersen bepaalde gedragsregels in de wildernis - je bent er omdat je niet bij andere mensen wilt zijn, of je bent verdwaald. In beide gevallen kun je iemand waarschijnlijk beter een zitplaats bij het kampvuur aanbieden dan vragen wie hij is of wat hij aan het doen is.’

  ‘Heel beleefd,’ zei Catherine. ‘Maar we zitten hier op maar een paar kilometer van Vegas, ondanks de doodse stilte. Wat zeiden ze?’

  ‘Nou, grappig dat u over de dood begint. Ze vroegen hoe lang ik hier al was en ik zei een maand of zo, en toen vroeg die vent hoe ik was doodgegaan. Ik wist niet wat ik daarop moest zeggen, weet u? Ik bedoel, ik heb op straat aardig wat schizofrene lui gezien; als je ook maar even iets verkeerds zegt, gaan ze over de rooie. Ik wilde geen bijl in mijn kop krijgen.’

  ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’

  ‘Dat ik het niet meer wist. Dat leken ze prima te vinden. De vrouw, die zei de hele tijd amper iets. Pas toen ze opstond en zei dat ze moesten gaan. Je kon wel merken wie de leiding had. Hij bedankte me en toen liepen ze de rivier in. Het is hier vrij ondiep, maar tot je middel.’

  Catherine knikte. ‘Dus ze staken over naar de andere kant en liepen daar verder?’

  Mark haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Je kunt helemaal niets zien met al die biezen langs de oever en het was nog donker. Ik dacht dat ik een tijdlang gespetter hoorde dat stroomopwaarts bewoog, dus het kan zijn dat ze verderop aan land zijn gegaan.’

  Grupper zuchtte. ‘Nou, hier loopt het spoor dood. Ik kan kijken of Carter het aan de andere kant van de rivier weer kan oppikken, maar als ze in het water zijn gebleven, zal dat wel niet lukken.’

  ‘Bedankt voor de hulp,’ zei Catherine tegen Mark. ‘Je weet toch dat al het rioolwater van de stad hierheen stroomt? De moerassen aan de andere kant werken als een filter en nemen een heleboel vervuiling op voor het water bij het meer komt, maar zo dicht bij Vegas? Ik zou hier zelf niet graag zwemmen.’

  ‘Het is beter dan de woestijn,’ zei Mark. ‘Of de straat.’

  ‘Dat lijkt helaas de richting die de patiënten hebben genomen,’ zei Catherine.

  
 Zelfs een uur voor zonsopgang worden de trottoirs nog overspoeld door verloren zielen. De meeste zijn gewoon rottende lijken, die zinloos voortschuifelen met camera’s die hol tegen hun blootliggende ribben bonken en beschimmelde flesjes of blikjes in hun benige knuisten, maar niet allemaal. Bannister krijgt een weerwolf in het uniform van de Gestapo in het oog, met een bebloede vleesbijl in een van zijn enorme behaarde poten. Zelfs de hel heeft een politiemacht.
‘Pak mijn hand, fluistert hij tegen Theria. Ze doet het, niet uit genegenheid, maar omdat ze geleerd heeft dat het eenvoudiger is om gewoon te doen wat hij zegt.
Ze lopen hand in hand verder. Bannister doet de grootste moeite om zijn stijve geschuifel om te vormen tot een aanvaardbaarder gehink. Hij weet dat Theria geen enkel gevoel voor zelfbehoud heef - hij eigenlijk ook niet - maar Bannister heef iets wat als vervanging kan dienen: een doel. Aangevallen worden door een lid van de weerwolven-politie is niet bevorderlijk voor dat doel en moet dus worden vermeden.
Hij hoopt dat zijn duivelshand voldoende vermomming is en dat Theria niet gewoon tot een botloze hoop zal instorten, zoals soms gebeurt. Hij wilde dat hij haar bij leven had gekend; voor zover hij kan beoordelen, was ze heel mooi.
De weerwolfagent laat hen passeren en snuift alleen maar argwanend als ze langslopen. Bannister vraagt zich af hoe ze voor een dergelijk wezen ruiken.
Daar, ’fluistert Theria, en ze wijst naar een massief gebouw met hoge witte zuilen aan de voorkant. Een bronzen standbeeld van een Romeinse gladiator met een zwaard in zijn ene hand en een afgehakt hoofd in de andere bewaakt de ingang en de ogen van beide hoofden volgen hen als ze naar binnen gaan.
‘Waarom hier?’ vraagt hij.
‘Het is een mausoleum, toch?’ zegt ze, alsof dat alles verklaart. ‘Hier hoor ik thuis.’

  Tegen die logica kan hij niets inbrengen. Ze lopen verder.
De gangpaden van het Romeinse complex zijn bekleed met marmer met vuurrode aderen. Aan beide kanten loopt een gouden goot, gevuld met een dik mengsel van geronnen bloed en afvalwater.
Slaven lijken de munteenheid van het rijk te zijn, in lompen gehulde mannen en vrouwen met dode ogen, die aan een ketting om hun hals van het ene spel naar het andere worden gesleept. Er is een hele rij slaven vastgemaakt aan de koperen reling van een brede marmeren bar, en de barkeeper is een monsterlijke duivel met de kop van een wrattenzwijn. Hij kijkt Bannister met zijn roodomrande, vurige oogjes aan om te zien of ze klanten zijn of bezit.
Andere wrattenzwijnduivels, de meeste met een toga aan, staan bij de kansspelen. Het populairste lijkt een steile, zanderige kuil in de vloer te zijn met stoelen eromheen, waarin slaven gedwongen worden op leven en dood met zwaarbewapende gladiatoren te vechten. Elke gladiator heeft een eigen rang en wapenschild en ze vechten in teams. Bannister ziet een geraamte en een messenwerpster die met knuppels met drie koppen een slaaf met een ruwe tatoeage van het cijfer 17 op zijn voorhoofd doodslaan.
De dode slaaf wordt aan vleeshaken uit de kuil getrokken en op een karretje gegooid. Er rijdt een gestage stroom van karretjes van de kuil naar een groot middendeel met rijen troggen; de lijken worden in stukken gehakt en in de troggen gegooid, waar duivels met varkenskoppen in bebloede toga’s ze gulzig verslinden.
‘Ik kan je hier niet achterlaten,’ zegt Bannister. ‘Dan word je verslonden.’

  ‘Maakt het uit?’
‘Ja, Theria. Het maakt uit. Niet hier.’

  Na een paar tellen knikt ze. ‘Niet hier...’


  Een zoektocht over anderhalve kilometer aan beide kanten van de rivier leverde niets op, en uiteindelijk moest Catherine het opgeven en Grupper en Carter naar huis sturen. Ze keerde terug naar het instituut, zocht Ray op en liet zich in een stoel vallen - waarschijnlijk een stoel waar Theria Kostapolis en John Bannister vele malen op gezeten hadden. Ze schudde haar hoofd bij Rays vragende blik. ‘Geen succes, Ray. Bannister is erop getraind in gevechtssituaties in een streng woestijnklimaat te overleven - het kan zijn dat hij dat gebruikt heeft om ons af te schudden. De speurhond raakte de geur kwijt bij de rivier.’

  Ray knikte. Hij zag eruit alsof hij zich sinds de laatste keer dat Catherine hem had gesproken helemaal niet had bewogen. Op Wincrofts bureau lagen verscheidene open dossiermappen. ‘Jammer. Ik ben in de voorgeschiedenis van beide patiënten gedoken, en ik kan maar niet beslissen welk geval tragischer is.’

  ‘Is het zo erg?’

  ‘Ik vrees van wel. Ik heb hier een heleboel materiaal, maar ik zal zien of ik het voor je kan samenvatten. John Bannister komt uit een stadje in West Virginia en was al vroeg wees. Hij is opgegroeid in een reeks pleeggezinnen, ging op zijn achttiende in dienst en is opgeklommen tot sergeant. Toen hij gewond raakte, was hij gestationeerd op een basis bij Tikrit en als explosievendeskundige gespecialiseerd in het onschadelijk maken van bermbommen. Hij probeerde er een te ontmantelen toen het ding een tweede bom daar dichtbij liet afgaan, waardoor vier leden van zijn eenheid zijn omgekomen. Hij heeft een week in coma gelegen. Hij kreeg pas symptomen toen er nog eens een maand of zo voorbij was, en het is onduidelijk of dat veroorzaakt is door de explosie.’

  ‘En de vrouw?’

  ‘Theria Kostapolis. Haar geschiedenis is wat... ingewikkelder. Ze is opgegroeid in een heel religieuze omgeving - beide ouders waren vrome rooms-katholieken en ze woonden op een boerderij in Pennsylvania. Ze waren vastbesloten dat Theria non zou worden. Daar reageerde ze niet zo goed op en vanaf haar dertiende is ze herhaaldelijk weggelopen. Haar ouders probeerden haar gedrag bij te sturen met straffen die varieerden van opsluiting in een schuur tot geseling aan toe. Ze haalden haar van school en gaven haar thuis les, wat betekende dat ze bijna alleen nog religieuze onderwerpen bestudeerde. Voedsel, slaap en alle gemakken werden haar soms onthouden, schijnbaar in een poging om de levensomstandigheden van sommige monniken na te bootsen.’

  ‘Mijn god.’

  ‘Niet die van mij. En blijkbaar ook niet die van Theria. Ze wist nog eens te ontsnappen toen ze zestien was. Dit keer verging het haar beter; ze kwam in Pittsburgh terecht en ze wist bijna achttien maanden uit handen van haar ouders te blijven. Uiteindelijk spoorden ze haar op in een huis waar ze met een paar ander tieners woonde. Ze werkte fulltime in een snackbar, had een vriend en was van plan weer naar school te gaan.’

  ‘En ze sleepten haar terug naar huis.’

  ‘Ja. Volgens haar dossier was ze een goth geworden, zoals jonge mensen dat noemen. Ken je dat?’

  Catherine zuchtte. ‘Ik heb een tiener, dus inderdaad. Een heleboel zwarte kleren en eyeliner, een bleke huid en een sombere houding. Denk aan Dracula in leer vol studs en harde, deprimerende muziek.’

  ‘Het is een subcultuur die draait om een nogal negatief wereldbeeld, waarin veel traditionele religieuze iconen zoals kruisen of engelen worden afgewezen of op ironische wijze worden gebruikt. Ik kan begrijpen waarom zij zich ertoe aangetrokken zou voelen.’

  ‘Ik denk dat haar ouders haar voorkeur niet deelden.’

  ‘Nee. Ze hebben haar vriend laten arresteren omdat hij onderdak had verschaft aan een minderjarige en hebben haar mee naar huis genomen en opgesloten. Wetend dat ze binnen het halfjaar wettelijk volwassen zou zijn, hebben ze hun laatste kaart uitgespeeld. Als ze er niet mee instemde om haar levensstijl op te geven en naar de kerk te gaan, zouden ze haar naar een missionarispost in Siërra Leone sturen. Ze dachten dat ze minder snel zou weglopen als ze vastzat in een van de meest ongastvrije en gewelddadige landen op de wereld.’

  ‘Wat deed ze?’

  ‘Ze stichtte brand in de hoop in de verwarring te kunnen ontsnappen. Daarbij kreeg ze rook binnen en dus werd ze in het ziekenhuis opgenomen.’ Ray zweeg even. ‘Allebei haar ouders zijn bij de brand omgekomen. Ze werd aangeklaagd wegens brandstichting, maar werd niet in staat geacht terecht te staan. Toen ze er in het ziekenhuis achter kwam dat ze allebei haar ouders had vermoord, stortte ze volkomen in. Ze heeft sinds die tijd altijd in instellingen gewoond, maar pas een jaar of zo geleden begon ze symptomen van het syndroom van Cotard te vertonen.’

  ‘Is dat ernstig?’

  ‘Ja. Ik heb erover gelezen, maar ik heb persoonlijk nooit een geval onder handen gehad. Het is een buitengewoon zeldzame aandoening, die zowel fascinerend als verontrustend is. Eenvoudig gezegd gelooft iemand met het syndroom van Cotard dat hij dood is.’

  ‘O jee.’

  ‘Dat kan zich op veel verschillende manieren manifesteren. In milde gevallen lijdt de patiënt aan wanhoop en depressie, en in extreme gevallen ontkent hij dat hij bestaat. Het waandenkbeeld kan zich ook uitstrekken tot de omgeving; de patiënt gelooft soms dat hij niet alleen dood is, maar zich bovendien in de hel bevindt.’

  ‘En dat is een waandenkbeeld dat ze nu delen?’

  ‘Dat zou ik wel zeggen, ja. Al voordat ze werden blootgesteld aan BZ vertoonden Theria en John tekenen van GPS oftewel een gedeelde psychotische stoornis.’

  Catherine fronste. ‘Wacht. Ze deelden al waandenkbeelden? Hoe is dat gebeurd?’

  ‘Dat kan voorkomen wanneer een dominante persoon met waandenkbeelden een inschikkelijker patiënt met dezelfde symptomen tegenkomt. Theria en John hebben elkaar ontmoet bij de kunsttherapie, iets waar ze allebei belangstelling voor hadden. In beide dossiers bevindt zich een serie schetsen, en als je die naast elkaar legt, zijn ze zeer interessant.’

  Ray haalde een stapel papieren uit een dossier en legde ze een voor een voor zich op het bureau, waarna hij een tweede dossier pakte en de handeling herhaalde.

  ‘Deze schetsen zijn van Theria Kostapolis,’ zei Ray, wijzend op de tekeningen aan de linkerkant. ‘Heus wel duidelijk dat ze heel erg bezig is met de dood. Lijkkisten, skeletten, grafstenen - die beelden duiken steeds weer op.’

  Ray wees naar de eerste tekening aan de rechterkant. ‘En deze zijn van John Bannister. Hier is die obsessie met de dood ook aanwezig, maar in het begin waren zijn tekeningen veel gewelddadiger; krijsende gezichten, explosies en zelfs verminkte of in stukken gehakte lichamen. Maar in de loop der tijd worden ze rustiger - minder sterven en meer dood. Sommige van deze beelden zijn zelfs idyllisch.’

  ‘Zolang je de open graven negeert. Maar ik zie wel wat je bedoelt.’ Catherine pakte een van Theria’s tekeningen en bestudeerde hem. ‘Deze lijkt anders.’

  ‘Ja. Op dat moment werd er gericht leiding gegeven aan de kunsttherapie en werd haar verteld iets specifieks te tekenen. In dit geval de zon.’

  ‘Dus tekende ze een zonsondergang.’ Catherine bekeek de tekening nog eens goed. ‘Het is toch een zonsondergang, hè? Geen zonsopgang?’

  ‘Ik ben geneigd het met je eens te zijn, net als dokter Wincroft. Maar dit is het echte interessante.’ Ray pakte een van de tekeningen van Bannister en gaf die aan haar.

  ‘Hij heeft ook een zonsondergang getekend,’ zei Catherine.

  ‘Ja. En dat zijn niet de enige; zowel hij als Theria heeft er tientallen gemaakt. Tegen de tijd dat dokter Wincroft hen uit elkaar haalde, waren hun tekeningen bijna identiek. Maar het feit dat Theria ermee begon, is belangrijk - het wijst erop dat zij de dominante persoon is. Zelfs al is Bannister degene die tot actie overgaat, zijn kijk op de realiteit is verdrongen door die van Theria.’

  ‘Hoe krijg je dat eigenlijk, het syndroom van Cotard?’

  ‘Het kan samengaan met andere neurologische aandoeningen, maar ook het gevolg zijn van hersenletsel of een zware depressie, zoals bij Theria het geval lijkt te zijn. Volgens de aantekeningen van dokter Wincroft is ze gaan geloven dat ze bij die brand is omgekomen en sinds die tijd in de hel verblijft.’

  ‘Dus de twee ontsnapte psychiatrische patiënten waar we achteraan zitten geloven dat ze al dood zijn.’

  ‘Daar komt het zo’n beetje op neer.’

  Catherine zuchtte. ‘Laten we hopen dat het nog steeds een waandenkbeeld is tegen de tijd dat wij ze hebben gevonden.’
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  Greg bestudeerde somber de katrol die voor hem op de lichttafel lag. ‘Als we de slang nu eens dubbelvouwen?’

  Sara zuchtte. ‘Dat hebben we al geprobeerd.’

  ‘Maar we zouden hem op zijn plaats kunnen houden door er op gezette afstanden elastieken of touw omheen te doen...’

  ‘Greg.’ Sara greep hem bij de arm. ‘Laat nou maar. Een brandslang en een katrol gaan niet goed samen.’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Oké, oké. Het hele katrolsysteem was toch maar een gok.’

  Sara glimlachte. ‘We kunnen waarschijnlijk…’

  ‘Maar de brandslang niet. We weten dat er daarboven een is gebruikt, en hij kwam niet uit het hotel. En het feit dat we een vezel op het kozijn hebben aangetroffen, betekent dat hij uit het raam moet hebben gehangen.’

  Sara wilde iets zeggen, maar bedacht zich. ‘Oké, dat geef ik toe. Hoe wil je hiermee verder gaan?’

  ‘De standaardlengte van dit soort slangen is vijftien meter. Katrollen of niet, dat is een meetbare afstand. Ik stel voor dat we teruggaan naar het penthouse en kijken of we iets binnen die afstand kunnen vinden.’

  ‘Bedoel je in of buiten het gebouw?’

  ‘Waar het bewijs zich ook maar mag bevinden.’ Greg grijnsde. ‘Hé, je wilde toch ooit nog van het dak van een gebouw hangen?’

  ‘Dat is waar, maar ik dacht aan iets wat dichter bij de grond was.

  Om te beginnen nam Greg een stuk touw van vijftien meter met een gewicht eraan, dat hij uit het raam van het penthouse hing. Sara bleef voor het Panhandle staan en maakte foto’s met een telelens terwijl Greg het touw langzaam van de ene kant naar de andere liet zwaaien. Nadat ze de foto’s hadden gedownload, legden ze ze aan elkaar om een duidelijk patroon van de boog te krijgen die de slang had kunnen maken.

  Voor de volgende stap hadden ze een glazenwasserslift nodig, een bak die aan het dak hing en met een elektrische lier omhoog en omlaag kon worden bewogen. Sara stapte zonder enige aarzeling van het dak in de bak en keek om naar Greg. ‘Kom je nog?’

  ‘Eh, ja,’ zei hij. ‘Even mijn veiligheidsgordel controleren.’

  ‘Volgens mij is dat al de vierde keer.’

  ‘Veiligheid voorop,’ mompelde hij, en hij stapte voorzichtig in de bak.

  Ze moesten het in gedeeltes doen; ze begonnen bij een hoek en van daar naar beneden, waarna ze de hele lift moesten verplaatsen om het proces te herhalen. Ze zochten naar iets wat ongewoon was - sporen van gereedschappen, een verdwaalde afdruk op het glas. Het was een traag en nauwgezet karwei en het glas reflecteerde zowel licht als warmte. Af en toe schommelde de lift door een windvlaag en iedere keer greep Greg zich vast aan de reling en keek naar beneden en net zo snel weer omhoog.

  ‘Het is hier eigenlijk best fijn,’ zei Sara. ‘Prachtig uitzicht. Als ik een bikini droeg, zou ik zelfs bruin worden.’

  ‘Nou,’ zei Greg. Hij stond geconcentreerd naar een paar vierkante centimeter glas vlak voor zijn gezicht te staren. ‘Een fantastische plek om dood te vallen. Maar dan laat je ook een lijk achter met een prachtig gebruinde huid.’

  ‘Heb je last van de hoogte?’

  ‘Ik heb niets tegen hoogte. Maar dit verhoudt zich tot hoogte als zwammen tot bomen.’

  ‘Zo erg is het niet. Twintig verdiepingen, toch? Een lichaam valt ongeveer negen komma vijfenzeventig meter per seconde. Elke verdieping is ongeveer vierenhalve meter hoog, dat is negentig meter. Dus dat komt op...’

  ‘Net geen honderddrieënvijftig kilometer per uur als je uiteenspat.’

  Ze wierp hem een blik toe. ‘Wat goed van je.’

  ‘Raar idee van goed heb jij.’

  ‘Ik bedoel, hoe snel je dat had uitgerekend.’

  ‘Ik heb mijn sommen van tevoren al gedaan. Ik ben graag voorbereid bij het piekeren over mijn komende overlijden.’

  ‘Je houdt je prima.’

  ‘Natuurlijk. Dat komt omdat ik in mijn verbeelding nog steeds in het lab sta te kijken naar een ruit die ik daarheen heb gehaald en zelf op een frame heb gezet. Hodges kan elk moment binnen komen lopen en vragen waarom niemand ooit verse koffie zet in de kantine.’

  ‘Dat is een slimme techniek.’ Ze zweeg even. ‘Ik probeerde je eigenlijk alleen maar af te leiden. Het helpt om dingen uit te rekenen als ik afstand probeer te houden van een situatie.’

  ‘Bij mij niet. Je had het bij je eerste poging moeten houden.’

  Sara fronste. ‘Mijn eerste poging?’

  ‘Jij in een bikini. Dat beeld heeft ervoor gezorgd dat ik minstens drie of vier seconden niet aan de dood dacht.’

  ‘Je weet wel hoe je een meisje moet vleien.’

  

  ‘Ik heb iets,’ zei Greg. ‘Kijk.’

  Sara tuurde naar het raam waarnaar Greg wees. ‘Dat lijkt wel een teenafdruk,’ zei ze.

  ‘Ja. Dus ik denk dat we beet hebben, tenzij een van de glazenwassers graag blootsvoets werkt.’ Greg haalde het poeder al voor de dag. ‘Nou, als ik deze kan veiligstellen voordat de wind weer aanwakkert.

  Hij werkte snel en Sara beschutte zijn lichaam zo goed ze kon terwijl hij poeder over de afdruk verstoof en hem vervolgens met tape veiligstelde.

  ‘Hebbes,’ zei hij triomfantelijk.

  ‘Denk je dat het de enige is?’

  ‘Dat zien we vanzelf als we doorgaan.’

  Ze vonden niets meer op de ramen daaronder, maar hun volhardendheid werd beloond toen ze in horizontale richting naar het raam aan de rechterkant gingen. Greg wilde de afdruk net veiligstellen, toen de gordijnen abrupt opengingen en hij werd aangestaard door een vrouw in haar ondergoed.

  ‘Eh... hallo,’ zei Greg. Hij glimlachte zwakjes, wuifde en wees toen naar zijn jasje van de technische recherche. ‘Ik ben geen gluurder, hoor. Technische recherche...’

  De vrouw trok met een boos gezicht de gordijnen dicht.

  ‘... Las Vegas,’ maakte hij zijn zin af.

  ‘Soepel zeg,’ zei Sara. ‘Ik wed dat ze zo terugkomt om met lippenstift haar telefoonnummer achterstevoren op de ruit te schrijven.’

  ‘Uiteraard. Spiderman is er niets bij... en nu we het daar toch over hebben, volgens mij zijn we op zoek naar Spiderwoman. Die teenafdruk is vrij klein.’

  Ze gingen verder. Op het volgende raam stond een hele groep afdrukken, sommige over elkaar. Greg stelde ze allemaal veilig. ‘We zijn aan het eind van het spoor,’ zei hij. ‘Wie het ook was, volgens mij heeft ze kort de andere ramen aangedaan en is ze vervolgens hier gestopt.’

  De gordijnen voor het raam waren dicht. ‘Nou, we weten wat onze volgende bestemming is.’

  

  Archie Johnson trof Nick in de hal voor het audiovisuele lab, waar hij een mueslireep uit een automaat probeerde te krijgen. ‘Die automaat mag mij niet,’ mopperde Nick.

  ‘Nee, maar ik wel,’ zei Archie. ‘Ik heb iets voor je. Die afstandsbediening die je uit het zwembad hebt gevist, daar heb ik eens naar gekeken.’

  ‘En?’

  ‘Het bestaat niet dat die gebruikt is om zoiets ingewikkelds als een voertuig te besturen. Het was een kortegolfzender met maar één heel simpel signaal.’

  ‘Een aan-uitknop. Enig idee wat ermee aan of uit is gezet?’

  Archie haalde zijn schouders op. ‘Dat kan bijna alles geweest zijn. Zelfs een automaat.’ Hij sloeg tegen het glas van de automaat en de mueslireep viel naar beneden.

  ‘Zeer bedankt, Fonz,’ zei Nick met een grijns. Archie zette de kraag van zijn laborantenjas omhoog toen hij wegliep.

  

  De hotelkamer met de afdrukken op het raam stond op naam van ene Bela Giancarlo, die kort nadat de beren weer waren gevangen had uitgecheckt. Greg en Sara hadden geluk; de kamer was nog niet schoongemaakt.

  Sara stak de sleutelkaart in de gleuf en deed de deur open. ‘Na jou,’ zei ze tegen Greg.

  ‘Het bed ziet er niet uit alsof erin geslapen is,’ zei Greg.

  ‘De badkamer lijkt ook niet gebruikt. Er was maar voor één nacht geboekt, maar niemand laat een hotelkamer zo onberispelijk achter.’

  ‘Dat klopt. Kijk maar.’ Greg wees naar de vloerbedekking. Er stonden vier afdrukken in, die samen een rechthoek vormden. ‘Zo te zien had hij zware bagage bij zich.’

  Sara nam foto’s van de afdrukken. ‘Hij had iets zwaars bij zich.’

  ‘Of hij heeft iets zwaars meegenomen.’ Greg inspecteerde het raam. Het was in tweeën gedeeld, een vierkant onderstuk en een smal bovenraam. Het bovenraam ging naar binnen open, maar niet meer dan een paar centimeter.

  ‘Volgens mij is er met dit raam geknoeid,’ zei Greg. ‘Zie je dat? Krassen rond de schroeven die het bovenste deel op zijn plek houden.’

  ‘Als je die aan de binnenkant losmaakt, kun je het raam helemaal openzetten. Het is smal, maar een klein iemand zou erdoor kunnen.’

  ‘Iemand als onze vrouw op blote voeten. Maar kwam ze binnen of ging ze naar buiten?’

  ‘Als ze naar buiten is gegaan, is ze op het dak terechtgekomen. En als ze naar binnen ging, kwam ze van het dak.’ Sara haalde haar schouders op. ‘Laten we de kamer maar doorzoeken en zien wat we aan treffen.’

  Greg schroefde allereerst de bewuste schroeven los en bekeek het kozijn. ‘Wel, wel, wel,’ mompelde hij. ‘Ik heb hier nog een vezel. En ik wil er mijn volgende maandsalaris op inzetten dat hij afkomstig is van een bepaald stuk brandweeruitrusting.’

  ‘Ik heb hier een of ander fijn poeder, naast de afdrukken.’ Ze schraapte er voorzichtig wat van in een buisje.

  De rest van de zoektocht leverde niets op - hun blootsvoetse geest was voorzichtiger geweest met haar vingers dan met haar tenen.

  ‘De bewakingsbeelden kunnen ons vertellen hoe de man die de kamer heeft gehuurd eruitzag,’ zei Sara toen ze hun spullen inpakten. ‘Dat kan samen met de creditcardgegevens genoeg zijn om hem op te sporen.’

  ‘Als we hem hebben, moeten we hem eens vragen of hij hoogtevrees heeft,’ zei Greg.
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‘Ik weet niet of dit wel zo’n goed idee is,’ zei Ray.

  Hij en Catherine stonden voor een ziekenhuiskamer. De personeelsleden die hadden blootgestaan aan het zenuwgas waren opgenomen ter observatie. Veel van hen waren inmiddels bewusteloos en zouden waarschijnlijk de eerste zestien uur niet wakker worden.

  ‘Ik weet niet wat ik anders moet doen,’ zei Catherine. ‘De zoekteams hebben ze niet kunnen vinden. Jij dacht dat je een idee zou kunnen krijgen van waar ze heen zouden gaan als je hun dossiers zou lezen. Is daar iets uit gekomen?’

  ‘Ik ben bang van niet. Ik kan je alleen maar vertellen dat ze helemaal opgaan in hun waandenkbeelden. Het is niet te zeggen hoe ze op bepaalde situaties zouden reageren, wat ze zouden kunnen doen. Misschien houden ze zich verborgen, dat is heel goed mogelijk.’

  ‘Dan stel ik voor dat we met hun dokter gaan praten. Misschien heeft hij nog wat ideeën. Hij is nu tenminste nog wakker.’

  ‘Dat is waar,’ gaf Ray toe. ‘En hij kan elk moment helemaal versuft raken. Er is een tegengif voor BZ; een injectie met fysostigmine werkt tot vier uur na de vergiftiging en gaat het effect van het tekort aan acetylcholine snel tegen. Helaas lijdt dokter Wincroft aan aritmie, en dan is die behandeling uitgesloten.’

  ‘Dus hij zal het moeten uitzitten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb hem een paar minuten geleden gesproken en hij leek heel helder. Volgens mij moeten we het proberen.’

  ‘Als je erop staat.’

  Ray volgde haar de kamer in. Wincroft zat rechtop in bed doelloos aan zijn ziekenhuishemd te trekken en keek op zodra ze binnenkwamen. ‘Bezoek,’ zei hij. ‘Fijn. Ik begon me te vervelen.’

  Ray bleef op de achtergrond en liet Catherine het woord doen. ‘Dokter Wincroft, ik vroeg me af of u het erg zou vinden om wat met ons te praten over twee van uw patiënten.’

  ‘Welke twee?’

  ‘De twee die zijn ontsnapt. John Bannister en Theria Kostapolis.’

  Wincroft knikte. ‘Natuurlijk. Het spijt me, mijn geheugen lijkt op het moment een beetje wazig. Wat wilt u weten?’

  ‘We proberen erachter te komen waar ze naartoe zijn, wat ze denken. Kunt u ons daarbij helpen?’

  ‘Ik zal mijn best doen.’ Wincroft fronste. ‘Ongewone gevallen, allebei. Allebei een heel leger symptomen. Ik heb een beetje moeite me te concentreren... Kunt u wat preciezer zeggen welke informatie u zoekt?’

  Catherine knikte. ‘Zeker. Theria Kostapolis - in haar dossier staat dat ze iets heeft waardoor ze denkt dat ze... nou, dood is. Enig idee waar zij naartoe zou gaan?’

  ‘Ik zou denken dat dat wel duidelijk is. Naar een begraafplaats.’

  Catherine wierp een blik op Ray. ‘Ik veronderstel...’

  ‘Ha! Ik maak maar een grapje,’ zei Wincroft. ‘Gevoel voor humor is belangrijk in mijn vak. Lachen is de beste medicijn, dus zorg dat je patiënt niet meer bijkomt, nietwaar? Afijn.’ Hij fronste. ‘Theria Kostapolis is Grieks. Er zijn veel tragische dingen gebeurd in haar familie, en dat heeft waarschijnlijk bijgedragen aan het syndroom. Cotard komt vaker voor bij vrouwen dan bij mannen en is vaak het gevolg van een depressie. Haar voorgeschiedenis was ongetwijfeld een bepalende factor in haar depressie.’ Hij zweeg even. ‘Het staat zelfs wel vast dat die nu haar daden beïnvloedt.’

  ‘Aha. En John Bannister?’

  ‘Bannister. Heel ander geval. Hij heeft eh...’

  ‘Corticobasale degeneratie,’ zei Ray. ‘Dementie met Lewy lichaampjes.’

  ‘Dementie, ja. Die dementie van Bannister... heel raar geval. Hij denkt dat hij een wenteltrap is.’

  Catherine fronste, maar Wincroft leek volkomen serieus. ‘Een wenteltrap?’

  ‘Ja. Hij gaat rond en rond, van de ene verdieping naar de andere. Hij nodigde mensen uit op hem te gaan staan en probeerde zijn lichaam in de juiste houding te wringen. Uiteindelijk moesten we hem verdoven en vastleggen.’

  Catherine schudde even haar hoofd. ‘Ik dacht dat hij iets had wat reduplicatieve paramnesie wordt genoemd, dat hij geloofde dat een plek was gekopieerd of naar elders was verplaatst.’

  ‘O ja, dat ook. Soms was hij een wenteltrap in Disneyland, andere keren in een zwemparadijs of op een cruiseschip.’

  ‘Dat zijn allemaal relatief chique plekken. Ik dacht dat zijn waandenkbeelden donkerder waren, dat ze meer op die van mevrouw Kostapolis leken.

  ‘Nou, ze veranderden natuurlijk nadat...’

  ‘Neem me niet kwalijk,’ kwam Ray tussenbeide. ‘Ik geloof dat ik dit kan ophelderen. Catherine, mag ik even?’

  Ze keek hem vragend aan, maar zei: ‘Natuurlijk, Ray. Ga je gang.’

  ‘Dank je. Dokter Wincroft. U zei iets over de voorgeschiedenis van Theria Kostapolis. Heel tragisch, vindt u ook niet?’

  ‘Ja, enorm.’ Wincrofts gezicht betrok. ‘Al die doden.’

  ‘Wat denkt u dat haar het meest heeft aangegrepen?’

  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Voor zo’n jonge vrouw heeft ze zoveel te verduren gehad. Maar ik zou mijn geld op Troje zetten.’

  ‘De stad,’ zei Ray.

  ‘Ja. Het moet een verschrikkelijke klap voor haar zijn geweest toen die viel.’

  ‘Dat denk ik ook. Maar het was niet bepaald de enige Griekse tragedie.’

  ‘Nee, natuurlijk niet. Dat gedoe met Medusa, de aanval van de cyclopen op Philadelphia, de Minotaurus die die presidentskandidaat opat... het is echt allemaal even verschrikkelijk.’

  Wincroft leek bijna in tranen. Catherine deed haar mond open en weer dicht.

  ‘Ik begrijp dat Bugs Bunny ook betrokken was bij de ontsnapping van de patiënten,’ zei Ray.

  ‘O, ja. Ik had nooit mogen toestaan dat ze met hem correspondeerden, laat staan dat ik die Acme-raket had mogen laten komen. Ik ben blij dat de hele kliniek niet is afgebrand toen ze wegvlogen.’

  ‘Ja, dat is echt een geluk bij een ongeluk,’ zei Catherine. ‘Ik geloof dat we voorlopig alles weten wat we moeten weten, dokter. Dank u voor uw tijd. Ik denk dat u nu beter even kunt gaan rusten.’

  ‘Alsof ik kan slapen met al die libellen die hier rondvliegen. Kst. Ga weg!’ Hij sloeg een onzichtbaar insect weg voor zijn gezicht.

  In de gang keek Catherine Ray aan en zei: ‘Goed, ik heb bij dit werk een heleboel bizarre dingen meegemaakt, maar dat sloeg alles.’

  ‘Het heet confabulatie. De getroffene kan heel helder en zelfs behulpzaam lijken, maar zal proberen de meest onzinnige uitspraken goed te praten. Het is niet zijn bedoeling om tegen ons te liegen, zijn hersenen werken gewoon op een andere manier. Elke mogelijkheid die in ons gesprek werd geopperd, leek hem volkomen geloofwaardig en hij gebruikt alle kennis waarover hij beschikt om de situatie te beredeneren en te verklaren. Als ik naar binnen ging en het bed in brand stak, zou hij me misschien bedanken voor de leerzame demonstratie aan zijn welpen.’

  Ze zuchtte. ‘Dus alles wat hij vertelt, is waardeloos. Ik snap het.’

  ‘Het duurt niet eeuwig. Concrete waandenkbeelden, zoals de libellen die hij zag, worden meestal kleiner naarmate de invloed van het gas minder wordt. Je kunt beter insecten zien dan slangen.’

  ‘Of wabbits,’ zei Catherine.

  
 Bannister weet dat het een vergissing is om het paleis binnen te gaan.
Het wordt bekroond met minaretten en er zitten roestende ijzeren punten op de omringende hoge witte muren. Daartussen zitten aasvogels, die luidruchtig schreeuwen en af en toe met hun geweldige, rafelige vleugels klapperen. De ingang wordt bewaakt door enorme blinde eunuchen met strijdbijlen, die hun lege blik op elke bezoeker richten die tussen hen door loopt.
Binnen is er een ingewikkeld patroon van duivels met geitenkoppen en vlammen in het tapijt geweven, dat begint te kronkelen als Bannister er te lang naar kijkt. Maar het is er uitnodigend koel, en Theria lijkt zich tot de plek aangetrokken te voelen.
Het tapijt eindigt waar de duinen beginnen. Ze lijken tot in het oneindige door te lopen en in de verte te verdwijnen onder een genadeloze zon. Aan de horizon dansen luchtspiegelingen, flikkerende beelden die rijkdom, comfort, eten en drinken beloven.
Het is een val.
Bannister vindt dat ze tot dusver geluk hebben gehad. Ze bevinden zich tenslotte in de hel en niemand kan ver reizen op zo’n plek zonder te lijden. Daar is het oord voor bedoeld.
De koele lucht in zijn gezicht is net zomin echt als al het andere. Bannister voelt de hitte in hem, die brandt als koorts, en hij weet dat ze nooit zullen terugkeren als ze voet zetten op dat zand. Ze zullen voor eeuwig verder sjokken, een spottende redding altijd net een paar stappen verderop. Als ze vertragen of stoppen, zullen ze worden voortgedreven door zandstormen die het vlees van hun lichaam zullen schuren.
Met zijn vrije hand grijpt hij Theria bij de schouder. ‘Nee,’ zegt hij.
‘Laat me gaan.’

  ‘Je zult hier geen rust vinden. Het is een illusie...’

  ‘Ik heb niet beter verdiend.’

  ‘Nee.’ Hij trekt haar om zodat ze hem aankijkt en zijn duivelse hand begint te schokken, zodat de elleboog tegen zijn ribben bonkt. ‘Dat is niet waar.’

  ‘Ik ben aan het rotten vanbinnen. Laat het zand mijn botten bedekken.’

  ‘Denk je dat het zo gemakkelijk is? Zo eenvoudig? Zo gaat het niet, Theria. Kijk.’ Hij draait haar ruw om en wijst in de verte. ‘Zie je dat? Jakhalzen.’

  ‘Ik zie ze.’

  ‘Ze graven je op en doen afschuwelijke dingen met je. Ik weet waar ik het over heb. Ik heb eerder plekken als deze gezien. Overal gevaar.’ Hij kijkt om zich heen en zijn zenuwen staan in lichterlaaie. ‘Bermbommen. Scherpschutters. Hinderlagen. Je zou nooit denken dat zoveel dood zich kon verschuilen in zoveel niets, maar dan heb je het mis. Net als ik vroeger.’

  En nu flikkert er iets, diep in haar ogen. Ze herkent zijn pijn. Het is een van de dingen waardoor Bannister door haar werd aangetrokken, dat ze ondanks haar eigen kwelling het lijden dat hij doormaakt kan herkennen. Pijn maakt mensen egoïstisch; dat is een harde waarheid die Bannister lang geleden heeft ontdekt.
Maar niet bij Theria. Ze is niet voor zichzelf weggelopen uit hun gevangenis - ze is gegaan omdat Bannister het haar heeft gevraagd. Ze heeft het gedaan omdat Bannister deze laatste missie af moet maken, en ze wil geen nee tegen hem zeggen. Daarom houdt Bannister van haar, ook al is ze niet langer in staat om dat gevoel te beantwoorden. Dat weet hij, en hij weet ook dat het niet uitmaakt.
De duivel duikt als een wervelwind van zand naast hen op. Zijn huid is roodgloeiend als metaal en uit zijn voorhoofd groeien kromme ramshoorns. Hij draagt een smoking.
‘Is er een probleem?’ vraagt hij minzaam.
Nee,’ zegt Bannister.
‘Mevrouw?’
Theria geeft geen antwoord. De duivel steekt zijn hand naar Bannister uit.
Bannisters training en reflexen nemen de leiding. Hij raakt de duivel met zijn vrije hand, heel hard, op de plek waar bij een mens de maag zou zitten. De duivel kreunt van pijn en verbazing, maar voor hij iets kan doen, is Bannister al naar voren gestapt en heeft hij zijn elleboog in de snuit van het wezen gestompt. Er spettert dikke ichor uit zijn neusgaten. Het valt zwaar op het hoogpolige tapijt.
En dan zet Bannister het op een rennen. Hij sleept Theria met zich mee en zijn bezeten arm schokt wild van opwinding. Hij hoopt dat hij heelhuids naar buiten kan komen.

  

  Ray keek op van het dossier dat hij zat te lezen toen Catherine op het kozijn klopte. ‘Ray, een van onze ontsnapten is net opgedoken.’

  Ray legde het dossier neer en kwam overeind. ‘Welke?’

  ‘John Bannister. Hij is op de Strip opgepikt door een patrouillewagen.’

  Ray greep zijn jas en trok hem onder het lopen aan. ‘Wat was hij aan het doen?’

  ‘Hij zat bij een bushalte te kijken naar de voorbijgangers. Hij zou geen enkele aandacht hebben getrokken als hij geen bloed op zijn shirt had gehad.’

  ‘En Theria Kostapolis?’

  ‘Die wordt nog steeds vermist.’

  

  De gekluisterde en in een oranje overall geklede John Bannister keek niet op toen Ray binnenkwam. Zijn blik bleef gericht op het midden van de tafel waaraan hij was vastgemaakt, hoewel er niets bijzonders te zien was. Ray vroeg zich af wat Bannister zag.

  Ray ging aan de andere kant van de tafel zitten. ‘Meneer Bannister,’ zei hij. ‘Ik ben Ray Langston. Ik werk voor de technische recherche van Las Vegas, maar ik ben ook dokter. Ik vroeg me af of u met me zou willen praten.’

  Geen antwoord.

  ‘Mag ik je John noemen?’

  Niets.

  ‘John, ik weet dat je veel hebt doorgemaakt. Ik weet van je medische toestand en van het gas waaraan je hebt blootgestaan. Maar je bent nu veilig; hier zal niemand je kwaad doen.’

  Bannisters blik schoot even opzij voor een snelle schatting.

  ‘Ik weet niet wat je op dit moment ziet,’ ging Ray verder, ‘of wat je de laatste vierentwintig uur hebt doorgemaakt. Maar ik zou het wel graag weten. Van mijn kant hoop ik dat ik die visioenen kan wegnemen. Ik kan niet beloven dat ik ze allemaal kan uitbannen, maar ik zal mijn best doen je te helpen. Ik kan je anker in de werkelijkheid zijn, als je dat toestaat.’

  Bannister draaide langzaam zijn hoofd naar Ray toe. Hij keek hem een paar tellen recht in de ogen. ‘Dus zo ga je het spelen. Ik bedoel, ik wist dat hij zijn woord niet zou houden - ik ben niet achterlijk - maar ik vroeg me af hoe hij het aan zou pakken. Toegeven dat hij heeft gelogen is natuurlijk te eerlijk. Dat ligt niet in zijn aard.’

  ‘Over wie heb je het, John?’

  ‘Je baas. Het is me niet helemaal duidelijk hoe ik hem moet noemen. Waarom kies jij niet een van zijn namen, dan houden we ons daaraan.’

  Ray fronste. ‘Ik ben bang dat ik je niet helemaal kan volgen, John. Wil je me een plezier doen en er een voor me uitkiezen?’

  Bannister zuchtte. ‘Ja hoor. Wat dacht je van Lucifer? Dat is een klassieker.’

  ‘Lucifer. Goed. Nou, ik werk niet voor Lucifer, John. Ik werk voor de technische recherche.’

  ‘Een misdaaddokter.’

  ‘Als je het zo wilt noemen. Ik onderzoek plaatsen delict in plaats van patiënten, maar om dezelfde reden: om de waarheid te achterhalen.’

  ‘Waarheid? Er is geen waarheid in de hel. Mij is vrede beloofd, en nu zit ik in een kooi.’

  ‘Je bent niet in de hel, John. Je bent in een politiebureau. Je bent ontsnapt uit de kliniek waar je werd behandeld voor cbd, samen met een andere patiënt. Dat is de waarheid; alles wat je verder nog ervaart, is een hallucinatie.’

  ‘Behalve jij, uiteraard.’ Er was iets van amusement te bespeuren in zijn stem.

  Ray glimlachte. ‘Ik zie het probleem. Maar erkennen dat je hallucineert is de eerste stap naar de realiteit.’ Hij raakte zachtjes Bannisters linkerhand aan. ‘Dat kun je voelen, nietwaar? Bij cbd en BZ komen meestal geen tastbare illusies voor.’

  ‘Ja. Maar ik weet toch al dat jij echt bent.’

  ‘Mooi. Ik wil graag.

  ‘Je bent een echte duivel. Ik zit vastgeketend in een echte kerker.’ Hij trok aan de handboeien om zijn woorden kracht bij te zetten. De vingers van zijn ene hand trokken en schokten als een kever die een toeval had. ‘Dit is echt de hel. En ik weet ook waarom ik hier ben: je wilt weten waar Theria is, zodat je haar kunt vangen en martelen. We hebben al je opdrachtjes uitgevoerd - dat vond je vast enorm amusant - en nu ben je het zat om het spelletje mee te spelen. Maar ik zeg je niet waar ze is.’ Hij keek Ray uitdagend aan. ‘En dat is ook echt waar.’

  Ray dacht goed na over zijn volgende woorden. Confabulatie betekende niet noodzakelijk medewerking; BZ en dementie konden ook vijandigheid en strijdbaarheid oproepen.

  ‘Oké John. Ik begrijp dat je me niet vertrouwt. Maar denk eens goed na. Herinner je je niet dat je een patiënt was? Dat je door dokters behandeld bent?’

  ‘Ik herinner me dat ik doodging.’ Zijn stem was vlak en zonder enige intonatie, maar Ray wist dat dat gewoon een van de symptomen van BZ was. ‘Ze hebben me heel lang voor de gek gehouden door me te vertellen dat het een kliniek was en dat ik behandeld werd, maar Theria heeft me de waarheid laten zien. Ik was al dood. Ik ben gestorven in Irak, maar ik had iets meegebracht.’

  ‘Wat had je meegebracht, John?’

  ‘Een bus zenuwgas. Ik had hem gestolen uit een wapenopslag. Ik denk dat ik daardoor ben doodgegaan en dat hij daarom met me overgegaan is. Hij moet gelekt hebben.’ Hij keek zonder iets te zien voor zich uit, met grote, starende ogen. ‘Ik ben in bed doodgegaan, terwijl ik sliep. Daar had ik hem verstopt, onder mijn bed. En op een morgen werd ik wakker en was alles anders.’

  ‘Het zenuwgas dat je hebt gestolen, is niet dodelijk, John. Het tast tijdelijk de hersenen van mensen aan, maar het maakt ze niet dood.’

  ‘Ik heb de bus bij me gehouden. Theria zei dat wat mij gedood had nog steeds werkte, zelfs hier. Dus heb ik het voor de duivels gebruikt en zijn we ontsnapt.’

  ‘Vertel me over Theria.’

  ‘Theria wilde alleen maar rust. Geen duivels meer die haar porden en betastten, geen zinloze tests meer, geen vragen meer. Ik wist dat ze haar nooit met rust zouden laten, dus heb ik haar meegenomen.’

  Ray knikte. ‘Je wilde haar alleen maar helpen.’

  ‘Ja.’

  ‘Waarom?’

  Bannister draaide zijn hoofd om Ray aan te kijken. Hij bleef Ray even zitten bestuderen, maar zei niets.

  ‘Ze dacht dat ze dood was. Als jullie dat allebei geloofden, wat had het dan voor zin?’

  ‘Dat zou jij niet begrijpen.’

  ‘Waarom niet? Omdat ik een duivel zou zijn?’

  ‘Omdat het niet logisch is.’

  ‘Probeer het me uit te leggen.’

  Bannister sloeg zijn ogen weer neer. Ray wachtte; hij kon zien dat de man erover nadacht. Uiteindelijk begon Bannister weer te spreken. ‘Het is niet mogelijk om alles te verliezen. Hoeveel je ook wordt afgenomen, je hebt nog steeds iets over. Dat is juist het wrede.

  Ik had niet verwacht dat ik dood zou gaan. Het ging stukje bij beetje. Op die dag dat ik wakker werd en alles anders, was... Nou, het heeft een hele tijd geduurd voordat ik besefte dat het zo was. De meeste dingen leken nog hetzelfde, alleen... vlakker. Grijzer. Dat komt omdat niets ervan nog echt was, en daar was ik nog niet achter. Maar beetje bij beetje begon ik te zien wat ze werkelijk waren. Lelijk, rot, vals. Het was niet alsof ik was doodgegaan, maar eerder alsof de hele wereld was doodgegaan en het lijk begon te ontbinden.’

  ‘Ook de mensen om je heen?’

  ‘Die waren er niet. Alleen lege hulzen die deden alsof ze nog leefden. Maar daar kwam ik pas achter toen ik Theria had ontmoet.’

  ‘Wat heeft zij je verteld?’

  ‘Dat ze wist dat ze dood was. Dat ze wist dat we dat allemaal waren. En opeens leek alles logisch.’ Bannister zweeg even. ‘Degenen die ons opgesloten hielden, vonden dat maar niks. De doden horen niet te weten dat ze dood zijn; dat is het afschuwelijke ervan. Als je het eenmaal weet, kunnen ze je niets meer doen, kunnen ze je niets meer afnemen. Dat heeft Theria me verteld. Maar ze had het mis.’

  ‘Want ze namen je haar af.’

  ‘Exact. En toen besloot ik dat ik nog één ding moest doen. Niet voor mezelf, maar voor Theria. En dat is precies wat ik deed.’

  ‘Wat deed je, John?’

  ‘Ik zorgde dat ze veilig was.’

  Ray dacht zorgvuldig na over wat hij vervolgens zei. ‘Er zat bloed op je shirt toen je werd opgepikt, John.’

  ‘Je wilt dat ik iets toegeef, zeker? Oké, ik heb het gedaan.’

  Ray voelde iets kouds in zijn maag. ‘Ik heb meer nodig dan dat, John.’

  ‘Dat bloed. Dat is niet van mij. Ik heb met iemand gevochten - met iets. Een van de duivels. Hij wil zeker wraak, hè? Ga je gang, haal hem er maar bij. Het kan mij niet schelen.’

  ‘Waar is dat gebeurd, John?’

  ‘Een of andere Arabische woestijn. Wat maakt het uit?’

  Een casino met een Midden-Oostenthema misschien? Hij zou het bij de in aanmerking komende casino’s moeten navragen. ‘Is Theria gewond geraakt bij dat gevecht?’

  Dit keer kreeg Ray geen antwoord, hoe lang hij ook wachtte. Het leek erop dat John Bannister verder niets te zeggen had. Maar het bewijsmateriaal wel.
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Sara Sidle wist dat niet alle zaken in het lab werden opgelost. De zekerheid die het bewijsmateriaal bood, was een van de factoren die haar tot forensisch werk hadden aangetrokken, maar ze kende zichzelf goed genoeg om te weten dat dit een persoonlijke voorkeur was; met alle smerige details en onnauwkeurigheden ging het in een zaak toch uiteindelijk over mensen en de keuzes die ze maakten. Ze probeerde daar af en toe aan te denken als ze in de verleiding kwam zich simpelweg te concentreren op de wetenschap en de menselijke factor te negeren.

  Jim Brass hielp haar daarbij. Je kon van Brass altijd een rake kijk op de mensheid verwachten, waar Sara meestal om moest lachen.

  Maar niet altijd - soms was hij de brenger van slecht nieuws. ‘Sorry,’ zei Brass. Hij gaf haar het rapport over zijn bureau heen aan. ‘De creditcard was vals. De hotels hebben de laatste tijd problemen met een bende die vals plastic in omloop brengt in de stad.’

  Ze pakte het rapport aan en keek het fronsend in. ‘Dank je, geloof ik.’

  Ze wilde opstaan, maar Brass gebaarde dat ze moest blijven zitten. ‘Wacht even, Speedy Gonzales. Misschien heb ik toch iets voor je.’

  Ze liet zich weer op de stoel zakken. ‘O ja? Wat dan?’

  ‘Een onofficiële aanwijzing voor waar voornoemd plastic vandaan komt, bijvoorbeeld.’

  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Onofficieel?’

  ‘Nou, het is meer een gevoel. Niemand heeft de bron van deze uitbraak van de creditcardpest weten te vinden, maar een vriend van mij in Jersey heeft me de vorige keer dat we elkaar spraken iets verteld. De jongens in Brighton Beach zijn de laatste tijd erg actief op deze markt.’

  ‘Brighton Beach? Heb je het over de Russische maffia?’

  ‘De zogenaamde Mafiya, ja. Daarom heb ik je hierheen laten komen in plaats van dit gewoon op je bureau te gooien.’

  ‘O ja? Bang dat ik in een ondiep graf terechtkom met een hamer en sikkel in mijn rug?’

  ‘Dat is het communisme, niet de misdaad. Ik wilde je alleen even een snel overzicht geven van de betrokkenen in de stad, zodat je voorbereid bent op wat je kunt tegenkomen. Als je een minuutje hebt, bedoel ik.’

  ‘Ja, natuurlijk.’

  ‘Oké. De eerste is Grigori Dyalov - hij is de grote baas, der Kommissar, de plaatselijke Stalin. Hij rapporteert rechtstreeks aan Little Odessa. Hij houdt zich bezig met prostitutie, het witwassen van geld, illegale dvd’s, alles waar hij winst mee kan maken. Volgens de geruchten heeft hij in de kgb gezeten, maar dat zie je vaak bij die lui. Hij doet al een tijdje mee, een jaar of twaalf. Echt een keiharde vent.’

  ‘Ooit gepakt?’

  ‘Niet in Nevada. Hij houdt genoeg afstand tussen zichzelf en zijn jongens om nergens op gepakt te kunnen worden. Zijn rechterhand is Boris Svenko, een Tsjetsjeen met een akelige reputatie. Wees voorzichtig als je bij hem in de buurt komt. Hij heeft ongeveer net zoveel respect voor een politiepenning als een kalasjnikov voor een doelwit.’

  ‘Begrepen. Nog anderen?’

  Brass schoof haar een vel papier toe. ‘Hier. Ik heb een lijst gemaakt, maar het is net de rolverdeling van Oorlog en Vrede. Ik kan de helft van de namen niet uitspreken, dus probeer ik het ook maar niet. Je hebt meer aan een print, dan hoef je ze niet allemaal uit je hoofd te leren.’

  Ze pakte de lijst op en las hem snel door. ‘Dank je.’

  ‘Geen probleem. Als je vragen hebt, hoor ik het wel.’

  

  Greg liep het DNA-lab in, waar Wendy Simms stond te praten met Henry Andrews, de vergifdeskundige.

  ‘Dus jij wilt zeggen dat álles in wezen giftig is,’ zei Wendy.

  Henry, een wat bedeesd uitziende man van in de twintig, zei: ‘Nee. Ik wil zeggen dat bijna elk soort voedsel giftig kan zijn.’

  ‘Ja, natuurlijk. Door botulisme.’

  ‘Ik doel niet op voedsel dat bedorven is of waar iets in is gedaan. Het gaat om iets wat je echt wilt eten. Vlees, groente, wat dan ook.’

  ‘Dus mijn kippenvleugeltjes met honing en knoflook...’

  Henry knikte snel. ‘Berglaurier. Kippen die dat eten, gaan niet dood, maar hun vlees kan giftig worden. Bijen die nectar halen uit de bloemen ervan - of uit azalea’s, oleander of rododendrons, trouwens - produceren giftige honing.’

  ‘Een zak patat?’

  ‘In onrijpe aardappels zit Solarum tuberoscum. Verwant aan de dodelijke nachtschade.’

  ‘Een lekkere salade?’

  Henry schudde zijn hoofd. ‘Begin maar niet over groente. Monnikskap, hondspeterselie, dollekervel...’

  ‘Eh... Franse uiensoep?’

  ‘Dat is die soep met gegrild stokbrood erop, toch? Nou, ik kan je zo al vertellen dat het brood vervuild kan zijn met moederkoren of bolderik. En heb je enig idee hoeveel dodelijke planten worden aangezien voor uien? Herfsttijloos, zilverkaars - en als de koeien die de melk hebben geproduceerd waarvan de kaas is gemaakt ergens in de buurt van koninginnekruid hebben gegraasd, kun je het wel vergeten.’

  Wendy zuchtte. ‘Fijn. Weet je wat, eten blijkt een slechte gewoonte, ik doe het wel helemaal niet meer.’

  ‘Je kunt altijd nog gebak eten,’ zei Greg.

  ‘Taart?’ voer Henry uit. ‘Ben je gek geworden?’ Hij schudde zijn hoofd en liep weg, terwijl hij iets mompelde over vlierbessen.

  ‘Ooooké,’ zei Greg. ‘Sorry dat ik deze fascinerende discussie onderbreek, maar ik vroeg me af...’

  ‘Of er al resultaten zijn van je DNA, niet?’ zei Wendy. ‘Van het uniform van die bewaker?’

  ‘Ja. Ik weet al dat het bloed afkomstig is van een varken, niet van een mens, dus hou je daar maar niet mee bezig. Ik heb meer belangstelling voor de huidschilfers.’

  Wendy zocht in een stapel papieren op het werkblad en haalde er een vel uit. ‘Ja, hier heb ik het. Ik heb ze al door codis gehaald, hoewel ik daar geen resultaat van kreeg, maar je zult het misschien toch nuttig vinden.’ Ze gaf hem het vel papier.

  Gregs wenkbrauwen gingen omhoog onder het lezen. ‘Zo. Onze bewaker was op meer dan één manier vermomd.’

  ‘Dat was ze zeker,’ zei Wendy.

  

  Nick, Sara en Greg zaten in de kantine en bespraken de zaak bij de lunch.

  ‘Oké,’ zei Nick. ‘Dit is wat we tot dusver hebben. Eerst de beren. Ik ben naar de ranch geweest waar ze gehuisvest zijn en heb gepraat met de vrouw die daar de leiding heeft, de verzorger van de beer die zou hebben aangevallen en de eigenaar van de ranch. Ik heb ook de dierenarts van de beren hierheen laten komen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Iemand loopt tegen me te liegen. De dierenarts lijkt helemaal niets te weten over beren in het algemeen, de beer die heeft aangevallen is misschien verwisseld met een andere - ze beweren dat dat per ongeluk is gebeurd, maar ik ben niet overtuigd - en alle sporen van de aanval zijn van het dier in kwestie verwijderd en vernietigd.’

  ‘Hoe zit het met het luchtschip?’

  Nick nam een slok van zijn milkshake voor hij antwoord gaf. ‘Ik ga na de lunch naar Hodges voor de resultaten van de massa-spectrometrie. Archie zegt dat de afstandsbediening die we in het zwembad hebben gevonden niet kan zijn gebruikt om hem te besturen - veel te eenvoudig. Hij denkt dat het een simpele aan-uit-knop was.’

  ‘Bijvoorbeeld om een brandbom af te laten gaan?’ opperde Greg. ‘Maar waarom moesten ze daar een aparte afstandsbediening voor hebben?’ vroeg Sara.

  ‘Ja, het is een zootje,’ zei Nick. ‘Hoe staat het bij jullie?’

  ‘We hebben teenafdrukken gevonden aan de buitenkant van ramen binnen zwaaiafstand van een brandslang die aan het dak hing,’ zei Greg. ‘Vrij kleine afdrukken - kunnen van een vrouw zijn. Ze leidden ons naar een hotelkamer, waar ik nog een vezel van de brandslang van het raamkozijn heb gehaald.’

  Sara knikte. ‘We hebben ook wat ongeïdentificeerd wit poeder uit de kamer en sporen die erop wijzen dat er iets zwaars op de vloerbedekking heeft gestaan. Wendy is nog bezig met het DNA op de verbanden die we in het penthouse hebben gevonden.’

  ‘Maar we hebben ook resultaten van de bebloede kleren,’ zei Greg. ‘Het bloed was misschien niet echt - niet van een mens, in ieder geval - maar de huidschilfers op het uniform wel. Onze geheimzinnige, vermiste, ingehuurde bewaker was een zij.’

  ‘Zo,’ zei Sara. ‘Dus we hebben twee ongeïdentificeerde vrouwen en een overmaatse kerel op wielen, klaar om mee te nemen.’ Nick legde zijn hamburger neer en leunde achterover op zijn stoel. ‘We hebben ook nog een namaakclown in de lucht, een geënsceneerde berenaanval in een lift en een acrobaat op blote voeten die aan een gebouw van twintig verdiepingen zwaait. Ziet iemand anders hier ook een patroon in?’

  ‘Het klinkt alsof er een circus in de stad is.’

  ‘Dit is Las Vegas,’ zei Greg. ‘Er is altijd een circus in de stad. De vraag moet zijn: welk circus?’

  Nick fronste. ‘Nou, ik ben de laatste tijd een verschrikkelijke hoop Russische namen tegengekomen. De mensen die de ranch bestieren, hebben familiebanden met het Staatscircus van Moskou.’

  Sara keek even naar hem. ‘Echt? De hotelkamer was geboekt met een valse creditcard en Brass vertelde me dat de Russische maffia in Vegas zich waarschijnlijk bezighoudt met het verspreiden van namaakplastic.’

  ‘Een Russisch circus, Russische criminelen, Russische beren,’ zei Greg. ‘Daar gaan al mijn grapjes over Yogi Bear.’

  ‘In het Carribean treedt een Russisch circus op,’ zei Nick. ‘Ik geloof dat ik daar maar eens een praatje ga maken.’

  ‘Laat ons horen wat je te weten komt,’ zei Sara.

  ‘Doe ik.’
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  Catherine bekeek de kleren en andere voorwerpen die voor haar op de lichttafel lagen. Het was alles wat John Bannister had aangehad en bij zich gedragen toen hij werd opgepikt.

  Ze beschreef alle voorwerpen voor zichzelf. Een overhemd met korte mouwen, met bloedvlekken. Een blauwe spijkerbroek. Een paar sokken, wit. Een paar sportschoenen, wit. Een boxer. Een witte lap, in een lus gebonden. Een portefeuille. Zeventien dollar en drieënzeventig cent.

  ‘Er gaat zeker niet veel geld om in de hel,’ mompelde ze. Ze knipte een stukje stof met bloed uit het overhemd.

  Daarna bestudeerde ze de stoffen lus. Ziekenhuislinnen, waarschijnlijk van het gescheurde laken dat ze in een van de kamers had aangetroffen. Ze haalde de zak met het laken voor de dag en legde de twee stukken naast elkaar; ze kwamen overeen.

  Ze maakte de portefeuille open en keek wat erin zat. Rijbewijs, veteranenpas, een paar creditcards. Een opgevouwen, op een inkjet geprinte afbeelding, in vieren gevouwen, van een glimlachende John Bannister met volle bepakking, die met zijn eenheid poseerde naast een stoffig pantservoertuig. Niets wat haar enig idee gaf waar hij met Theria Kostapolis was geweest, wat ze hadden gedaan of waar ze zich nu zou kunnen bevinden.

  Vervolgens bekeek ze de schoenen. Ze waren goedkoop, maar zo goed als nieuw en bijna niet afgesleten. In het profiel van een ervan zat een stukje glanzend materiaal vast. Ze trok het eruit met een pincet en bekeek het: goudfolie. Ze hield het bij haar neus en snoof.

  Chocolade.

  Ze keek op toen Ray Langston binnenkwam. ‘Ik heb net met John Bannister gepraat. Hij is er nog steeds van overtuigd dat dit een versie van de onderwereld is en dat de agenten die hem hebben opgepakt duivels zijn, en jij en ik dus ook. Hij wilde niet zeggen waar Theria zich bevindt, maar ik heb hem wel zover gekregen dat hij de situatie in algemenere termen met me besprak.’

  Catherine knikte. ‘Duivels, hè? Nou, ik heb ergere dingen naar mijn hoofd geslingerd gekregen. Heb je hem gevraagd naar het bloed op zijn shirt?’

  ‘Jawel. Hij is blijkbaar in een handgemeen verwikkeld geraakt. De enige beschrijving die hij van de locatie gaf, deed vaag denken aan het Midden-Oosten.’

  ‘Er zijn zat casino’s met een woestijnthema. Nog details?’

  ‘Hij beweert dat de duivel hem belazert.’

  ‘Echt? Wat heeft hij gedaan, een tweedehands auto van hem gekocht?’

  ‘Hij heeft geen bijzonderheden gegeven, maar ik begreep dat er een soort overeenkomst was verbroken. Ik weet niet goed wat dat betekent.’ Ray keek naar de voorwerpen op de lichttafel. ‘En jij? Heb je al enig licht op de zaak weten te werpen?’

  ‘Misschien.’ Ze liet hem de folie zien.

  ‘Dat kan een snoeppapiertje zijn en zo’n beetje overal vandaan komen.’

  ‘Dat geloof ik niet. De meeste chocoladerepen zitten in folie met een achterkant van dun waspapier, maar dit is alleen maar folie. Het Orpheus Casino geeft chocolademunten in goudfolie uit; er liggen altijd verpakkingen voor het gebouw.’

  ‘Het is een begin.’

  

  Het Orpheus Casino had een Arthuriaans thema met veel stenen borstweringen, harnassen en serveersters in weinig verhullende lijfjes. In de fontein voor het gebouw stond een stenen beeld van de Lady of the Lake met een Excalibur in haar geheven handen die gemaakt leek van stromend water. Het was slim gezichtsbedrog, bereikt met een transparant lemmet en een zorgvuldig uitgedachte stroming van het water.

  Toen Catherine en Ray binnenkwamen, probeerde een vrouw in een middeleeuws kostuum hun elk een gouden munt te geven. Catherine nam hem aan en greep ook die van Ray toen hij ervoor bedankte.

  ‘Ik dacht dat we geen geschenken mochten aannemen,’ zei hij.

  ‘Chocola afslaan? Dat had je gedacht.’ Catherine keek om zich heen. ‘Ik weet niet goed waarom Bannister hier eigenlijk naar binnen zou willen. Te oordelen naar wat hij jou heeft verteld, zocht hij een plek waar Theria kon uitrusten. Casino’s zijn daar niet bepaald geschikt voor.’

  ‘Misschien was het niet zijn idee. Laten we even rondlopen.’

  Ze wandelden door het casino en hielden hun ogen goed open.

  ‘Als ze hier zijn geweest, vraag ik me af wat ze gezien hebben,’ zei Catherine. ‘Ik wil maar zeggen, Vegas is altijd al erg surreëel. Ik kan me niet voorstellen hoe het zou zijn als je voortdurend omringd wordt door driedimensionale hallucinaties.’

  ‘Nou, het soort dementie waaraan Bannister lijdt, heeft hallucinaties geproduceerd die niet noodzakelijk verontrustend zijn en de BZ genereert meestal beelden die eerder heel gewoon dan bizar zijn.’

  ‘Hoe krijgt hij dan het idee dat hij gevangenzit in de hel?’

  ‘Het probleem is de folie à deux. Theria’s toestand zorgt ervoor dat ze de wereld door een veel donkerder bril ziet, en Bannisters psychose heeft zich daaraan aangepast. De BZ geeft dit nog meer effect en versterkt iets wat al een heel krachtige wisselwerking tussen hen is.’

  ‘Het klinkt bijna als telepathie.’

  Ray glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze zijn gewoon buitengewoon goed afgestemd op aanwijzingen voor elkaars emotionele toestand, zowel onbewuste als openlijke - lichaamstaal, woordkeus, intonatie. Ze delen een wereldbeeld, geen geest.’

  ‘Jammer dat het zo’n verschrikkelijk wereldbeeld is. Anders zou het bijna romantisch zijn.’

  ‘Het is duidelijk dat John Bannister heel veel om deze vrouw geeft. Het probleem ligt in zijn overtuiging dat ze dood is; dat betekent dat hij haar schaadt als hij haar probeert te helpen.’

  ‘We kwetsen altijd de mensen van wie we houden, professor. Daarvoor maakt het niet uit waar je je bevindt.’

  Toen ze het hele casino door waren gelopen zonder iets opmerkelijks te zien, ging Catherine naar het kantoor van de beveiliging om de bewakingsbeelden te bekijken terwijl Ray besloot terug te gaan en nog eens met Bannister te praten. ‘Ik wil graag iets proberen,’ zei hij tegen Catherine. ‘Misschien werkt het niet, maar als het wel werkt, komt Bannister wellicht over de brug.’

  ‘Succes.’ Ze keek het casino nog eens door. ‘Zelfs al zijn ze hier geweest, dan zullen de bewakingsbeelden ons niets vertellen over hun ervaringen. In dit geval zou een camera misschien niet liegen, maar ons ook niet het hele beeld geven.’

  We komen er wel achter. De eerste stap naar een juiste diagnose is zo veel mogelijk informatie inwinnen, zelfs al lijkt die niet meteen ter zake te doen.’

  ‘Dat geldt ook voor een onderzoek: eerst verzamelen, dan analyseren. Maar er staat over het algemeen minder tijdsdruk op als je slachtoffer al langzaam op kamertemperatuur komt.’ Ze zag hoe hij keek en haalde haar schouders op. ‘Sorry. Een verwrongen gevoel voor humor is een beroepsziekte bij ons werk. Het is gemakkelijker om grappen te maken als je bij een lijk staat - je hoeft niet bang te zijn dat je ze beledigt. Maar ik hoop dat Theria Kostapolis nog leeft.’

  ‘Als dat zo is, zou ik het haar niet vertellen. Ze zou zich gekwetst kunnen voelen.’

  Catherine knipperde met haar ogen.

  Ray glimlachte. ‘Denk je dat technisch rechercheurs de enigen zijn met een wrang gevoel voor humor? Woon eens een conferentie van pathologen bij. Ik garandeer je dat het de enige plek is waar je grapjes zult horen met een clou die iets te maken heeft met necrofilie.’

  Ze glimlachte. ‘Tot straks, Ray.’

  ‘Ik hou je op de hoogte.’

  

  Ray Langston vond de ‘duivel’ waarmee Bannister had gevochten door de politierapporten over incidenten in hotels van de laatste twaalf uur te bestuderen. De portier van het Sand Dollar Hotel had gemeld dat de man die hem was aangevlogen zijn arm in een mitella had gehad en vergezeld was van een vrouw die voldeed aan het signalement van Theria Kostapolis. Ray reed naar het Sand Dollar om met het slachtoffer te praten.

  Teddy Galloway was een grote man met brede schouders en een grote buik, maar twee blauwe ogen en de verbonden neus gaven hem nu het uiterlijk van een al te grote panda die was mishandeld. Hij zat met een kop thee in zijn grote handen op een bank voor het casino en knikte somber. ‘Ja, hij overviel me echt. Het zag ernaar uit dat hij ruzie had met zijn vriendin en dat zal wel hun eigen zaak zijn en zo, maar ik wil dat soort gedoe niet in mijn cirkel.’

  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ray. ‘Je wat?’

  ‘Mijn cirkel. Het is een hockeyterm voor de doelcirkel. Zo zie ik mijn werk, alsof ik keeper ben. Je moet scherp blijven en je ogen openhouden voor dingen die erdoorheen proberen te komen die er niet horen. Die twee waren al binnen, maar het feit dat iets zich achter het net bevindt, wil nog niet zeggen dat je het moet negeren, toch?’

  ‘Dat zal wel niet.’

  Galloway nam voorzichtig een slokje thee en zijn gezicht vertrok toen die nog heet bleek. ‘Hoe dan ook, ik hield ze in het oog omdat ze een beetje vreemd leken, maar dit had ik niet verwacht. Ik bedoel, die gast was wel in vorm en zo, maar hij hinkte en hij had zijn arm in een mitella. Het laatste wat ik verwachtte, was dat hij handtastelijk zou worden.’

  ‘Wat is er precies gebeurd?’

  Galloway trok één schouder op. ‘Die vent raakte steeds meer over zijn toeren en stond ruzie te maken met de dame. Zij leek - dat was het vreemde, geloof ik. Ze leek echt... ik weet niet. Gedeprimeerd, geloof ik, maar dat is niet echt het juiste woord. Alsof haar beste vriend net was overleden of zoiets. En toen die vent haar vastpakte, vond ik dat ik tussenbeide moest komen om de boel te kalmeren en pats!’ Hij schudde spijtig zijn hoofd. ‘Ik geloof dat ik eraan had moeten denken dat keepers altijd gezichtsmaskers dragen.’

  ‘En toen zijn ze ervandoor gegaan?’

  ‘Ja. Ik kon niet zien welke kant ze uit gingen - ik zag alleen maar sterretjes.’

  ‘Bedankt voor uw hulp.’

  

  Ze zetten het op een lopen.

  Ze rennen door de menigte zombies, terug naar de felle gloed van de brandende zon. Ze rennen tussen rijen zwarte lijkwagens door, gereden door vampiers, terwijl kraaien met gloeiende gele ogen hen nazitten en hun allerlei schunnigheden naroepen met de stemmen van overleden verwanten.

  Uiteindelijk blijven ze staan in een steegje, een donker ravijn van nietszeggend grijs beton, waar het stinkt naar afval en urine. Ze duiken weg achter een vuilniscontainer en proberen niet te letten op de ratten, die giechelen als krankzinnige kinderen.

  ‘John,’ zegt Theria. ‘Dit kan zo niet verder.’

  ‘Dat gebeurt ook niet. Het is snel voorbij, dat beloof ik je.’

  ‘Luister naar mij, John.’ Het praten doet haar pijn; hij ziet het aan haar gezicht. ‘Ze laten ons niet gaan. We kunnen niet ontsnappen.’

  Dat kunnen we wel. We zijn toch weggekomen van die plek waar ze ons hadden opgesloten, of niet soms? Ze zijn niet almachtig.’

  ‘Maar we kunnen nergens heen. We zijn in de hel, weet je nog? De ene plek is net zo erg als de andere.’

  ‘Niet allemaal.’

  John weet dat er zelfs in de hel een hiërarchie is en dat het wezen aan de top helemaal niet lijdt. Hij vermaakt zich waarschijnlijk zelfs prima.

  ‘We moeten praten met degene die hier de leiding heeft,’ zegt hij.

  Hij heeft Theria nog nooit horen lachen, maar nu weet ze iets van een glimlach tevoorschijn te toveren. ‘Dat zal Mephistopheles zijn, John. Ik denk niet dat hij ons zal willen helpen.’

  ‘Misschien kunnen we iets met hem regelen. Hij is toch de duivel? En dat doen duivels toch?’

  ‘Wat zouden we hem in vredesnaam kunnen aanbieden? We hebben niets en we zijn niets.’

  Dat is niet waar. We hebben onze vrijheid, ons denkvermogen. We weten waar we zijn, wat er gebeurt. Anders dan alle andere verloren zielen om ons heen. Daar kunnen we iets mee.’

  ‘Wat dan?’

  ‘We zoeken iets wat de duivel bezit, en we nemen het weg. En dan gaan we onderhandelen.’

  Ze brengt haar hand naar zijn gezicht. Hij zou koud moeten zijn, maar hij is koortsachtig warm. ‘Je vecht voor me,’ zegt ze. ‘Zelfs hier, waar alle hoop is verdwenen. Ik wou dat ik je eerder had leren kennen.’

  Ze blijven nog een tijdje zitten en John probeert een plan te bedenken. Uiteindelijk heeft hij het, een ruw, niet erg subtiel plan, maar het geeft hun in ieder geval een doel, een reden om in beweging te blijven.

  Ze verlaten het steegje en gaan op zoek naar het paleis van Satan.

  John weet dat hij het zal herkennen als hij het ziet. Het zal niet alleen de belichaming zijn van decadentie of wreedheid, het ml ook gezag, ouderdom, vastigheid uitstralen. Te midden van het felle bloedrood en het vlijmscherpe zilver zal het zo oud en on verzettelijk lijken als een berg.

  Zodra hij het kasteel ziet, weet hij dat ze daar moeten zijn.

  Verweerde grijze grafstenen, met mortel tot een torenhoge muur gevormd. Een enorm ijzeren valhek, bewaakt door metalen draken. Daarboven flikkert een aanhoudende onweersbui, de felle bliksemschichten verdringen de gloed van de zon.

  ‘Dit is het, fluistert hij tegen Theria. ‘Kun je het niet voelen? Wie hier ook de leiding heeft, hij doet het hiervandaan.’

  Ze knikt, maar zegt niets. Haar eerdere woorden hebben haar uitgeput.

  Hij neemt Theria mee over de ophaalbrug, en zijn verstijfde been bonkt bij elke stap op het hout. Zijn vastgebonden arm trilt als een tak bij harde wind. De draken - een van goud, een van brons - kijken toe met ogen als brandende smaragden, maar laten hen erdoor.

  Het interieur is één grote kerker, een enorme martelkamer vol middeleeuwse apparaten. Gillende gevangenen zijn vastgezet aan staande, eindeloos ronddraaiende wielen. Voor met ijzer beklede, manshoge kasten staan rijen slachtoffers, allemaal geketend als galeislaven aan de roeispanen, hun polsen vastgemaakt aan de lange zwarte houten hefboom die uit de zijkant van elke kast steekt. De slaven trekken de hefbomen omlaag, grommend van inspanning en gehypnotiseerd door de draaiende symbolen voor hun ogen. Met regelmatige tussenpozen benen gebochelde vrouwen voorbij met bladen stomend zuur, dat ze de slaven door de keel gieten.

  Bannister weet dat deze plek zwaar bewaakt moet worden, maar hij ziet de bewakers pas als hij opkijkt. Vanaf richels hoog tegen de muren glanzen rode ogen; waterspuwers houden iedere beweging in de gaten, hun stenen klauwen gespannen in amper ingehouden moordlust, klaar om met de vleugels van een vleermuis naar beneden te zeilen en Theria en hem aan stukken te scheuren.

  Bannister blijft waakzaam. De meeste heersers zijn arrogant of trots, en degene die op de troon van de hel zit, moet beslist zowel het een als het ander zijn. Net als alle koningen zal hij rijk zijn - en iets van die schatten zal worden tentoongesteld, niet alleen om het ego van de eigenaar te strelen, maar tevens om de rest van de hel door het contrast nog erger te doen lijken.

  En dan ziet hij het.

  Het staat op een platform dat langzaam draait onder felle spots. Tussen hem en het voorwerp bevindt zich slechts een fluwelen touw rond het platform zelf.

  Het is een auto.

  Maar een andere auto dan Bannister ooit heeft gezien. De lange, aërodynamische carrosserie lijkt een kruising tussen een Maserati en een raket. Hij heeft vlijmscherpe vinnen aan de achterkant en aan de zijkanten van de blootliggende motor steekt een wirwar van buizen naar buiten, als chromen ingewanden. Het spuitwerk is zo diepzwart dat Bannister er duizelig van wordt als hij er te lang naar kijkt; er wervelen sterren en sterrenstelsels en nevels in rond, verborgen achter de glanzende buitenkant van het chassis.

  De wielen lijken wel van slangenhuid. Het interieur heeft een luxueuze, wellustige roze kleur die bijna pulseert. Het is een samengaan tussen een natte droom en een nachtmerrie, een fallisch monster dat lust en dood uitstraalt; terwijl hij ernaar kijkt, ziet Bannister zichzelf de bolide met tweehonderdvijftig kilometer per uur een meisjeskostschool in boren.

  En dan ziet hij nog iets.

  

  Catherine boog naar voren en tuurde naar het beeldscherm. ‘Stop,’ zei ze tegen de bewaker die naast haar zat. ‘Daar. Ik geloof dat dat hem is.’

  Catherine zat al bijna een uur in het beveiligingskantoor van het Orpheus naar bewakingsbeelden te kijken toen ze John Bannister en Theria Kostapolis in de gaten kreeg. Het stel stond bij de zuidelijke ingang van het hotel naar een tentoongesteld voorwerp te kijken.

  De bewaker, een zwarte vrouw met een kort afrokapsel die Amanda heette, zette het beeld stil. ‘Ze lijken nogal belangstelling te hebben voor de Compensator,’ zei ze.

  ‘De wat?’

  Amanda lachte. ‘Sorry. Zo noemen we hem hier. Het is een snelle auto uit een film die binnenkort uitkomt. Het hotel doet een hoop aan promotie en het ding wordt als prijs weggegeven. We moeten elke avond de tienerkwijl eraf vegen.’

  ‘Niet iets waarvan ik verwacht had dat ze er belangstelling voor zouden hebben,’ mompelde Catherine. ‘Wacht. Zag je dat?’

  Amanda vloekte. ‘Inderdaad. Niet te geloven dat niemand dat gezien heeft.’ Ze spoelde terug en bekeek de beelden nog eens. ‘Potverdorie. Daar krijgen we problemen mee...’

  ‘Hij heeft de sleutels gepikt,’ zei Catherine. Ze keek met een ongelovig gezicht naar de bewaker. ‘Waarom zaten die er eigenlijk in?’

  ‘Ze zaten er niet in. Ik bedoel, het zijn nepsleutels met een opzichtige sleutelhanger van het Orpheus eraan. Maar het is niet de bedoeling dat iemand ze er gewoon uit kan trekken en ermee weg kan lopen. Niet als ik dienst heb.’

  Toch was dat precies wat Bannister had gedaan.

  

  Bannister weet dat ze er alleen mee weggekomen zijn omdat de koning van de hel niet had gedacht dat iemand het lef zou hebben.

  Maar hij heeft het aangedurfd. En nu zit het stukje metaal met het sieraadje eraan diep in zijn zak en loopt hij terug naar Theria, terwijl hij probeert niet te letten op de waterspuwers, hoewel hij weet dat ze naar hem kijken.

  ‘Wat nu?’ vraagt ze als hij terug is. ‘Stelen we de koets van Satan? Gaan we joyriden?’

  ‘Nu zoeken we een plek waar we de sleutels kunnen verstoppen. En dan... dan gaan we onderhandelen.’

  ‘Je bent gek,’ mompelt ze, maar er ligt iets teders in haar stem. ‘En waar onderhandelen we voor? Denk je nou echt dat hij ons laat gaan?’

  ‘Nee. Maar misschien kan ik hem overhalen ons met rust te laten.’

  Bannister gelooft het net zomin als dat hij gelooft dat hij kan vertrouwen op een afspraak met de prins van de leugens. Maar hij denkt wel dat ze een kans hebben, een heel kleine kans, dat hij zich kan opofferen om Theria de rust te geven waarnaar ze zo verlangt.

  Wat het hem ook zal kosten.

  

  Catherine zag Bannister en Theria vertrekken. ‘Waarom zouden ze de sleutels meenemen?’ zei ze hardop.

  Amanda haalde haar schouders op. ‘Als souvenir? Of misschien was hij van plan later terug te komen en een eindje te gaan rijden.’

  Daar dacht Catherine even over na. ‘Weet je, je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Ik moet nog meer beelden zien.’

  Bannister en Theria waren nog geen uur later teruggekomen, maar hadden zich niet gedragen zoals Catherine had verwacht. Ze liepen met een grote boog om de auto heen en dwaalden een tijdje door het casino voor ze uiteindelijk naar het grote restaurant gingen dat bij het complex hoorde. Er werd middeleeuws amusement aangeboden, zoals een toernooi en een koninklijk banket.

  En daar vroegen ze blijkbaar audiëntie aan bij de koning.

  

  Lommerds in de hel, denkt Bannister. Hoe ver je ook gevallen bent, ze bewijzen dat de put nog dieper is.

  Hij en Theria lopen langzaam door een gangpad dat aan beide zijden tot de nok is volgebouwd met allerlei voorwerpen: muziekinstrumenten, speelgoed, meubels, kunst. Er zijn ook persoonlijker bezittingen: handen, benen, harten, ogen. Bannister vraagt zich af wat voor verwrongen economie er in de hel bestaat, wat de burgers die deze spullen hebben ingeruild ervoor hebben teruggekregen. Een paar minuten respijt van hun doodsnood? Een slok koel water? Of misschien zijn deze voorwerpen van mensen die nog leven, een soort schuldbekentenis voor succes of rijkdom in de stoffelijke wereld, een stukje van iemands ziel in plaats van een met bloed ondertekend contract.

  Het maakt niet uit. Wat wél uitmaakt, is dat hij de eigenaar moet overhalen een deal met hen te sluiten.

  Het is niet gemakkelijk om naar de man voor in de winkel te kijken. Zijn hoofd is een enorme spin met dikke, harige poten als een soort dreadlocks. Zijn acht ogen draaien hun kant uit als ze naar hem toe lopen.

  ‘Kan ik je helpen?’ vraagt hij.

  Bannister zet een voorwerp op de toonbank. Het is een sierlijk besneden, antiek muziekdoosje met een ballerina zonder hoofd die spastisch schokt als je aan het slingertje draait. Bannister heeft het gestolen uit een souvenirwinkel vol nutteloze rotzooi, allemaal bedoeld om de mensen eraan te herinneren waar ze precies vastzitten. T-shirts met gezegden als ‘Loop naar... hier,’ en ‘Waar heb ik dit aan verdiend - o, ja’.

  ‘Ik wil dit graag belenen,’ zegt Bannister.

  De spinbediende pakt het doosje op en bekijkt het. Zijn kaken trekken minachtend. ‘Ik weet niet. Ik doe niet veel in zulk spul.’

  ‘Doe eens een bod.’

  ‘Nou... ik geloof dat ik je er wel vijf dollar voor kan geven.’

  ‘Deal.’

  Bannister weet niet waarom men in de hel eigenlijk geld nodig heeft, maar hij vermoedt dat het iets te maken heeft met het feit dat het de wortel van alle kwaad is. Eigenlijk kan het hem ook niet schelen. Het geld is niet belangrijk.

  Belangrijk is wat hij onder in het muziekdoosje heeft verstopt.

  

  ‘Hoogheid?’ zei Catherine.

  De man draaide zich om op zijn stoel. ‘Hmmm? Alleen op het toneel, schat. Als ik de kroon eenmaal heb afgezet, hoor ik weer bij het proletariaat.’

  De monarch had wel wat weg van Henry VIII, compleet met hermelijnen mantel, borstelige baard en dikke buik. Zijn volledige titel was koning Oswald V, leenheer van Orpheus.

  Catherine keek om zich heen. De ruimte achter de schermen was overal hetzelfde, of die zich nu in een themarestaurant of elders bevond; rekwisieten, kostuums op rekken met wieltjes eronder, veel kleine tafeltjes vol make-up en een krans van lampen rond de spiegel. Ze was gewend aan wat meer halfnaakte vrouwen en minder mannen in maillots, maar dat was het enige grote verschil. Dat en de geur van paardenmest.

  ‘Ik ben Catherine Willows van de forensische dienst van Las Vegas,’ zei ze. ‘Ik moet met u praten over een paar van uw onderdanen.’

  ‘Doe me een lol en noem ze fans. Ik heb maar twee onderdanen, en dat zijn mijn benen.’

  ‘Goed, twee van uw fans, dan. Een man en een vrouw.’

  ‘Je zult iets preciezer moeten zijn. Ik krijg een heleboel stelletjes, vooral in het weekend. Alle mannen willen geridderd worden. De vrouwen natuurlijk ook, maar die bedoelen iets anders.’

  ‘Ik denk dat deze twee nog weer iets anders in gedachten hadden.’ Catherine liet de acteur een afbeelding zien die ze van de beveiligingsbeelden had gehaald.

  De wenkbrauwen van de zogenaamde koning gingen omhoog. ‘O, die twee. Ik had het kunnen weten. Ik dacht eerst dat het van die lui waren die graag de geschiedenis naspelen - je weet wel, die al dat gedoe altijd veel te serieus nemen. Ze blijven in hun rol, wat er ook gebeurt, en zeuren altijd veel te lang door in wat zij aanzien voor een Shakespeariaans dialect. Soms heb ik zin om halverwege mijn mobiele telefoon voor de dag te halen en het alarmnummer te bellen - hallo, ik wil graag melding maken van een ramp, die vent hier is net een ontspoorde trein - maar die lui zijn altijd gekleed alsof er een explosie geweest is in de klerenkast van een piraat. Deze twee zagen er nog vrij normaal uit, hoewel die vent met zijn arm in een mitella een beetje eigenaardig was. Toen ik een minuutje naar hem geluisterd had, kwam ik tot de conclusie dat ze allebei gewoon high waren.’

  ‘Wat zeiden ze?’

  ‘Even zien.’ De koning deed zijn baard af terwijl hij nadacht. ‘Hij was niet zo’n slijmbal als de meeste mensen. Eigenlijk vroeg hij me niet eens om een gunst, hij stelde eerder een ruil voor.’

  Catherine knikte. ‘Ik geloof dat ik wel kan raden wat hij te bieden had.’

  ‘Echt? Dan weet je meer dan ik, liefje.’ Hij fronste en wreef over zijn inmiddels kale kin. ‘Hij beweerde dat hij iets had wat ik wilde hebben, “een heel kostbare sleutel”, zo zei hij het. Toen ik vroeg of ik die sleutel mocht zien, zei hij dat hij niet zo stom was om hem bij zich te dragen - hij had hem ergens verstopt waar ik hem nooit zou vinden, maar hij zou me vertellen waar hij was als ik hem gaf wat hij wilde. Ik probeerde niet te laten merken hoe teleurgesteld ik was.’

  ‘Wat vroeg hij ervoor terug?’

  ‘Vrede.’

  ‘Is dat alles? Vrede?’

  De koning zuchtte. ‘Was het maar zo gemakkelijk... Het zou je verbazen hoeveel mensen daarom vragen. Ik zei altijd dat mijn koninkrijk de laatste tijd niemand de oorlog verklaard had, maar dat is voor sommige mensen gewoon niet genoeg. Dus heb ik ze op een queeste gestuurd.’

  ‘U maakt een grapje.’

  ‘Nee, nee, queesten zijn heel populair. Ik verzin ze ter plekke. Mijn vrienden zeggen wel eens dat ik kaartjes zou moeten laten drukken met aanwijzingen en zo, maar wie denken ze dat ze voor zich hebben, Long John Silver? Koningen sturen mensen op een queeste, niet op schattenjacht. Trouwens, ik vind het leuk om een beetje creatief bezig te zijn. Ik heb eens een stel gevraagd om...’

  ‘Waar hebt u ze heen gestuurd?’

  ‘Ik heb ze niet precies ergens heen gestuurd. Het punt van een queeste is dat ze iets moeten bereiken, niet dat ze alleen maar ergens heen hoeven te gaan. Even denken, wat heb ik ook alweer precies gezegd...’ Hij keek fronsend in de spiegel, nam een doek en begon de make-up van zijn gezicht te halen. ‘O ja. Ik heb gezegd dat vrede een kostbaar iets is, maar dat ik het zou schenken als hij kon bewijzen dat zijn bedoelingen oprecht waren, blablabla.’

  Catherine schudde haar hoofd. ‘Ik vrees dat ik meer nodig heb dan blablabla.’

  ‘Je wilt de details, hè? Even kijken, even kijken... Ik heb hem gezegd dat hij drie dingen moest doen - ik vraag meestal om drie dingen, dat doet zo aan sprookjes denken - en het eerste was dat hij zijn geloof moest tonen. Dat heb ik verder natuurlijk niet gespecificeerd; het laatste wat je wilt, is de klanten beledigen. In ieder geval heb ik gezegd dat hij zijn geloof in haar moest tonen, dat vindt iedereen leuk.’

  ‘Hoe moest hij dat doen?’

  ‘Dat laat ik altijd aan de mensen zelf over. Dit is showbusiness, je moet je niet al te druk maken over de details. Het volgende was, even zien...’

  ‘Liefde?’

  Hij rolde met zijn ogen. ‘Alsjeblieft. We zijn hier in Vegas - liefde is niet meer dan een aftrekpost voor de belastingen. Nee, ik heb hem gezegd dat hij moest laten zien dat hij trouw was. Aan haar, uiteraard, maar ik wilde ook wel genoegen nemen met een sportteam of die goeie ouwe Verenigde Staten als ik dacht dat de wind uit die hoek kwam. En trouw aan mij en mijn hof zit er altijd impliciet bij in - het management raakt van streek als ik er af en toe niet iets over het bedrijf in stop. “Gaat heen en geef de munt van dit rijk uit bij onze fabuleuze kansspelen!”

  En de laatste was de hoop. Van hetzelfde laken een pak, dat hij niet alleen zijn hoop in haar moest stellen, maar ook moest streven naar het realiseren daarvan. Groot gejuich van alle dames in het huis, uiteraard.’

  ‘Oké. Hoe reageerde hij op die... uitspraken?’

  De koning keek in de spiegel, kneep zijn ogen een beetje dicht en depte een ooghoek. ‘Hij vatte het nogal vreemd op. Ik heb toch gezegd dat ik dacht dat hij drugs had gebruikt, hè? Dat geloof leek hij prima te vinden en de trouw was ook helemaal in de roos, maar toen ik over hoop begon, ging ik me een beetje zorgen maken. Hij raakte helemaal gespannen, moet je weten. Ik dacht dat hij in zijn eentje de Franse Revolutie zou gaan overdoen.’

  ‘En die overeenkomst die hij wilde sluiten? Die sleutel die hij volgens hem had?’

  ‘O, dat. Weet je, ik dacht even dat hij me wilde versieren. Maar toen zag ik hoe hij naar haar keek, en ik besefte dat hij het zeer beslist niet over zijn kamersleutel had. Hoe dan ook, ik zei dat hij de sleutel kon houden als hij zijn taken goed zou uitvoeren, en dat ik hem dan ook de vrede zou schenken die hij zo graag wilde.’

  ‘Heel gul van u.’

  ‘Dat dacht ik ook.’ De koning glimlachte en ging gemakkelijker zitten. ‘Wat heeft het tenslotte voor zin een koning te zijn als je de mensen niet een beetje blij kunt maken?’

  

  Geloof, dacht Catherine. Hoe toon je je geloof als je gevangenzit in de hel?

  Catherine geloofde zelf meer in de wetenschap dan in een religie; de laatste religieuze daad die zij had verricht was een kaars opsteken in de kerk nadat haar vader in haar armen was overleden. Haar relatie met Sam Braun was soms moeizaam geweest, maar ze miste hem nog steeds. Hij was al voor ze had ontdekt dat ze zijn dochter was een icoon voor Catherine geweest en de leegte die na zijn dood was ontstaan, was evenredig groot.

  In Vegas kwam ‘geloof’ meestal neer op de overtuiging dat het volgende grote succes net om de hoek lag of dat een periode van geluk nooit zou eindigen. Schijnzekerheden, net zo echt als de illusies van de goochelaars op de Strip - of de waandenkbeelden die door het hoofd van Theria Kostapolis en John Bannister spookten.

  Geloof in háár, had koning Oswald gezegd. Waar in Vegas kon je je geloof in een ander mens tonen?

  Ze dacht aan de tientallen trouwkapelletjes op de Strip, maar verwierp die mogelijkheid. Trouwen was het tegenovergestelde van geloof, het eiste een liefdesverklaring op schrift, bewijs dat zwart op wit stond in tegenstelling tot een ongrijpbaar geloof. Geloof was iets wat je kon tonen door je daden, maar daar hoorde ‘ja ik wil’ zeggen voor iemand die Elvis nadeed niet bij.

  Als je je geloof in een ander wilde tonen, betekende dat dat je een risico moest nemen, dat je je lot in de handen van die persoon moest leggen. Hoe deed je dat als je ervan overtuigd was dat jullie allebei al dood en in de hel waren? Wat kon je nog op het spel zetten als je alles al kwijt was?

  Elkaar.

  

  Na hun audiëntie bij de koning van de hel geeft Bannister zijn bonnetje van de lommerd aan Theria.

  ‘Hier,’ zegt hij. ‘Dit heb je nodig.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat het macht betekent, Theria. Wie dit bonnetje bezit, heeft de sleutel in handen van de koets van Satan, en dat betekent iets. In het ergste geval kun je het misschien gebruiken om te onderhandelen. Ik heb zo’n gevoel dat duivels eraan gewend zijn hun eigen deals te sluiten, zelfs achter de rug van hun meester om.’

  ‘We hebben onze deal al.’

  ‘Maar misschien lukt het ons niet, Theria. Misschien kunnen we de opdrachten niet uitvoeren. Als dat gebeurt, moet je iets hebben wat als verzekering kan dienen.’

  Weer die vage schim van een glimlach. ‘En als ik je verraad? Als ik zelf een deal sluit en jou laat zitten?’

  Bannister glimlacht terug en drukt haar het bonnetje in de slappe hand. ‘Dat doe je niet. Dat weet ik.’

  ‘Nee, dat weet je niet.’ Ze sluit haar hand zachtjes om het bonnetje en zijn vingers. Maar je denkt dat je het weet. Je gelooft in me. Dus is de eerste taak volbracht...’
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  Nick Stokes was altijd dol geweest op het circus. Niet vanwege de dieren, waarvoor hij een vaag medelijden voelde, of de clowns, die hij eng vond, maar vanwege de acrobaten. In zijn ogen deden die bijna bovenmenselijke dingen, en toen hij van zijn ouders geen trapeze mocht ophangen in de achtertuin, was hij een hele zomer bezig zichzelf goochelen en steltlopen te leren.

  De groep die optrad in het Caribbean Hotel and Casino was een tak van het Staatscircus van Moskou, maar dat was niet bepaald ongewoon - het was een naam die vroeger werd gebruikt door elk rondtrekkend circus dat buiten Rusland werkte. Deze artiesten noemden zichzelf het Red Star Circus en op hun poster stond dat ze behoorden tot ‘de absolute top van het Russische circuswezen’.

  Hoewel de optredens plaatsvonden in het amfitheater van het hotel, was het circus zelf - of in ieder geval de grotere dieren - gehuisvest in tenten en caravans op de parkeerplaats. Een hoog gaashek hield nieuwsgierigen op afstand, maar met zijn pasje van de technische recherche kwam Nick zonder problemen langs de potige bewaker.

  In tegenstelling tot veel circussen, die het Cirque du Soleil achterna waren gegaan, deed het Red Star nog steeds acts met dieren. Een man in een overall leidde een sjokkende olifant vlak voor Nick langs en hij kon een grijns niet onderdrukken. Zelfs de loslopende clown die volledig geschminkt langsliep leek leuk.

  Maar hij kwam hier niet voor de clowns of de olifanten. Hij kwam voor de acrobaten.

  De artiesten zelf hadden kamers in het hotel, maar Nick hoopte dat hij misschien geluk zou hebben als hij gewoon wat rondliep. Dat hield hij zichzelf tenminste voor; in werkelijkheid genoot hij ervan. Maar zijn verantwoordelijkheidsgevoel liet hem niet lang met rust. Na slechts een paar minuten vroeg hij met een zucht waar hij de kleedkamers van de artiesten in het hotel kon vinden.

  Uiteindelijk belandde Nick in een lange gang achter het toneel, op zoek naar een bepaalde deur. Toen hij hem gevonden had, klopte hij en een stem zei dat hij binnen mocht komen. Het eerste wat hij na binnenkomst zag, was een vrouw in een maillot op een stoel midden in de kamer. Maar ze zat er niet op - ze stond ondersteboven met één hand op de rugleuning en de ander op het randje van de zitting. De stoel stond ook al niet recht; hij balanceerde op de twee achterpoten.

  ‘O - hallo,’ zei Nick.

  De vrouw keek niet eens naar hem. ‘Ja? Als je iets voor me hebt, leg het dan ergens neer en ga weer weg.’

  ‘Dat wordt moeilijk, want wat ik heb, zijn vragen.’

  De voeten van de vrouw lagen tegen elkaar en de tenen wezen recht naar het plafond. Ze bracht haar benen allebei langzaam naar beneden, in tegengestelde richtingen, tot ze een rechte lijn vormden, parallel aan de vloer. ‘Waarover?’

  ‘Over wat u gisteravond rond een uur of één aan het doen was.’

  ‘Gisteravond? Het was mijn vrije avond - de zwarte zondagen van de show. Ik lag in mijn kamer te slapen.’

  Nick keek de kamer door. Kostuums op een rek, make-uptafel, een paar gymmatten in een hoek. Hij liep naar de make-uptafel. ‘Kan iemand dat bevestigen?’

  Ze bracht haar benen weer bij elkaar tot ze weer recht omhoog wezen. ‘Ik was alleen, als je dat soms bedoelt. Hoezo? En wie ben jij eigenlijk?’

  ‘Nick Stokes, technische recherche. Ik onderzoek een incident in het Panhandle.’ In de omlijsting van de spiegel boven de make-uptafel stak een foto, een publiciteitsopname van een groep acrobaten, die allemaal in het groen gekleed in de vorm van een kerstboom op elkaars schouders balanceerden. Degene bovenaan, met de ster op haar hoofd, was de vrouw met wie hij stond te praten.

  ‘Ik ben Marta Golovina, maar dat wist je waarschijnlijk al.’ Ze zette de stoel met een bons op alle vier de poten en draaide haar lichaam, zodat ze opeens op de zitting knielde. ‘En ik vermoed dat het hotel kan bevestigen dat ik in mijn kamer was. Hebben ze niet overal bewakingscamera’s hangen?’

  Nick bekeek haar even voordat hij antwoord gaf. Marta Golovina leek in de veertig, maar haar lichaam was net zo gespierd en slank als dat van een Olympische sprinter. Haar haar - kort en zwart - vertoonde grijze strepen, maar de enige rimpels in haar gezicht waren die rond haar diepgroene ogen.

  ‘Inderdaad, en dat betekent dat ze daar geen moeite mee zullen hebben.’ Hij tikte op de foto in de spiegel. ‘Kunt u me vertellen wie dit is, alstublieft?’

  ‘Dat is mijn nicht Alisa. Ze treedt samen met mij op, net als haar zus.’

  ‘Ik moet haar spreken.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat ze een bijbaantje schijnt te hebben als verpleegster,’ zei Nick.

  

  Alisa Golovina keek Nick beheerst aan vanaf de andere kant van het tafeltje. Haar lichaam was alert, maar ontspannen. Ze was voor in de twintig en haar blonde haar was heel kortgeknipt en aan de zijkanten paars geverfd. ‘Ik begrijp niet goed waarom ik hier ben,’ zei ze.

  ‘Hierom.’ Nick gaf haar een beeld uit de bewakingsfilm van de lift naar het penthouse. Er stond een verpleegster op met zwart lang haar, achter een rolstoel waarin een grote, in verband gewikkelde man zat. ‘Mooie pruik, maar het is duidelijk dat u dit bent.’

  ‘En wat dan nog?’

  ‘U ontkent het dus niet?’

  ‘Waarom zou ik? Het is niet tegen de wet om je te verkleden.’

  ‘En uw partner hier? Waarom zit hij helemaal in het verband?’

  ‘Hij heeft zich gesneden bij het scheren.’

  ‘Ja, ja. En de rolstoel?’

  ‘Hij was moe van al dat scheren.’

  ‘Natuurlijk. Als je ook zoveel moet. Wat deed u eigenlijk op het feest van Andolph Dell?’

  Ze haalde haar schouders op. ‘Wat moet je op een feest? Wat lachen, wat drinken.’

  ‘U was niet uitgenodigd.’

  ‘O nee? Iemand heeft ons binnengelaten. Misschien moet u die persoon de schuld maar geven.’

  ‘Hé, niemand heeft het hier over schuld. Ik stel alleen een paar vragen.’

  ‘Dat is mooi, want ik heb maar een paar antwoorden. Ik laat het wel horen als ze op zijn.’

  ‘Wie is die man in de rolstoel?’

  ‘Mijn vriendje. Sorry dat ik je hart breek, maar dat zou vroeg of laat toch gebeurd zijn.’

  ‘Hoe heet hij?’

  ‘Bronislav Alexandrei. Maar hij is beter bekend als de Sterke Man van Minsk.’

  Nicks wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Is hij zo sterk dan? De sterke man van het circus, soms?’

  ‘Hij heeft een tijdje geprobeerd de sterke man van een supermarkt te zijn, maar dat werkte niet helemaal.’

  ‘Dus u, die van beroep acrobaat bent, en uw sterke vriend zijn zonder uitnodiging naar een feest gegaan, verkleed als verpleegster en skiongeluk.’

  ‘Wat kan ik zeggen? We leiden zo’n saai leventje, we moeten zelf voor vertier zorgen.’

  ‘Aha. Weet u, niemand heeft uw vriend weg zien gaan.’

  ‘Dat verbaast me niets. Voor zo’n sterke man is hij opmerkelijk onopvallend.’

  ‘Hij staat ook niet op de bewakingsbeelden.’

  ‘Misschien hebben de camera’s hem gewoon gemist. Hij is niet zo groot.’

  ‘De getuigen zeggen dat hij behoorlijk groot was.’

  ‘Dat kwam door de verbanden. Die laten je zwaarder lijken.’

  Nick zweeg even. ‘Mevrouw Golovina, ik zal u moeten vragen uw schoenen uit te trekken.’

  ‘O ja? Gek, u ziet er helemaal niet Chinees uit.’

  ‘We hebben een teenafdruk gevonden op de plaats delict. Ik kan wel een gerechtelijk bevel gaan halen, maar gezien de plek waar we de afdruk hebben aangetroffen en uw beroep geloof ik niet dat dat moeilijk te verkrijgen zal zijn.’

  ‘Niet nodig, hoor. Ik wil u geen problemen bezorgen.’ Ze glimlachte. ‘Of moet ik zeggen, ik wil niemand op de tenen trappen?’

  

  Nadat hij afdrukken had genomen van Alisa Golovina’s tenen, vergeleek Nick die met de afdrukken die Sara en Greg op de hotelramen hadden gevonden. Golovina had ermee ingestemd te wachten tot hij terug was, wat hem verbaasde; ze leek de hele zaak wel heel kalm op te nemen.

  Voordat hij bij het afdrukkenlab was, werd hij onderschept door Hodges. ‘Guten Abend, mein Herr.’
‘Sorry?’

  ‘Sprechen Sie Deutsch? Nein?’

  ‘Hodges, ik ben nogal druk. Ik heb op dit moment geen tijd voor spelletjes.’

  ‘En voor twee minuten Hindenburg?’

  ‘Heb je de resultaten van de massaspectrografie van het wrak van het luchtschip?’

  ‘Jawohl, mein Kommandant.’ Hodges gaf Nick de papieren die hij in zijn hand had. ‘Ik heb ter vergelijking gekeken naar andere zeppelins die in brand zijn gevlogen, en ik heb wat interessante dingen ontdekt. Wist je dat sommige analyses van de ramp met de Hindenburg hebben uitgewezen dat het ding in zestien seconden helemaal verbrand was? De meeste mensen denken dat het eerder dertig seconden was - tussen de tweeëndertig en de zevenendertig, zelfs - maar ze zijn het er niet over eens.’

  ‘En wat heeft dat te maken met ons luchtschip?’

  ‘Waterstofgas - het gas dat in de Hindenburg werd gebruikt - brandt heel snel. Helium - het gas dat tegenwoordig meestal gebruikt wordt - is helemaal niet brandbaar. Ik heb sporen van beide gassen gevonden.’

  Nick bekeek de papieren die Hodges hem had gegeven. ‘Aha. En er zat niet veel helium bij. Maar genoeg om de brand te vertragen. Ik heb opnamen van een aantal mobiele telefoons waarmee het hele incident is gefotografeerd, en het duurde een goede drie minuten vanaf het moment dat het luchtschip begon te branden tot het was uitgebrand.’

  ‘Een mooi, gelijkmatig brandend vuurtje. Goed voor marshmallows.’

  ‘Maar slecht voor clowns. De vraag is, wat betekent het voor een acrobaat?’

  ‘Ik kan je wel vertellen wat het betekende voor die aan boord van de Hindenburg.’

  ‘Was er een acrobaat aan boord van de Hindenburg’

  ‘Ja, een variétéartiest met de naam Joseph Spah, die aan boord de landing filmde. Toen de brand uitbrak, sloeg hij een raampje kapot met zijn camera en sprong eruit - dat wil ik je wel eens zien doen met een BlackBerry. Hij viel een meter of zes en verstuikte alleen zijn enkel. Zowel hij als de film heeft het overleefd.’

  ‘Geluksvogel.’

  ‘Misschien, misschien ook niet. Als een van de oorzaken van het ongeluk werd aan een bom gedacht, en Spah was een van de verdachten. Hij was tijdens de vlucht herhaaldelijk naar het vrachtruim achter in het luchtschip geweest, zogenaamd om zijn hond eten te geven; die tijd kan hij gebruikt hebben om een brandbom te plaatsen.’

  ‘Klinkt me nogal vergezocht in de oren.’

  ‘Dat is waar. Maar men heeft hem tijdens de vlucht ook anti-nazigrappen horen maken.’

  ‘Zijn er ook andere dan?’

  Daar dacht Hodges even over na. ‘Goed punt. En als ze er zijn... ik weet nichts. Gar nichts...’

  ‘Bedankt voor de hulp, Heinz.’

  

  ‘Nou, mevrouw Golovina,’ zei Nick. ‘Ik heb net uw teenafdrukken vergeleken met de afdrukken die we van verschillende ruiten hebben genomen. Wilt u me soms vertellen wat u aan het doen was, achttien verdiepingen boven de grond en aan de verkeerde kant van een hotelraam van het Panhandle?’

  ‘Wodka.’

  ‘Wodka?’

  ‘Ja. Op het feest hadden ze bij de bar mijn merk niet, dus ik wilde even snel langs mijn kamer om wat te halen.’

  Nick grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Dat is een heel leuk excuus, maar u zult me wel willen vergeven dat ik het niet geloof.’

  Ze trok een pruillip. ‘Wij Russen zijn erg kieskeurig in wat we drinken. Meer dan in waar we het drinken en met wie. En de lift deed het niet.’

  ‘U kon de trap niet nemen?’

  ‘Daar is toch geen lol aan?’

  Even overwoog Nick om over de brandslang te beginnen, maar toen viel hem iets beters in. ‘Hoe hebt u het voor elkaar gekregen? Hebt u altijd een flink stuk touw bij u als u naar een feest gaat?’

  Ze bekeek hem even voor ze antwoord gaf. ‘Dat hangt van het feest af.’

  ‘Mevrouw Golovina, ik zou graag willen dat u onomwonden antwoord geeft.’

  ‘Dan hebt u de verkeerde persoon voor. Ik ben ook een slangenmens.’

  Nick zuchtte. ‘Ik kan u laten arresteren wegens oplichting. Uw hotelkamer is gehuurd met een valse creditcard...’

  ‘Zei ik mijn hotelkamer? Neem me niet kwalijk, ik probeerde mijn hotelkamer te vinden, maar ze zien er vanbuiten allemaal hetzelfde uit. Het kan zijn dat ik per ongeluk in andermans kamer terecht ben gekomen, maar ik zweer dat ik niets heb meegenomen. Zelfs niet uit de minibar.’

  ‘Het was in ieder geval huisvredebreuk.’

  Ze fronste gemaakt. ‘Huisvredebreuk? O nee! Nou is mijn leven kapot. Breng me alstublieft naar de gevangenis.’

  ‘Nog even niet. Wat was u aan het doen terwijl die grote vuurshow gaande was?’

  ‘Wat, die man met de brandende ballon? Die hebben we helaas gemist. We hebben even wat privacy gezocht in een van de slaapkamers. Een hele show, heb ik gehoord.’

  ‘O, inderdaad. Slechts drie minuten lang, maar je kunt allerlei dingen doen in drie minuten, nietwaar?’

  ‘Als u met me wilt flirten, meneer Stokes, moet ik u waarschuwen dat Bronislav een erg jaloerse man is.’

  Nick keek haar recht in de ogen en nu was er geen glimlach meer op zijn gezicht te bespeuren. ‘U bent heel charmant, mevrouw Golovina. Maar ik zoek dit hoe dan ook tot op de bodem uit.’

  ‘Zeg dat nooit tegen een trapezeartiest,’ zei ze. ‘Het brengt ongeluk.’
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Ray Langston zorgde ervoor dat John Bannister van zijn arrestantencel werd overgebracht naar een kamer in het ziekenhuis; daar werd hij wel vastgehouden, maar bevond hij zich tenminste in een medische instelling. Corticobasale degeneratie was een ernstige ziekte en Ray maakte zich zorgen om Bannisters gezondheid. In nog geen vierentwintig uur had hij te maken gekregen met hypothermie, uitdroging, hyperthermie en zenuwgas.

  Er waren wel medicijnen tegen BZ, maar die wilde Ray niet graag toedienen. Fysostigmine verhoogde de concentratie van acetylcholine in de synapsen en ging het anticholinergische effect van het gas doeltreffend tegen, maar Bannisters dokters hadden zijn CBS behandeld met een cocktail van atypische antipsychotica, en als hij daar een cholinesteraseremmer aan toevoegde, zou hij tijdelijk misschien helderder worden, maar zouden andere lichamelijke symptomen verergeren. Bannister had al genoeg doorgemaakt - Ray wilde zijn lichaam niet meer belasten dan noodzakelijk was.

  Aan de andere kant stond niet alleen Bannisters leven op het spel.

  Bannisters hand rukte aan de zachte banden toen Ray de ziekenhuiskamer in kwam, maar verder reageerde Bannister helemaal niet op zijn aanwezigheid.

  ‘Hallo, John. Ik hoop dat je je wat beter voelt. De zoutoplossing die ze je via dat infuus geven, moet de uitdroging tegengaan.’

  Bannister bleef strak voor zich uit kijken.

  Ray zette het blad neer dat hij bij zich had. Er lagen een buisje fysostigmine, wat antiseptische watten en een injectienaald op. ‘Ik ga je een injectie geven, John. Dit is Antilirium, een middel dat tijdelijk het effect tegengaat van het zenuwgas waaraan je bent blootgesteld. Ik ben bang dat ik het niet via je infuus kan toedienen, maar het zal moeten inspuiten. Het is veiliger als het zich langzaam door je bloedsomloop verspreidt.’

  Voor het eerst ging Bannisters blik naar Ray. ‘Tijdelijk?’

  Ray vulde de spuit met de vloeistof in het buisje. ‘Ja. BZ geeft symptomen die tot zesennegentig uur kunnen aanhouden, en Antilirium werkt maar een uur of zo. Je zult elke zestig minuten een injectie krijgen tot het gas is uitgewerkt...’

  ‘Zonde van de moeite.’

  ‘Je verkeert nu onder de invloed van een krachtig middel, John. Dat vertroebelt je oordeel en maakt het je onmogelijk de juiste beslissingen te nemen.’

  ‘En welke beslissingen zouden dat dan wel zijn? Of ik mijn hoofd naar rechts of naar links leg? Ik denk dat de dagen waarin ik beslissingen kon nemen voorbij zijn.’

  ‘Daar zou je over een minuutje anders over kunnen denken, John.’

  Ray ging met de watten over een van Bannisters schouders voordat hij hem de injectie gaf. Bannister stribbelde niet tegen; hij reageerde zelfs helemaal niet.

  ‘Het duurt een minuut of twee voor het gaat werken.’

  ‘Dit is idioot.’

  ‘Hoezo?’

  ‘Jij zegt dat ik onder invloed ben van een stof die mijn realiteitszin verdraait. Dus geef je me een andere stof, die mijn zicht op de werkelijkheid herstelt. Maar zeg eens wat er gebeurt als ik helemaal niets in mijn lichaam heb gekregen?’

  ‘Dan lijd je nog steeds aan CBS, John. Dat gaat niet verdwijnen. Je hebt nog steeds last van dementie, verwarring, geheugenverlies en zelfs hallucinaties.’

  ‘Precies. Dus zoals ik al zei, zonde van de moeite. De werkelijkheid is niet meer dan de zoveelste halte op deze lijn en ik heb die van mij een hele tijd geleden al gemist. Jij wilt niet toegeven dat dit de hel is? Prima, dan zal ik niet met je in discussie gaan. Maar wat maakt het voor verschil welk etiket je erop plakt? Het wordt toch allemaal anders.’ Hij maakte een geluid dat volgens Ray een poging tot lachen was. ‘De dingen blijven veranderen sinds Theria... sinds de laatste keer dat ik haar zag. Deze kamer, het bed, je gezicht - niets blijft ook maar een tel hetzelfde.’

  ‘Weet je dat zeker? Kijk om je heen, John. Je zou inmiddels iets meer stabiliteit moeten ervaren.’

  ‘Stabiliteit. Omdat de slangen zijn verdwenen en de kamer niet meer in brand staat? Inderdaad, een hele verbetering.’

  ‘Ik moet met je praten over Theria, John.’ Ray trok een stoel bij en ging zitten. ‘Ik hoopte dat je de dingen in een ander perspectief zou zien nu de Antilirium is gaan werken.’

  ‘Ha. Antilirium. Mooie naam.’ Bannister schudde zijn hoofd alsof hij helderder wilde denken. ‘Ik voel me inderdaad een beetje anders. Minder... donker.’

  ‘Ik ben blij dat te horen.’

  ‘Ha!’ blafte Bannister. ‘Dit is... ik snap het al. Echt. Dit is grappig.’

  ‘Wat, John?’

  ‘Dat spul dat je me gegeven hebt. Je wilt dat ik je vertel waar Theria is, dus heb je me een waarheidsserum gegeven.’ Zijn glimlach was verschrikkelijk. ‘Waarheidsserum in de hel, om het enige echte hier te vinden. Dat is Theria, en daarom wil je haar zo graag in handen hebben. Maar dat zal je nooit lukken. Nooit.’

  Ray fronste. Ondanks de injectie bleef Bannisters kijk op de wereld onwrikbaar. Nu Theria’s waandenkbeelden die van hem niet meer versterkten, zou Bannister uiteindelijk waarschijnlijk weer een beetje bij zinnen komen, maar Ray wist niet hoe lang Theria nog had. Misschien was het al te laat.

  ‘Vertel me dan één ding, John. Vertel me één ding, dan beloof ik je dat ik je niet langer zal kwellen.’

  Bannister keek hem argwanend aan. ‘Wat dan?’

  ‘Is ze nog intact, John? Is ze nog helemaal heel, of dacht je dat we haar minder snel zouden vinden als je haar op meer dan één plek zou verstoppen?’

  Bannister reageerde zoals Ray had gehoopt. Zijn ogen werden groter en hij haalde scherp adem - de schok en afkeer kwamen te snel om niet echt te zijn. ‘Ik zou nooit... Nee. Nee, schoft dat je bent, ze is nog heel, en dat zal ze voor eeuwig blijven. Je zult haar nooit vinden, je zult haar nooit kunnen storen. Ze heeft rust op een plek waar niets haar ooit nog zal kunnen raken.’

  ‘Ik hoop voor jullie allebei dat dat niet waar is,’ zei Ray.
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  Nick bekeek de geblakerde stukken op de lichttafel voor hem. Het wrak van het luchtschip, inclusief de gesmolten overblijfselen van het clownsmasker.

  Hij zocht eerst naar de oorzaak van de brand. De meest waarschijnlijke was een klein thermokoppel, en hij vond ook gesmolten plastic en stukjes draad die deel konden hebben uitgemaakt van een radio-ontvanger. De elektrische motor die de propeller had aangedreven was nog bijna helemaal intact, net zoals de batterij waardoor hij van stroom was voorzien en het kettingsysteem dat de indruk had gewekt dat de clown fietste. Het frame had voornamelijk bestaan uit lichtgewicht houten stukken, die bijna allemaal waren vernietigd door het vuur. Alles wat nog over was van het lichaam van de clown was gesmolten plastic en een paar stukjes van een geblakerde papieren overall.

  Hij onderzocht het houten kruisstuk dat intact was gebleven. Het werd niet bij elkaar gehouden met draad of schroeven, maar was zorgvuldig uitgesneden en vervolgens aan elkaar gelijmd, waarschijnlijk om het geheel lichter te maken. Hij haalde de stukken uiteen en nam er foto’s van, en monsters van de opgedroogde lijm. Hij bepoederde elk stukje van de restanten dat zo groot was dat er een afdruk op kon staan, maar vond niets.

  Het was duidelijk dat het luchtschip was gemaakt door iemand die wist wat hij deed, niet alleen bij het construeren van een van afstand bestuurbaar luchtschip, maar ook bij het toepassen van pyrotechniek. De crash was in scène gezet om de aandacht van de mensen bij het feest te trekken en die minstens drie minuten vast te houden. Maar waarom?

  Daar had Nick nog geen antwoord op, maar hij dacht dat hij wist waar hij het zou kunnen vinden.

  

  Het Red Star Circus was volgens de website in 1921 opgericht. In die tijd waren er naast clowns, goochelaars en afgerichte beren ook een aantal paardennummers geweest. Veel artiesten kwamen uit families die al sinds de achttiende eeuw in het circus werkten en die wortels waren nog steeds sterk; hele generaties waren in de grote tent verwekt, grootgebracht en getrouwd, circusdynastieën waarvan de leden vanaf de geboorte het licht van de schijnwerpers in de ogen en zaagsel in het bloed hadden.

  Circusacts hadden tegenwoordig meer met spektakel te maken dan met afgerichte dieren, maar het Red Star bleef koppig van de oude school en er traden behalve het gebruikelijke assortiment clowns, trapezeartiesten en goochelaars nog steeds dierentemmers op met olifanten, leeuwen en tijgers.

  Maar geen beren.

  Een van de dingen waar het Russische circus van oudsher goed in was, was goochelarij; in het auditorium van het Staatscircus van Moskou was een hele piste alleen daaraan gewijd. Het Red Star had geen goochelaar, maar met een beetje zoeken ontdekte Nick dat ene Illarion Shayduko de man was van ‘het vuurwerk en de pyrotechnische effecten’.

  Nick vroeg zich af of daar ook vlam vattende clowns bij hoorden en besloot dat hij beter zelf even kon gaan kijken.

  

  Nick vond de pyrotechnicus in een caravan op de afgezette parkeerplaats van het Caribbean Hotel, naast het stuk voor de olifanten. Hij klopte op de deur, wat hem een gegromd ‘Wie daar?’ opleverde.

  ‘Ik ben op zoek naar Illarion Shayduko.’

  ‘Kom later maar terug als je niet opgeblazen wilt worden.’

  ‘Dat risico neem ik wel.’

  Een tijdlang gebeurde er niets. Nick wilde net nog eens op de deur kloppen, toen die krakend openging. Een man met een bos stug, grijs haar en een stoppelbaard keek hem over een stalen brilletje heen aan. ‘Ja? Wat is er verdomme zo belangrijk?’

  ‘Nick Stokes van de technische recherche. Ik vroeg me af of ik u een paar vragen zou mogen stellen.’

  De man fronste. Hij was gekleed in een verbleekte gele pyjama en een paar te grote legerlaarzen, waarvan de veters loshingen. In één hand had hij een soldeerpistool waar nog een rookpluimpje af kwam en in de andere een sigaret. ‘Ja, oké, kom maar binnen dan. Het gaat toch niet erg lang duren, hè?’

  ‘Nee, meneer.’ Nick liep achter de man aan naar binnen en deed de deur achter zich dicht.

  Hij had meteen spijt. Je kon de tabaksrook en soldeerwalm en het verbrande plastic gewoon zien, zo benauwd was het. Nicks ogen begonnen te tranen en hij voelde een hoestbui opkomen.

  De caravan stond stampvol elektronische apparaten, dozen met het symbool voor explosieven erop en stapels technische tijdschriften. Shayduko ging aan een tafel zitten waarop verschillende stukken gereedschap en elektronische spullen lagen en begon in het binnenste van iets wat eruitzag als een oude radio een component vast te solderen.

  Nick zocht een plek waar hij kon gaan zitten, vond die niet en besloot te blijven staan. ‘Meneer Shayduko, ik begrijp dat u de pyrotechniek verzorgt voor het Red Star Circus, klopt dat?’

  ‘Als u bedoelt dat ze naar mij komen rennen als ze mooi vuurwerk aan het eind van hun optreden willen, ja. En ik ben ook degene die ze de schuld geven als ze te laat opkomen en een gezicht vol gekleurde rook krijgen in plaats van een dramatische achtergrond.’

  ‘Zo gaat het in de showbizz.’

  ‘En ik word er gek van. Wat kan ik voor u doen?’

  ‘Wat weet u van luchtschepen?’

  ‘Puntig aan het uiteinde, vol gas in het midden en weer puntig aan het andere uiteinde. Wat nog meer?’

  ‘Hebt u gehoord van het luchtschip dat gisteravond in brand is gevlogen en is neergestort?’

  ‘Nee, daar weet ik niets van.’ Hij wuifde om zich heen zonder op te kijken. ‘Ik ben meestal hierbinnen bezig. Verschillende staten, verschillende steden, maar dezelfde vier muren. Ik zou verdomme net zo goed een schildpad kunnen zijn.’

  ‘Nou, er is er een neergestort op de parkeerplaats van het Panhandle. Een meter of zes lang, bestuurd via een afstandsbediening, gevuld met een mengsel van waterstofgas en helium. Klinkt dat bekend?’

  Nu keek Shayduko op. ‘Nee,’ zei hij effen. ‘Denkt u soms dat ik hier iets vanaf weet? Ik maak rekwisieten voor de dierentemmers en de trapezeartiesten, niet voor de gebroeders Montgolfier.’

  ‘Heb ik al verteld dat de piloot een opblaaspop in een clownspak was?’

  Shayduko fronste nors. ‘U meent het. Nou, als hij als clown gekleed was, zal het hele circus wel schuldig zijn. U moet ons maar allemaal meenemen en opsluiten. Zorg ervoor dat u extra grote handboeien meebrengt voor de olifanten.’

  ‘Ik beschuldig helemaal niemand, meneer Shayduko, ik zoek alleen wat antwoorden.’

  Shayduko’s frons werd iets minder diep. ‘Nou... dat zal uw werk ook wel zijn. Circusmensen zijn vaak wat lichtgeraakt, weet u. We hebben niet zulke goede ervaringen met de politie.’

  ‘Dat begrijp ik. En eerlijk gezegd vertelt het gebruik van een opblaasbare clown me dat iemand op een weinig subtiele en zeer in het oog lopende manier naar u wil wijzen. Het zou voor u allemaal goed zijn als ik die iemand zou vinden, toch?’

  Shayduko knikte onwillig. ‘Daar hebt u een punt. Sorry. Maar wat wilt u dat ik zeg? Ik weet hier helemaal niets van.’

  ‘Misschien niet, maar iémand weet ervan, en die iemand bevindt zich waarschijnlijk niet erg ver uit de buurt. Wat zou u ervan denken om me eens rond te leiden? Ik beloof dat ik niet met wilde beschuldigingen zal gaan strooien.’

  Shayduko zette zijn soldeerbout weg en overdacht wat Nick net gezegd had. Na een paar tellen boog hij zich over de tafel heen en trok de stekker uit het stopcontact. ‘Oké, oké. Maar ik heb niet veel tijd, begrepen? Ik moet aan het werk.’

  ‘Bedankt. Ik waardeer het zeer.’

  

  Wat Nick wilde, was een excuus om in het circus rond te kijken, in de hoop meer bewijzen te ontdekken, maar hij moest toegeven dat een rondleiding spannender was dan hij had verwacht.

  ‘Hier staan de olifanten,’ zei Shayduko onder het lopen, en hij gebaarde met een sigaret. ‘Ik vind olifanten meestal prettiger gezelschap dan mensen. De meeste hebben een beter geheugen en betere manieren. Maar er zijn natuurlijk altijd uitzonderingen.’ Ze bleven staan om een man te laten passeren die een van de enorme grijze beesten meevoerde. Het bestudeerde Nick uit de hoogte toen het langsliep.

  ‘Die olifant heeft al twee mannen gedood,’ zei Shayduko.

  Nick deed een stap achteruit. ‘Pardon?’

  ‘De mensen hebben geen idee. Vroeger, een jaar of tien geleden, waren er misschien veertig moordenaars onder de vierhonderd werkende olifanten in Noord-Amerika. De mensen denken dat een olifant die iemand doodt, wordt afgemaakt, toch? Maar ze hebben het over een dier dat honderdduizend dollar waard is. Een olifant moet drie, misschien wel vier mensen doden voor een circus er ook maar over denkt om het dier weg te doen. Dan wordt het verkocht aan een dierentuin of een natuurpark of misschien een circus in Mexico - ze zijn daar altijd wanhopig op zoek naar olifanten. En zelfs dan zal het waarschijnlijk nog eens iemand doden voor het eindelijk zover is.’

  ‘Dat kunt u niet menen,’ zei Nick. Hij keek de olifant na, die langzaam weg schommelde.

  ‘Nee, nee, het is echt waar. Er heeft zelfs een tijdje een lijst de ronde gedaan over waar ze een gevaarlijke olifant hadden. Je kunt namelijk niet altijd afgaan op de naam, want de eigenaars kunnen ze elke naam geven die ze maar willen. Net als bij de eerste de beste misdadiger, nietwaar? Hij verhuist naar een andere staat, verandert zijn naam en gaat verder met de zaken.’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Je zou denken dat het verlies van een investering van honderdduizend dollar onbelangrijk zou zijn in vergelijking met een schadeloosstelling wegens dood door schuld van vele miljoenen.’

  ‘Verkeerde zuinigheid. Olifanten zijn slim, maar zelfs de slimste persoon kan slechte beslissingen nemen. Ik geloof dat sommige olifanten net zo op moord reageren als sommige mensen.’

  ‘Hoe dan?’

  ‘Ze vinden het leuk. Als ze het eenmaal hebben gedaan en zien dat ze ermee wegkomen, doen ze het nog eens.’

  ‘U wilt zeggen dat er olifanten bestaan die seriemoordenaars zijn?’

  Shayduko haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk, waarom niet? Er zijn ook olifant-agenten, moet u weten.’

  ‘Oké, meneer Shayduko, nu weet ik zeker dat u me in de maling neemt.’

  ‘Nee, nee, meneer Stokes. Ik ben volkomen serieus. Bij een groot dier als een dikhuid moet je een manier hebben om het onder controle te houden. Veel olifantentrainers nemen de grootste en sterkste olifant en leren hem de andere onder de duim te houden. Om andere olifanten op commando aan te vallen. Als een ervan over de schreef gaat, wordt die bullebak ingezet om hem tot de orde te roepen. En dat is precies wat hij doet.’

  Onder constructies die schaduw boden waren de kooien met de grote katten op een rij gezet, en de meeste dieren lagen roerloos in de hitte. Een tijger liep rusteloos heen en weer en staarde Nick met kwaadaardige gele ogen aan toen ze langsliepen. ‘Ik zag dat u geen beren hebt,’ zei Nick. ‘Dat lijkt vreemd voor een Russisch circus - is een act met beren niet zo’n beetje jullie handelsmerk?’

  Shayduko gooide zijn peuk weg en haalde een andere sigaret uit een dun zilveren etui voordat hij antwoord gaf. ‘Vroeger hadden we veel beren. Maar die zijn nu met pensioen.’

  ‘Waarom dat?’

  Shayduko stak de sigaret op en wuifde er toen geïrriteerd mee door de lucht. ‘Waarom? Yogi Bear, Winnie de Poeh, Paddington en Teddy Ruxpin. In Rusland wordt de beer gezien als bron van grote kracht, grote trots; berentemmers als de grote Gosha waren nationale helden. Hier zijn beren domme stripfiguren voor kinderen en als mensen beren zien optreden, doen ze alsof we onschuldige dieren martelen. Voor hen zijn beren snoezig en lief en tweedimensionaal.’

  ‘U klinkt een beetje bitter.’

  ‘O ja? Het is nog vroeg - nog een paar koppen koffie, dan raak ik pas echt op dreef. Bij ons Russen stroomt er geen bloed door de aderen maar vergif, aangelengd met wodka.’

  ‘Dus u hebt de beren onder druk van de publieke opinie aan de dijk gezet?’

  Shayduko blies een sombere rookwolk uit. ‘Eigenlijk wel. Ze worden goed verzorgd, maar ik weet zeker dat ze de optredens missen. Ze verblijven nu op een ranch buiten de stad.’

  ‘De berenopvang. Ik weet het, ik ben er net geweest.’

  Shayduko keek hem even aan, zijn ogen tot spleetjes dichtgeknepen. ‘O ja? Denkt u dat er een beer achter uw brandende zeppelin zat? Ik heb ze veel slimme dingen zien doen, maar dat is misschien een beetje vergezocht.’

  ‘Door die crash konden drie beren die naar het casino werden overgebracht ontsnappen. Een daarvan heeft misschien een man aangevallen.’

  ‘Een neerstortende zeppelin en een berenaanval? Ik geloof dat u nu degene bent die iemand in de maling probeert te nemen, meneer Stokes.’

  ‘De nieuwsberichten en de kranten hebben het nergens anders over, meneer Shayduko. Beetje vreemd dat een ervaren circusman als u er niet van gehoord heeft.’

  ‘Ik zei toch al dat ik nooit de deur uit kom.’

  ‘U hebt geen krant gezien, de tv niet aan gehad, niet op het internet gekeken?’

  ‘Kranten zijn er om vis in te verpakken, de tv is iets voor sukkels en het internet is iets wat door jonge mensen wordt gebruikt om muziek te stelen.’

  Nick wilde bijna vragen of Shayduko ook helemaal geen vrienden had, maar bedacht zich. Hij dacht dat hij wel wist wat voor soort antwoord hij daarop zou krijgen.

  Ze eindigden de rondleiding door de dierenverblijven bij de stallen, waar paarden, ezels, geiten en varkens waren ondergebracht. ‘Ik moet toegeven dat varkens een diersoort zijn die ik niet snel in verband zou brengen met het circus,’ zei Nick.

  ‘Niet in Amerika, misschien. Ze denken hier dat varkens alleen goed zijn voor hamlappen en karbonaadjes. Maar het Russische circus gaat prat op zijn lange traditie in het werken met varkens.’

  ‘Wat doen ze er dan mee?’

  ‘Politieke satire.’

  Nick grinnikte. ‘Natuurlijk.’

  ‘Ik meen het! Varkens zijn slim, goed te trainen en hebben een bijna universele reputatie. Kleed een varken als een plaatselijke politicus en iedereen weet wat je wilt zeggen. Tegenwoordig nemen ze natuurlijk eerder een tienersterretje of een filmster op de hak, maar het idee blijft hetzelfde.’

  ‘Klinkt nogal subversief voor iets wat gesponsord wordt door de staat.’

  Shayduko lachte; zijn tanden waren geel van de nicotine. ‘Ah, u weet iets van onze geschiedenis, hè? Ja, het is waar dat het circus werd gesponsord en beheerst door het Kremlin toen de communisten aan de macht waren. Maar wij van de tsirk waren er al lang voor de Revolutie en we zullen er nog zijn nadat die haar tenten heeft afgebroken en is verdwenen.’

  Shayduko liet zijn sigaret vallen en drukte hem uit met zijn laars. ‘Voor Lenin de macht greep, maakten de skomorokhi, de clowns, grappen over de tsaar en de heersende elite; later moesten ze veel voorzichtiger zijn. Er werd voortdurend op gelet of ze zich niet tegen de staat uitspraken. Kunt u bedenken hoe u op die manier het publiek aan het lachen krijgt? Het is alsof je een ballet wilt dansen met een lading bakstenen op je schouders.’

  ‘Kunnen we ook eens binnen kijken?’ vroeg Nick.

  ‘Dat weet ik niet, ze hebben het erg druk. Het is waarschijnlijk geen goed idee.’

  Nick haalde zijn schouders op. ‘U mag het zeggen. Maar ik zou het vervelend vinden om terug te moeten komen met een huiszoekingsbevel. Dat zijn nou net die dingen waardoor shows kunnen worden vertraagd of zelfs afgezegd.’

  Shayduko zuchtte. ‘Ja, oké. Als u maar dicht bij me blijft en de artiesten niet lastigvalt, oké?’

  Ze gingen het hotel in door een deur die groot genoeg was om een vrachtwagen door te laten. Er was slechts plaats voor één piste, maar het plafond in de ruimte waar werd opgetreden was hoog genoeg voor trapezes. Drie acrobaten waren bovenin aan het oefenen, en twee van hen zwaaiden naast elkaar aan dezelfde stok.

  Maar dat was niet wat Nicks aandacht trok. Aan de andere kant van de piste stond een overmaats kanon, felpaars geverfd met rode sterren op de loop. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg Nick met een brede grijns op zijn gezicht.

  ‘Absoluut. We roepen de oorlog uit tegen Utah en gebruiken dat om de mormonen onder vuur te nemen.’

  Nick liep er al naartoe. ‘Een menselijke kanonskogel. Ik dacht dat niemand dat nog deed.’

  ‘De klassiekers blijven altijd bestaan. Ze doen er alleen een nieuw likje verf en een hiphopmuziekje bij.’

  Nick ging voor het kanon staan en keek in de loop. ‘Man, dit ding is groot. Toen ik klein was, stond het op de eerste plek op mijn lijstje van wat ik later wilde worden.’

  ‘Ik zou maar niet al te enthousiast worden. Het uitvalpercentage is meer dan zestig procent, vooral door het missen van het net aan de andere kant. Er is eens een beroemde act geweest van de Zacchini’s, die dachten dat ze de boel een beetje konden oppeppen door het gevaar te verdubbelen. Ze gebruikten twee kanonnen, een aan elke kant van de piste, en lieten ze tegelijk afgaan. Je raadt nooit wat er gebeurde.’

  ‘Nee toch.’

  ‘Ja toch. Midden boven de piste. Ze overleefden het allebei, maar een van hen brak haar rug.’ Shayduko sloeg met zijn hand op de loop. ‘Het is veel moeilijker dan je zou denken, zelfs als je geen tegemoetkomende familieleden hoeft te ontwijken. Ten eerste wordt de cilinder waarmee je gelanceerd wordt met een druk van bijna 7 bar samengeperst in het achtereinde van de loop. Als die losschiet, werpt hij je in de lucht met een snelheid van meer dan honderdtien kilometer per uur. Je kunt maar beter sterke beenspieren hebben, want je moet je lichaam zo recht en aërodynamisch mogelijk houden om in je baan te blijven.’

  Shayduko liep om het kanon heen en wees naar een net dat voor de muur aan de andere kant van de piste was aangebracht. ‘Als je dat net niet raakt, ben je niet meer dan een vlekje op de muur. Maar het net raken is niet genoeg. Doe je dat met je hoofd vooruit, dan breek je waarschijnlijk je nek. Dus je moet in de lucht draaien, net genoeg om op je rug neer te komen in plaats van op je hoofd.’

  ‘Oké, ik geloof dat ik me maar bedenk.’

  Shayduko grinnikte. ‘O, en soms raak je door de G-kracht even van de wereld. Dat is mij tenminste verteld.’

  ‘U moet geen woord geloven van wat hij zegt,’ zei een stem vanaf de tribune. ‘Hij is een verschrikkelijke leugenaar.’

  Nick keek op. Een paar rijen boven hem zat een man onderuitgezakt op een stoeltje, met zijn hand in zijn nek. Hij droeg alleen een zwarte korte broek en gymschoenen, en zijn tengere borst was volkomen kaal. Hij had kort, kastanjebruin haar en scherpe trekken.

  ‘Fyodor,’ zei Shayduko. Zijn stem klonk neutraal. ‘Moet jij niet ergens wat gaan drinken?’

  Fyodor haalde zijn hand uit zijn nek en Nick zag dat hij er een zak ijs in had. ‘Ik ben vandaag vroeg begonnen,’ zei Fyodor. ‘Ik ben al klaar.’

  ‘Wat een ijverige jongen ben je toch,’ zei Shayduko. ‘Meneer Stokes, dit is Fyodor Brish. Hij is onze pratende en wandelende munitie.’

  Fyodor trok een gezicht en legde de zak met ijs op zijn schouder. ‘Pratend, inderdaad. Wandelend, daar ben ik nog niet zo zeker van.’

  ‘Zware nacht?’ vroeg Nick.

  ‘Niet zwaarder dan elke andere,’ zei Fyodor. ‘Het zware is niet om uit dat kanon geschoten te worden, maar dat je zo plotseling weer tot stilstand komt.’

  ‘Dat wil ik geloven. Doet u voor deze act ook het vuurwerk, meneer Shayduko?’

  Shayduko knikte. ‘De perslucht doet al het werk, maar ik doe er wat vuurwerk bij om een knal en wat rook te krijgen. Als je mensen een groot kanon laat zien, willen ze ook een harde knal.’

  Nick knikte. ‘Nou, ik heb genoeg van uw tijd in beslag genomen. Bedankt voor de rondleiding.’

  Shayduko haalde zijn schouders op. ‘Graag gedaan. Veel succes met de zoektocht naar uw gekke zeppelinruiter.’

  Toen hij terugkwam bij zijn Denali, had Nick een diepe frons op zijn gezicht. Er knaagde iets aan hem, maar hij wist niet goed wat.

  Hij was al halverwege het lab toen het hem inviel.

  

  ‘Wel, wel,’ mompelde Nick, die in het audiovisuele lab naar een beeldscherm zat te staren.

  Greg kwam achter hem staan. ‘Beelden van het feest in het penthouse?’

  ‘Ja. Het zijn beelden die mensen met hun telefoons van het luchtschip hebben gemaakt. Zie je die man in de hoek?’ De man die Nick aanwees, was onscherp en stond half van de camera af gedraaid.

  ‘Ja, en?’

  ‘En ik denk dat ik weet wie hij is - en hij staat beslist niet op de gastenlijst.’

  ‘Als hij niet op de gastenlijst staat, hoe is hij dan binnengekomen?’

  ‘Dat geloof je nooit. Ik weet niet eens of ik het wel geloof. Ik moet zelfs controleren of ik de juiste man voorheb voordat ik dit hardop ga zeggen.’ Nick stond op en liep naar de deur.

  ‘Waar ga je heen?’

  ‘Ik moet even iets checken over een vent in een badjas.’

  Greg haalde zijn schouders op en ging op zoek naar Hodges. Hij trof hem in de kantine, waar hij met een flesje water de krant door zat te bladeren. ‘Hé, Hodges, heb je die analyse van dat poeder al af?’

  Hodges keek niet op. ‘Ik weet niet of je het doorhebt, maar ik heb pauze.’

  ‘Ik vroeg me alleen af...’

  Hodges zuchtte. ‘Ja, ja, ik ben er klaar mee. Ik neem aan dat je het hebt over het poeder dat je in de hotelkamer in het Panhandle hebt aangetroffen en niet een van de miljoenen andere losse poedertjes die ik dagelijks word geacht te identificeren.’

  ‘Nou, inderdaad.’

  ‘Voornamelijk silicium en calciumcarbonaat, met een beetje natrium, magnesium en ijzer. Als je de exacte percentages wilt hebben, moet je nog...’ Hodges wierp een blik op zijn horloge. ‘... zeven minuten wachten. O, wat een spanning.’

  ‘Silicium, natrium, magnesium, ijzer - dat klinkt naar diatomeeënaarde.’

  ‘Met andere woorden, kleine verbrijzelde fossielen. Maar het calciumcarbonaat...’

  ‘... kan afkomstig zijn van allerlei bronnen: eierschalen, slakken, zeeschelpen, zelfs parels. De vraag is, wat deden die bij elkaar?’

  ‘Het is niet dat het me niet kan schelen,’ zei Hodges. ‘Maar ik ga nog... zes minuten doen alsof dat zo is.’

  

  Ian Stackwell had geen dienst, dus vroeg Nick zijn adres op bij het kantoor van de beveiliging en ging hij hem thuis opzoeken.

  Stackwell woonde in een bescheiden appartementengebouw van vijf verdiepingen aan de rand van de stad. De stem die reageerde op de zoemer was van een vrouw en klonk alsof ze half sliep. ‘Ja? Tisser?’

  ‘Het spijt me dat ik u moet storen, mevrouw. Ik ben van de technische recherche en ik moet Ian spreken. Is hij thuis?’

  ‘Hij slaapt.’

  ‘Kunt u hem wakker maken? Het is belangrijk.’

  ‘Ja, ja, goed dan. Kom maar boven.’

  De deur ging zoemend van het slot. Nick nam de krakende lift naar de vierde verdieping, waar een vijfjarige met een cowboyhoed op hem herhaaldelijk met een stok probeerde neer te schieten. ‘Bang! Bang! Bang!’

  ‘Kogelvrij vest, maat.’ Nick tikte tegen zijn borst. ‘Volgende keer beter.’

  ‘Maar ik schoot in je hoofd,’ zei de jongen met onweerlegbare logica.

  ‘Eh... kogelvrij hoofd?’

  ‘Nietes,’ zei de jongen, en hij rende de gang door en verdween om een hoek.

  Nick klopte bij Stackwell aan. Een slaperige vrouw in een nachtjapon deed open en vroeg naar zijn identiteitskaart voordat ze hem binnenliet. ‘Hij is zich aan het aankleden,’ zei ze, en ze onderdrukte een geeuw. ‘Wilt u koffie?’

  ‘Nee, dank u.’

  Even later kwam Ian Stackwell voor de dag, op blote voeten, maar in een spijkerbroek en een zwart T-shirt. ‘Meneer Stokes.’ Hij stak zijn hand uit. Nick schudde die. ‘Waar kan ik u mee helpen?’

  ‘Sorry dat ik u thuis stoor, maar ik hoopte dat u even voor me naar een foto zou willen kijken.’ Nick haalde een publiciteitsfoto voor de dag die hij van het internet had gehaald. ‘Komt deze man u bekend voor?’

  Stackwell nam de foto aan en bekeek hem. ‘Ja. Dat is die vent die instond voor de man in de rolstoel en zijn verpleegster.’

  ‘Die in de badjas, toch?’

  ‘Ja. Wie is het?’

  ‘Iemand die een heleboel moeite heeft gedaan om te kunnen zwemmen,’ zei Nick.

  

  Nick was niet lang weg. Eenmaal terug in het lab was hij meteen achter een computer gaan zitten werken, en het had nog twintig minuten geduurd voordat hij een woord tegen Greg zei, die zijn collega inmiddels sceptisch zat te bekijken.

  ‘Laat ik dit nog even op een rijtje zetten,’ zei Greg. ‘Jij zegt dat die man zich met een kanon naar het zwembad op het dak heeft laten schieten. Dat hij letterlijk een bommetje heeft gemaakt.’

  ‘Ik weet dat het idioot klinkt. Maar de bewaker heeft hem geïdentificeerd, en het onderzoek dat ik heb gedaan, zegt dat het mogelijk is.’

  Greg sloeg zijn armen over elkaar. ‘Overtuig me.’

  ‘Goed. Het wereldrecord voor een menselijke kanonskogel is zesenvijftig en een halve meter. De kogel landt meestal in een net, maar soms ook in water.’

  ‘Ik neem aan dat het water zich meestal niet bevindt in een zwembad op de twintigste verdieping.’

  ‘Vlak naast het Panhandle wordt een nieuw casino gebouwd, maar de bouw is stilgelegd vanwege problemen met de financiering. Wil je raden hoe hoog het is?’

  ‘Iets hoger dan het Panhandle - ik heb het gezien toen we op het dak stonden.’

  ‘En heb je toevallig ook gezien hoe ver weg het dak was?’

  Greg dacht erover na. ‘Ik zou zeggen ongeveer vijfenveertig meter.’

  ‘Binnen schootsafstand.’

  ‘Maar het is nog steeds twintig verdiepingen hoog. Hoe krijg je een kanon op het dak?’

  ‘Dat weet ik niet,’ zei Nick. ‘Maar misschien moeten we eens gaan kijken.’

  

  Er stond geen bewaker voor het hek om de bouwplaats, maar de ketting van het hangslot was doorgeknipt en later weer op zijn plek gehangen.

  ‘Er lijkt geen bewaking te zijn,’ zei Greg.

  ‘Het is moeilijk te rechtvaardigen om een half afgemaakt casco te laten bewaken als je de aannemer niet kunt betalen.’ Nick trok de ketting weg en deed het hek open. Hij en Greg liepen naar binnen.

  Behalve wat rondslingerende fastfoodverpakkingen wees niets op menselijke activiteit. Het enige overgebleven stuk zwaar materieel was een kraan, die als een gigantische gele bidsprinkhaan op het dak stond. Een wirwar van stalen balken lag te roesten in de zon, en naast het hek verhief zich een kleine berg van opgestapelde betonblokken. De grond lag bezaaid met stukken afvalhout en Pvc-buizen.

  ‘Ik geloof dat ik hier iets heb,’ zei Greg. Hij duwde met zijn voet tegen een groot, krom stuk plastic.

  Nick kwam erbij staan. ‘Dat lijken mij stukken van een buis.’

  ‘Ja, een grote buis. Te oordelen naar de buiging van dit stuk, zou ik zeggen dat hij een diameter moet hebben gehad van zo’n vijfenzeventig tot negentig centimeter.’

  Nick bekeek de grond om het stuk plastic heen. ‘Moet je kijken - de stukken liggen in een kring rond dit punt.’

  ‘Een inslagpunt?’ Greg keek op. Twintig verdiepingen boven hen bungelde de haak van de kraan aan het uiteinde van een dikke stalen kabel.

  ‘Zou kunnen. Het kanon is eigenlijk niet meer dan een grote cilinder met perslucht en één enkele zuiger, toch? Heel gemakkelijk te maken. Je zou het zelfs ergens anders schietklaar kunnen maken, het met een vrachtwagen hierheen kunnen brengen en het met de kraan op zijn plek kunnen zetten.’

  ‘Goed, maar hoe richt je dan?’

  Nick wreef over zijn nek. ‘Dat is het moeilijke deel, maar het kan wel, vooral als je jaren ervaring hebt. Weet je hoe ze de afstand bepalen voor een echte menselijke kanonskogel? Ze schieten met een pop die precies hetzelfde weegt als de menselijke lading.’

  ‘Het is denk ik niet moeilijk als je hem eenmaal op het dak hebt.’

  ‘Nee. Je kunt een accurate afstandsbepaling krijgen met een laser...’

  Nicks stem stierf weg. Hij en Greg keken elkaar aan.

  ‘Dit gaan we echt nadoen,’ zei Greg.

  Nick grinnikte.

  

  Toen ze het verlaten bouwterrein nog eens afzochten, leverde dat nog iets belangwekkends op: verscheidene lege gasflessen op het dak.

  ‘Ik geloof dat we het vertrekpunt van het luchtschip hebben gevonden,’ zei Nick. Hij keek om zich heen. ‘En het is een heel logisch punt - plek zat om de ballon op te blazen en niet veel kans dat iemand hem ziet als hij opstijgt.’

  ‘Daarna hoef je hem alleen nog een kleine vijftig meter recht op het feest af te sturen. Het luchtschip zelf is zwart, wat de kans verkleint dat iemand op straat hem ziet. En als iedereen eenmaal naar de ene act staat te kijken…’

  ‘…begint act nummer twee.’

  ‘Alleen mag niemand dat merken. Terwijl alle feestgangers de opblaasbare clown in vlammen zien neerstorten, maakt deze vent een waterlanding in het zwembad.’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Daarna klimt hij eruit, pakt een badjas en een handdoek en wandelt naar de bewaker die de lift in de gaten houdt, net op tijd om in te staan voor zijn twee vrienden beneden.’

  ‘Wel een spectaculaire manier om ergens binnen te vallen, dat moet je toegeven.’

  ‘Ja, maar waarom? Tot dusver lijkt er geen enkele reden om al deze moeite te doen. Er is niets gestolen en niemand is iets overkomen.’

  ‘De reputatie van het casino is aangetast,’ merkte Greg op. ‘Misschien ging het daarom.’

  ‘Ik weet niet, hoor. De berenaanval, misschien. Maar dit is allemaal gedaan om drie mensen - vier als je de vermiste bewaker meetelt - op het dak van het Panhandle te krijgen.’

  ‘Waar ze blijkbaar niets anders hebben gedaan dan wat freelance acrobatiek.’

  Nick knikte fronsend. ‘Ik geloof dat ik weet waar de afstandsbediening voor was die we in het zwembad hebben gevonden. Om het kanon te laten afgaan.’

  ‘Dus hij had hem de hele tijd in zijn hand en heeft hem laten vallen toen hij neerkwam?’ Greg dacht erover na. ‘Het feit dat de kanonskogel zichzelf heeft afgeschoten, betekent waarschijnlijk dat onze circustroep een tekort aan mankracht had. We hebben tot dusver vier mensen, plus degene die het luchtschip bestuurde.’

  ‘En die moest het luchtschip kunnen zien. De bestuurder moest zich op een plek bevinden vanwaar hij zowel het vertrekpunt als de andere kant van het hotel kon zien.’

  ‘Aan de overkant staat nog een hotel. De bestuurder kan zich in een van de kamers aan deze kant hebben bevonden, met een joystick in de ene hand en een verrekijker in de andere.’

  Nick knikte. ‘Het wordt met de minuut krankzinniger. Laten we dit terrein onderzoeken. Misschien staat er een afdruk op een van die gasflessen of op de ketting die ze hebben doorgeknipt. Ik zal de kraan ook bekijken. Ze moeten hem gebruikt hebben om het kanon op zijn plek te tillen.’

  ‘Ik zal de plek van inslag eens wat beter bekijken, als je het niet erg vindt,’ zei Greg. ‘Eerlijk gezegd word ik die daken een beetje zat.’

  

  Er waren bepaalde dingen die je gewoon niet moest doen als je dronken was, bedacht Sara toen ze de parkeerplaats van het winkelcentrum op reed. Autorijden stond boven aan de lijst, zoals ze tot haar schade had ondervonden - je wapen schoonmaken kwam meteen daarna en je ex bellen stond waarschijnlijk op nummer drie. Het zei veel over Vegas dat je er niet alleen volop gelegenheid had om je te bezatten, maar dat je er ook een bijzondere auto kon huren of naar een schietbaan kon gaan om met een AK-47 te schieten. Niemand had nog een betrouwbare manier gevonden om geld te verdienen aan nummer drie, maar dat was waarschijnlijk slechts een kwestie van tijd.

  Ze wist niet goed waar een tatoeage laten zetten op die lijst stond, maar het was ongetwijfeld ergens in de top 10 en dat was beslist de reden waarom Vegas een bovengemiddeld aantal tattoo-shops had.

  De winkel waarvoor ze parkeerde heette Grinning Bastard Ink. Er hing een uitvoerig en kleurrijk naambord, ongetwijfeld gemaakt door de tatoeageartiest, versierd met veie schedels, rozen, kruisen en vrouwelijke duivels met een rode huid en hoorntjes. Maar dat was niet waar Sara’s blik op viel; aan het eind van het bord stond een kleine tekening van een kerk met drie torenspitsen, en aan de andere kant zag ze een piraat met een ooglapje.

  Toen ze de glazen deur opentrok, kreeg ze een golf koude lucht over zich heen, bijna alsof ze een koelkast in liep. De eigenaar was blijkbaar niet gesteld op de temperatuur in Nevada. Of misschien werkte hij het liefst op bevroren vlees, bedacht ze toen ze naar binnen ging.

  De zaak was lang en smal en de muren vertoonden ontwerpen die varieerden van lief tot grimmig, van prozaïsch tot exotisch. Op een roestvrijstalen tafel achterin stond een autoclaaf naast een vuilnisbakje met een sticker erop die aangaf dat er medisch afval in moest. Er waren een tattoobank en twee tattoostoelen, waarvan er één bezet was. Verschillende felle lampen op hoge, beweegbare poten hielden de wacht over de enige klant, een man met een ontblote kippenborst en een zenuwachtige uitdrukking op zijn gezicht. Zijn rossige haar was doorschoten met grijs en op zijn kruin zat een flinke kale plek. Hij keek alsof hij zijn bedenkingen had over wat hij hier kwam doen.

  ‘Hallo,’ zei Sara. ‘Is de eigenaar in de buurt?’

  ‘Eh, hij is even naar achteren om iets te halen,’ zei de man. ‘Hij is zo terug. Mag ik u iets vragen?’

  ‘Dat zijn meestal mijn woorden. Waarover?’

  De man gaf haar een stuk papier met een ontwerp erop. ‘Denkt u dat dit er goed uit zal zien op mijn borst? Ik bedoel, is het iets voor mij?’

  Ze pakte het papier aan en bekeek het. ‘Hmmm.’

  ‘Nou?’

  ‘Volgens mij is het een beetje té.’

  ‘Echt?’

  ‘Het is niet negatief bedoeld, hoor. Ik zie u nu pas voor het eerst, dus misschien heb ik het wel helemaal mis. Gewoon een instinctieve reactie.’

  De man knikte en keek nog bezorgder. ‘Ja, ja, geen probleem. Bedankt dat u zo eerlijk bent.’

  ‘Misschien moet u er nog even over nadenken?’

  ‘Ik geloof dat u gelijk hebt.’ De man kwam overeind en griste zijn shirt van een haakje. ‘Dank u. Eh, als hij terugkomt, kunt u dan even zeggen...’

  ‘Komt in orde, hoor, geen probleem.’

  De man rende praktisch de deur uit. Sara glimlachte hoofdschuddend en legde het ontwerp op een tafel vol glanzende benodigdheden.

  Achter in de zaak ging een deur open. Een man met lang zwart haar, drie kinnen en een fles inkt in zijn hand wrong zijn brede lichaam erdoor. Sara vermoedde dat hij de honderdzestig kilo naderde. Hij schuifelde naar voren en fronste toen hij zijn klant niet meer zag. ‘Verdomme.’ Zijn stem was diep en krasserig. ‘Zodra ik hem zag, wist ik dat het een angsthaas was. Hij doet er drie kwartier over om een ontwerp te kiezen en gaat ervandoor zodra ik me heb omgedraaid. Ik zou ze moeten kunnen verdoven, net als een tandarts. Of misschien moet ik leren banden aan de stoel maken.’

  ‘Je mag mij de schuld geven. Ik ben bang dat ik geen hoge dunk had van zijn keus.’

  De man glimlachte naar haar. ‘Ik ook niet. Ik vond niet dat hij er de man voor was, maar toen hij eenmaal iets had gekozen, was er geen houden meer aan.’

  ‘Nou, die teddybeer ging nog wel, maar die engeltjes waren een beetje te veel.’

  ‘Hij had ook nog een slechte huid. Ik zou veel liever ergens anders mee werken.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Ik ben Barry, trouwens. Dit is mijn zaak. Heb je al iets in gedachten?’

  ‘Inderdaad. Vory v zakone.’

  Barry’s glimlach vervaagde. ‘Dat is niet echt iets voor mij.’

  ‘Ja hoor, Barry. O, het spijt me, ik heb me nog niet eens voorgesteld. Sara Sidle, technische recherche. Jim Brass heeft me aangeraden bij je langs te gaan.’

  ‘Heb je een identiteitskaart?’

  Ze haalde hem voor de dag. Hij nam hem aan en bestudeerde hem van voor tot achter voor hij hem teruggaf. ‘Als dat een vervalsing is, is het een verdomd goede,’ zei hij. ‘Goed, dus je kent Brass. Dan doe ik dat soort tattoos nog steeds niet.’

  ‘Niet erg. Ik kom voor informatie, niet voor inkt. Je hebt dat soort dingen in het verleden toch wel gedaan?’

  Barry zuchtte. ‘Eén seconde, goed?’ Hij schuifelde naar voren, sloot de deur af en draaide het bordje met OPEN om. Toen kwam hij weer naar achteren, waar hij op een brede kruk ging zitten. ‘Oké. Ja, ik heb wel eens wat werk gedaan voor de bratva na peeski. Niet veel - ze doen het liever zelf, meestal als ze achter de tralies zitten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar sommige van de jongeren willen wel iets professionelers. In de gevangenis gebruiken ze een puntig geslepen gitaarsnaar op een elektrisch scheerapparaat als naald, en voor inkt mengen ze gebrand rubber van schoenzolen met hun eigen pies. Wat mij betreft is een modernere aanpak aantrekkelijker, maar dat soort tatoeage is een beetje vaag en meteen herkenbaar. Ik ben erin geslaagd het effect met mijn eigen spullen na te bootsen, maar vraag niet hoe. Dat is beroepsgeheim.’

  ‘Ik heb meer belangstelling voor het doek dan voor het kunstwerk. Ik doe onderzoek naar een groep die handelt in valse creditcards en ik wil graag meer over de leden weten voor ik echt begin te graven. Brass heeft me iets over een paar van hen verteld, maar hij dacht dat jij de laatste nieuwtjes zou kennen.’

  ‘O ja? Hoor eens, ik bedoel er niets mee, maar het is behoorlijk gevaarlijk om over die lui te praten. Ik ben Brass iets verschuldigd, maar...’

  ‘Melinda.’

  Barry zweeg. Hij zette grote ogen op, maar kneep ze toen weer tot spleetjes. ‘Hij zou toch niet...’

  ‘O, zeker wel. Hij zei dat ik die naam moest noemen als je weigerachtig leek, dus doe ik dat. Kunnen we nu verder, of wil je eerst een paar minuten mopperen?’

  ‘Ja, ja, goed dan. Waar wil je beginnen?’

  ‘Bij Grigori Dyalov.’

  ‘Helemaal bovenaan dus, hè? Een echte schurk. Runt de plaatselijke bende, volkomen meedogenloos. Was vroeger kolonel bij de kgb en heeft heel akelige dingen gedaan in Tsjetsjenië. Het verhaal gaat dat hij politieke dissidenten het liefst executeerde door ze achter een paard te binden. Om ervoor te zorgen dat het paard hard genoeg liep, zette hij het slachtoffer in brand. En om ervoor te zorgen dat het vuur niet te snel uitging, overgoot hij ze met benzine.’

  ‘Enge verhalen kun je overal horen. Elke maffiabaas die ik ben tegengekomen heeft er minstens één.’

  ‘Ik meld het maar even. Het andere dat ik heb gehoord, is dat hij een heel hoge spion is geweest. Je weet wel, de Koude Oorlog, spionage, James Bond en zo. Ze zeggen dat hij daarom nooit gepakt is - hij heeft te veel contacten, zelfs hier in de States.’

  ‘Dus hij is Dr. No én de Godfather?’

  Barry haalde zijn schouders op. ‘Hé, er zijn een heleboel van die kgb-lui bij de maffia gegaan toen het Kremlin onderuitging. Ze hebben de vaardigheden, de contacten, de ervaring. Waar kunnen ze anders hun geld vandaan halen? Dyalovs hele ploeg komt uit de kgb, de Spetsnaz of allebei. Die lui steken je een mes in het oog om hun jas te kunnen ophangen.’

  ‘Spetsnaz - dat is hun elite-eenheid, nietwaar? Zoals de Navy SEALs of de Groene Baretten?’

  ‘Ja, minus de opschepperij en het gesnoef. Die lui van de Spetsnaz praten er niet over hoe goed ze zijn - ze komen gewoon opdagen, vermoorden iedereen en zijn weer weg. De training is erop gericht ze hard te maken - ze slaan je in wezen elke dag verrot tot je leert de pijn te negeren. En dan heb ik het over elektrische schokken, langdurig zwemmen in ijskoud water, al dat soort dingen. En niet alleen lichamelijk; ze sturen de rekruten naar mortuaria of naar plekken waar auto-ongelukken zijn gebeurd en laten ze met de uiteengereten lijken sjouwen. Ze raken zo gewend aan de dood dat het ze niet meer schokt. Voor hen is het de normaalste zaak van de wereld.’

  ‘Dan moet ik wel gedeeltelijk Russisch zijn. Je weet dat je bij de technische recherche werkt als je merkt dat je staat te gapen bij een sectie. Waar houdt die Dyalov zich mee bezig?’

  ‘De gebruikelijke dingen. Prostitutie, het witwassen van geld, drugs, afpersing. Identiteitsfraude is tegenwoordig ontzettend belangrijk. Ik heb gehoord dat ze een heleboel namaakplastic produceren.’

  ‘Bijzonderheden?’

  Hij aarzelde. ‘Vorige week kwamen hier twee kerels binnen. Een ervan wilde een piraat op zijn borst hebben. Hij zei dat hij me met een breekijzer zou doodslaan als hij op Johnny Depp leek... Hoe dan ook, in die kringen betekent een piratentattoo dat je een gewapende overval hebt gepleegd. Die vent had al een kerk met twee torentjes, dus hij had op zijn minst twee jaar in de gevangenis gezeten.’

  ‘Wat is de tattoo voor fraude met creditcards? Het logo van American Express?’

  ‘Grappig. Ik zal het voorstellen als een van die psychopaten weer eens een pistool in mijn gezicht duwt om me te dwingen goed werk af te leveren.’

  ‘Sorry. Wie was die vent?’

  ‘Zijn vriend noemde hem Ilya. De naam van de vriend heb ik niet gehoord. Ze praatten de hele tijd Russisch. Ze dachten zeker dat ik het niet zou verstaan. Ik spreek het niet echt vloeiend, maar ik weet toch wel het een en ander.’

  ‘Wat zeiden ze?’

  ‘Iets over een nieuwe lading plastic. Niet veel bijzonderheden, maar Ilya zei iets over een souvenirwinkel op Fremont.’

  Sara knikte. ‘Heel erg bedankt. Nu heb ik in ieder geval iets om op af te gaan.’ Ze liep naar de muur en bekeek een van de ontwerpen. ‘Denk je dat dit me goed zou staan?’

  ‘Hang ervan af waar je hem wilt hebben,’ zei Barry. ‘Tattoos zijn net huizen. De locatie is alles.’

  ‘Ja. En nu we het daar toch over hebben, waar was jij gisteravond rond middernacht?’

  ‘Ik? Hier, nog aan het werk. Hoezo?’

  ‘Je hebt zeker geen rolstoel, hè?’

  Hij fronste. ‘Nee. Ik gebruik soms een van die elektrische scooters. Wat, heeft iemand soms een man van mijn afmetingen weg zien rennen van een plaats delict?’

  ‘Niet precies. Bedankt voor je hulp. Ik zal Brass de groeten van je doen.’

  ‘Melinda. Dat hij die erbij sleept...’ hoorde ze hem mopperen toen de deur achter haar dichtging.
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  Hoop, geloof en liefde. Dat waren de drie dingen waar koning Oswald om had gevraagd in ruil voor de vrede die John Bannister en Theria Kostapolis zochten, en Catherine wist niet goed waar ze die deugden in Vegas zou kunnen vinden.

  Ze dacht niet dat Bannister en Theria hun geloof in elkaar zouden proberen te tonen door te trouwen, maar ze besefte dat ze hun trouw zo wel zouden kunnen demonstreren. Het huwelijk was een bindend contract waarin stond dat de twee echtelieden elkaar trouw dienden te blijven, en in Vegas was zo’n contract ongeveer net zo moeilijk te bemachtigen als een buskaartje - hoewel het buskaartje soms langer geldig bleef.

  Ze zouden eerst een trouwvergunning moeten hebben, die ze bij het gemeentehuis konden krijgen. Ze had geen trouwvergunning tussen Bannisters persoonlijke bezittingen aangetroffen, maar het was mogelijk dat Theria die bij zich had.

  Een paar minuten zoeken in de database van de burgerlijke stand bevestigde haar vermoeden: John Bannister en Theria Kostapolis hadden eerder op de dag een vergunning aangevraagd, maar hadden geen gebruik gemaakt van de mogelijkheid onmiddellijk voor de wet te trouwen. En dat betekende dat ze naar een van de vele trouwkapelletjes moesten zijn gegaan - maar welk?

  Ze probeerde zichzelf in hun plaats te stellen. Ze zaten gevangen in de hel en werden gedwongen een ceremonie te ondergaan die hun bizar en surreëel zou voorkomen, waar die ook zou plaatsvinden. Zouden ze de kapel zorgvuldig uitkiezen of gewoon de dichtstbijzijnde nemen? Ze betwijfelde of Theria er een zou kiezen die ook maar iets te maken had met de Katholieke Kerk, tenzij een verdraaide versie daarvan iets pervers in haar aansprak. Ondanks het feit dat ze kennelijk klaar was met het leven, was Theria duidelijk iemand met een sterke wil; pas na de dood van haar ouders had ze haar ontsnappingspogingen opgegeven. En zelfs nadat ze zich had overgegeven aan haar schuldgevoelens was ze sterk genoeg gebleken om Bannister zover te krijgen de wereld te zien zoals zij dat deed.

  Het was moeilijk te zeggen welke kant ze uit zou gaan. Catherine besloot dat ze het beste kon beginnen bij de kapellen die het dichtst bij het stadhuis waren en al doende alert te blijven op dingen die opvielen.

  

  ‘Dank u. Dank u zeer.’ Elvis wuifde de bruid en bruidegom uit. Catherine stopte bij de drive-through en liet het raampje aan haar kant omlaag schuiven.

  ‘Hallo, dametje,’ zei Elvis. ‘Waar is de gelukkige? Er zijn twee mensen voor nodig, hoor.’

  ‘Sorry, ik ben er nog niet helemaal aan toe om mijn blue suede shoes aan de wilgen te hangen.’ Ze haalde haar identiteitskaart voor de dag en liet hem zien. ‘Ik vroeg me af of u eerder vandaag een stel hebt getrouwd met de namen John Bannister en Theria Kostapolis.’

  ‘Ik sluit zoveel huwelijken. Dat is zo’n beetje het punt van een drive-through kapel, nietwaar? Aantallen.’

  ‘Ze waren misschien niet met de auto.’

  Elvis fronste. ‘Hé, ik doe geen stellen die zomaar aan komen lopen. Ik heb mijn grenzen, oké?’

  ‘Kan ik alstublieft uw register inzien?’

  ‘Goed, wacht even.’

  Hij ging naar binnen. Catherine wist dat haar kansen gering waren, maar ze was elke kapel in een straal van tien blokken al af geweest, zonder succes.

  Een drive-through kapel met Elvis aan het hoofd was niet de vreemdste manier om te trouwen in Vegas, maar wel bijna. Ze vroeg zich af wat voor mensen ervoor kozen om zich aan elkaar te verbinden via iemand die een gestorven popster nadeed in een gelegenheid die een nabootsing was van een snackbar. Het was op en top Amerikaans, veronderstelde ze; rock-’n-roll, filmsterren, auto’s en cheeseburgers in één hapklaar pakket. Maar het ging bij een huwelijk toch om geloften? Niet om instantbevrediging?

  Ze zuchtte en hield zichzelf voor dat ze niet zo moeilijk moest doen. Voor ze het wist joeg ze lastige kinderen uit haar voortuin.

  Elvis kwam hoofdschuddend terug. ‘Nee. Sorry. Niemand van die naam.’

  Ze bedankte hem en reed weg. Er stond alweer een auto met een lachend stelletje achter haar. De vrouw had een plastic tiara op en de man een felgroene kartonnen hoge hoed. ‘O, die willen een formele bruiloft,’ mompelde ze.

  Verdraaide kinderen. Uit mijn voortuin. Ik heb een geweer.

  Het hele idee van een huwelijk zat haar niet lekker. Niet het huwelijk in het algemeen, maar het idee om te trouwen in de hel. Het sloeg nergens op. Liet je je dan trouwen door een duivel of zo? Elvis was al erg genoeg als symbool voor huwelijksgeloften, maar als je er een setje hoorns en een gevorkte staart bij deed, was het hele geval niet meer bespottelijk, maar grotesk. Alle conventies werden verdraaid en verwrongen in hun denkwereld - maar ook alles wat niet conventioneel was. Ze hadden de moeite gedaan om een trouwvergunning te halen, ongetwijfeld als bewijs voor koning Lucifer Oswald, maar hoe konden ze in het huwelijksbootje stappen op een manier die voor henzelf enige betekenis had?

  Ze dacht erover na onder het rijden. Een officiële trouwvergunning was niet meer dan toestemming van de autoriteiten. Om echt te trouwen, moesten ze de instemming zien te krijgen van een hoger gezag, maar niet die van de hel, want de hel stond voor bedrog en lijden. Catherine bedacht dat ze hetzelfde kon zeggen van het huwelijk, maar ze moest haar oordeel niet laten kleuren door haar eigen ervaringen.

  Was er zoiets als een hoger gezag in de hel, anders dan de duivel zelf?

  

  ‘Verdomme,’ mompelde Catherine.

  Ze bevond zich in een café met gratis wifi en haar laptop stond open voor haar op het tafeltje. Een beetje surfen langs religieuze sites had wat verrassende informatie opgeleverd; er was een plek in de hel - volgens sommige theologen althans - die niet besmet werd door het kwaad eromheen. Het werd ‘de boezem van Abraham’ genoemd en het was de plaats waar de rechtschapen doden wachtten op de Dag des Oordeels. Er was onenigheid over de reden van dat wachten; sommige geleerden geloofden dat het een plek was voor mensen die vóór de tijd van Christus waren doodgegaan en dus niet de kans hadden gehad op verlossing. Maar er werd ook gezegd dat Christus in de drie dagen dat hij dood was naar de hel was gegaan om deze zielen te verzamelen en mee te nemen naar de hemel.

  Als dat waar was, leek geen van de geleerden enig idee te hebben wat er met die plek was gebeurd nadat iedereen was opgehaald. En de boezem van Abraham was beslist een aparte plek, afgescheiden van de rest van de hel door een muur of een afgrond. Misschien stond de boezem van Abraham gewoon leeg te wachten tot Satan de hypotheek opzegde, of misschien was hij al omgebouwd tot timeshareappartementen voor de duivelelite die hogerop wilde.

  Maar misschien stond die plek wel helemaal niet leeg. In sommige verslagen werden de rechtschapen doden afgeschilderd als heel geduldige mensen, die liever wachtten tot de Dag des Oordeels voordat ze naar het licht gingen. De boezem van Abraham zou een soort paradijs op zichzelf zijn, wat zou verklaren waarom de bewoners er niet graag weg wilden. Waarom zou je je bij de massa voegen als je al een knus privéterrein voor jezelf had? Oké, het duurde misschien even voor je gewend was aan het gejammer van de verdoemden, maar als het paradijs ooit saai werd, kon je op zaterdagavond altijd nog een uitstapje maken naar Hades.

  ‘De rechtschapen doden,’ zei Catherine hardop.

  ‘Pardon?’ antwoordde de serveerster.

  ‘O, niets. Sorry.’ Ik probeer er alleen maar achter te komen waar een stel gekken zou gaan trouwen in de onderwereld... en ik geloof dat ik erachter ben wat ze zoeken.

  De religieuze indoctrinatie die Theria Kostapolis had ondergaan, had veel studie van haar vereist. Ze had geweten van de boezem van Abraham en wat dat was. Als je in de hel een goed mens zocht om je tot man en vrouw te laten verklaren, was er eigenlijk maar één plaats waar je naartoe kon.

  Nu hoefde Catherine die alleen nog maar te vinden.

  

  Er waren talloze ravijnen in Las Vegas, waarvan er veel door de golfbanen liepen die rond de stad lagen als groene leliebladeren langs de oever van een meer. Catherine dacht dat een ervan wel in aanmerking zou kunnen komen voor de afgrond die de boezem van Abraham zou afscheiden van de rest van de hel en ze stond kaarten te bekijken op het grote muurscherm in het AV-lab toen Archie binnen kwam lopen. ‘Hallo, Catherine. Zoek je een bepaalde plek of gebruik je de voorzieningen om een nieuw huis te vinden?’

  ‘Hallo, Archie. Ik probeer erachter te komen waar een hallucinerend stel op een psychotische vakantie van de realiteit heen zou kunnen gaan om te trouwen.’

  Archie trok een wenkbrauw op. ‘Nou, ze zitten in ieder geval in de goede stad. Zo te zien sta je naar de golfbanen te kijken - willen ze een ceremonie onder de blote hemel?’

  ‘Misschien. Ik kijk eigenlijk naar de ravijnen. De golfbanen zijn maar toeval. Er trouwen heel veel mensen op een golfbaan, maar ik zie mijn stel dat nog niet doen. Ik zoek een plek die wat meer besloten is.’

  ‘Een besloten ravijn? Het enige wat ik kan bedenken, is bij het Desert Springs Reserve. Ze hebben daar een interactieve tentoonstelling in de Mojave Room waar ze een overstroming in een arroyo nabootsen. Heel spectaculair.’

  ‘Nee, ik zoek een besloten plek naast een ravijn. Een plek die... ik weet het niet... een plek die volkomen tegengesteld is aan het grootste deel van Vegas. Rustig, sereen, vredig.’

  ‘Een kuuroord?’

  ‘Alleen als ze korting bieden aan ontsnapte psychiatrische patiënten.’

  ‘O, dus je gekken hebben geldtekort? Nou, het Nature Preserve van het Lincoln Hotel is gratis toegankelijk...’

  ‘Wacht. Dat is het. Lincoln. Abraham Lincoln.’ Ze lachte. ‘Archie, je bent fantastisch!’ Ze was de deur al uit en halverwege de gang.

  ‘Graag gedaan!’ riep Archie haar na.

  

  Het Lincoln Hotel had de vorm van een hoefijzer en binnen de U-vorm bevond zich een drie verdiepingen hoge kas vol exotische planten en vogels en een reeks met elkaar in verbinding staande vijvers, stroompjes en watervallen. Hij was open voor het publiek en gelukkig gevrijwaard van de vrolijke muziek die in bijna elke openbare ruimte op en rond de Strip ten gehore werd gebracht. Het moest een oase van rust zijn te midden van de drukte en dat was goed gelukt.

  Catherine stond op een houten bruggetje over een zachtjes kabbelend stroompje om zich heen te kijken. Ze probeerde het landschap te zien door de ogen van John Bannister en Theria Kostapolis. Zouden ze nog steeds afschuwelijke dingen hebben gezien, of zou hun brein zijn meegegaan met wat Theria als kind had geleerd en wat er af en toe zelfs bij haar in geslagen was?

  De geest is altijd op zoek naar een uitweg. Vooral in de zwaarste omstandigheden. Dit concept van een toevluchtsoord binnen Hades zelf moet een indrukwekkend denkbeeld zijn geweest voor een jong kind dat gevangenzat in haar eigen hel, bedacht Catherine. En als Theria de dominante van de twee is, moet die overtuiging ook op Bannister zijn overgegaan, zodat hij het ziet zoals zij het ziet.

  Ja. Ze waren hierheen gekomen, ze was er zeker van. Ze hoefde het nu alleen nog te bewijzen - en te hopen dat ze een of andere aanwijzing hadden achtergelaten voor hun volgende bestemming.

  Ze stak het bruggetje over en liep zomaar een pad af. Op een bankje zat een uitgeput ogend stel toeristen in korte broeken, sandalen en T-shirts. Ze hadden allebei hun ogen dicht en luisterden met hun zonnebril in hun slappe handen naar het vogelgezang.

  Ze keek van de ene kant naar de andere terwijl ze verder liep, op zoek naar iets ongewoons. De ruimte was heel open gehouden en nergens was een plek waar een reiziger die een meer permanente rustplaats zocht zich kon verbergen. Het kon zijn dat Theria hier was geweest, maar ze was niet gebleven. Daar zou de bewaking van het hotel wel voor hebben gezorgd, hoewel beide patiënten er tot dusver heel handig in waren gebleken om gezagsdragers te ontwijken.

  De vraag was waar ze de ceremonie konden hebben uitgevoerd.

  Ze zouden niet zomaar een toerist hebben aangeklampt. Ze wilden iemand die hier thuishoorde, een van de rechtschapen doden. Een werknemer dus. Ze was alweer op weg naar het hotel om met de afdeling Personeelszaken te gaan praten, toen ze opeens stilstond.

  Naast het pad viel een straal zonlicht op een monnik.

  Hij knielde naast een palmboom en werkte aan de bloemen-border. Zijn kruin was glad en bruin en daaromheen, net boven de oren, zat een krans van haar. Zijn gewaad met kap was eigenlijk niet meer dan een bruine deken die hij om zijn schouders gegooid had en die plooien vormde in zijn nek, zag ze toen ze beter keek.

  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze.

  De man keek op met milde bruine ogen. ‘Ja?’ Hij had een breed, vriendelijk gezicht met een korte, netjes bijgeknipte snor.

  ‘Ik wilde alleen... Draagt u die deken altijd?’

  De man grinnikte. ‘Ik krijg het soms koud, vooral ’s morgens. En dan vergeet ik hem af te doen. Het is een dwaze gewoonte, ik weet het.’

  ‘Hebt u hier de hele dag gewerkt?’

  ‘Sí. Inderdaad.’

  Catherine haalde een foto van John Bannister en Theria Kostapolis tevoorschijn. ‘Hebt u deze twee gezien?’

  De ogen van de tuinman werden groter van herkenning. ‘Ah! Ja, de geliefden. Ze waren heel lief. Een beetje vreemd, maar lief.’

  ‘Wat is er gebeurd?’

  ‘Ze kwamen naar me toe toen ik aan het werk was. Ze vroegen of ik - hoe zeiden ze het nou? - of ik hier thuishoorde. Ik lachte en zei dat ik hier zoveel tijd doorbracht dat het niet anders kon dan dat ik hier thuishoor.’

  ‘Hebben ze u ergens om gevraagd?’

  De tuinman glimlachte. ‘O, ja. Ze vroegen of ik ze in de echt wilde verbinden. Ik probeerde ze te vertellen dat ik geen priester was, maar ze drongen erg aan.’

  ‘En, hebt u het gedaan?’

  De man haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht, wat maakt het uit? Ze wilden niet meer dan een paar woorden en woorden zijn gratis. Dus lachte ik en ik legde mijn handen op hun hoofden en zei dat ze getrouwd waren.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze leken erg... bezorgd. Ik dacht dat ik ze misschien aan het lachen kon krijgen.’

  ‘Wees niet te hard voor uzelf. Ze verwachtten niet gelukkig te worden.’

  ‘O, de man kreeg ik wel aan het lachen. De vrouw bleef triest kijken.’

  ‘Hebben ze u verteld waar ze heen gingen?’

  De tuinman fronste bedachtzaam. ‘Niet echt. Ik maakte een grapje over de huwelijksreis en de man zei dat hij er hoge verwachtingen van had. Dat is alles.’

  ‘Hoge verwachtingen?’ zei Catherine.

  ‘Sí.’

  Ze wilde dat zij ook zulke hoge verwachtingen kon hebben.
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  Nick bepoederde de binnenkant van de kraancabine, op zoek naar afdrukken, en stelde er een aantal veilig. Hij zou de aannemer moeten bellen om zijn mensen te kunnen elimineren.

  Greg verzamelde alle brokstukken bij de plek van de inslag en nam ook de doorgeknipte ketting van het hek mee. Het ging allemaal mee naar het lab.

  Toen de hele handel op de lichttafel lag, bekeken ze wat ze hadden verzameld: witte stukjes plastic met verschillende vormen en formaten, de ketting, de lege gasflessen.

  ‘Nou,’ zei Nick, ‘proeven hebben uitgewezen dat in die flessen waterstof en helium heeft gezeten, wat onze theorie ondersteunt dat het luchtschip van het dak van het casino in aanbouw is opgestegen. Maar deze stukjes buis zijn de enige sporen van een luchtkanon.’

  ‘Ze moeten het gewoon van het dak hebben gegooid en vervolgens zo veel mogelijk stukken hebben verzameld,’ zei Greg. ‘Er ligt daar zoveel andere troep dat ze waarschijnlijk dachten dat niemand op een paar stukken kapot plastic zou letten.’

  Nick fronste. ‘Maar het blijft slordig. Als je nagaat hoe zorgvuldig dit allemaal is voorbereid, is het moeilijk te geloven dat ze zoiets zomaar zouden laten lopen.’

  Greg haalde zijn schouders op. ‘Mij verbaast het eigenlijk niet. Mensen met grootse plannen hebben nooit zin om aan het opruimen achteraf te denken. Ze zien alleen maar het grote beeld. En dat is maar goed ook. Het maakt ons werk gemakkelijker.’

  ‘Dat zullen we dan maar hopen.’

  Ze gingen aan de slag en bekeken ieder brokstuk zorgvuldig. Greg bepoederde elk stuk in de hoop een bruikbare afdruk te vinden, en Nick concentreerde zich op andere sporen of afdrukken van gereedschap.

  ‘Weet je, als kind was ik gek op het circus,’ zei Nick. ‘Ik heb altijd trapezeartiest willen worden.’

  ‘Ik niet,’ zei Greg. ‘Ik vond het allemaal zelfs nogal eng. Als ik aan het circus denk, denk ik aan vrouwen met baarden en mannen zonder benen.’

  ‘Dat is iets voor een kermis, niet voor een circus. In een circus worden dat soort dingen allang niet meer vertoond.’

  ‘Echt niet? Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. Ik heb net nog iets gelezen over een Italiaans circus waar twee Bulgaarse vrouwen werden gebruikt als levend aas bij de dierenoptredens.’

  Nick legde het brokstuk dat hij in zijn hand had neer. ‘Levend aas?’

  ‘Dat is de beste beschrijving die ik kan geven. Twee zussen, een van negentien en een van zestien. De circuseigenaren dwongen een van hen in een bad met levende piranha’s te gaan zwemmen en de ander om slangen in haar handen te nemen. De een moest worden behandeld voor slangenbeten en verwondingen van de wurgslangen, de ander had een aandoening waarmee ze niet in koud water mocht zwemmen. Dat weerhield de eigenaren er niet van haar hoofd onder te duwen in water dat net boven het vriespunt werd gehouden.’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Dat is geen circus. Dat is niet meer dan een vertoon van menselijke wreedheid.’

  ‘Eerder contractarbeid. De ouders van de zussen werkten ook in het circus en ze kregen geen van allen veel betaald en moesten in een piepklein en smerig onderkomen wonen. Het grootste deel van hun salaris ging op aan wat hun werkgevers “exploitatiekosten” noemden.’

  ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat ik nog nooit zoiets gehoord had,’ zei Nick. ‘Jonge meisjes uit een derdewereldland die gedwongen worden gevaarlijk of vernederend werk te doen voor weinig tot geen loon, en die moeten wonen in weinig meer dan een vieze kooi. Dat heb ik helaas al veel te vaak gezien.’

  ‘Mensenhandel,’ zei Greg. ‘Ja. En toen ze de eigenaren arresteerden, waren ze nog verbaasd ook. “Hé, we hebben ze toch niet op straat laten leven of zo.” Dat soort dingen.’

  ‘Zulke mensen zullen het nooit begrijpen. Tot mensen als wij ze pakken.’

  ‘Daarom zit ik veel liever in het lab dan in de grote tent.’

  Nick glimlachte. ‘Daar is niet echt iets tegen in te brengen. Ik denk dat ik toch het juiste beroep heb gekozen.’

  Ze vonden geen bruikbare vingerafdrukken, maar de brokstukken leverden wel sporen op van gereedschappen, net als de ketting. ‘Zo te zien hebben ze een elektrische zaag gebruikt om die buis op maat te snijden,’ zei Nick.

  ‘De ketting is doorgeknipt,’ zei Greg. ‘Met een metaalschaar of zoiets. Als we de schaar of de zaag kunnen vinden, hebben we een zaak.’

  ‘Ik denk dat ik een vrij goed idee heb waar we die moeten zoeken. De moeilijkheid is om een rechter op basis hiervan een huiszoekingsbevel te laten ondertekenen. Ik bedoel, zelfs ik heb er moeite mee deze theorie te geloven.’

  Greg haalde zijn schouders op. ‘Vragen staat vrij.’

  

  Rechter Alden Mayerling stond niet bekend om zijn geduld. Hij was een lange man met een huid als ebbenhout en een mager, benig gezicht en werd achter zijn rug om door zowel aanklagers als advocaten Rechter Doodskop genoemd. Dat had net zoveel te maken met zijn houding als met zijn uiterlijk; een sceptischer man dan Mayerling bestond niet.

  Hij staarde naar Greg Sanders en Nick Stokes, die op de lange zwartleren bank in zijn kamer zaten. De aanvraag voor een huiszoekingsbevel, die hij net had gelezen, werd door hem neergelegd en met één vinger weggeschoven. ‘Heren.’ Zijn stem was zo diep en ernstig ais het graf. ‘Ik moet u feliciteren.’

  Greg slikte. ‘Dank u?’

  Nick schraapte zijn keel en zei: ‘Edelachtbare, ik weet dat het bewijs een beetje... ongewoon is, maar...’

  Mayerling stak een broodmagere hand op en Nick zweeg.

  ‘Ongewoon? Eens zien of ik dit goed begrijp. Jullie willen een caravan van een circus doorzoeken.’

  ‘Nou, ja...’ begon Nick.

  ‘Omdat jullie denken daar gereedschappen en/of materiaal te vinden dat in verband staat met brandstichting op een parkeerplaats.’

  ‘Dat klopt,’ zei Greg.

  ‘Tot dusver valt het allemaal prima binnen de grenzen van de redelijkheid. Het brandje in kwestie was veroorzaakt door een kleine zeppelin, voortgedreven door een robotclown, die neerstortte en verbrandde. Voormelde zeppelin was opgestegen van het dak van een casino in aanbouw, met het vooropgezette doel om de gasten van een feest op het dak van het naburige gebouw af te leiden.’ Hij zweeg even en keek hen beurtelings aan. Nick deed zijn best om te glimlachen, terwijl Greg hoestte en wegkeek.

  ‘Ja, meneer,’ zei Nick.

  ‘Hun aandacht moest worden afgeleid van een menselijke kanonskogel.’

  ‘Ik weet dat het vreemd klinkt,’ zei Nick.

  ‘Die menselijke kanonskogel werd ruim vijfenveertig meter door de lucht geschoten, vanaf een gebouw van twintig verdiepingen.’

  ‘Het is niet zo vergezocht als het lijkt,’ zei Greg zwakjes.

  ‘Waarna hij zonder dat iemand het merkte, landde in een zwembad op de plek waar een feest werd gegeven, zodat hij twee van zijn handlangers toegang kon verschaffen tot eerder genoemd feest.’ De rechter zweeg even en keek hen vol verwachting aan.

  ‘Correct,’ wist Nick uit te brengen.

  ‘Nou, jullie hebben alle details heel grondig beschreven, tot op dat punt tenminste. Daarna wordt het een beetje vaag. Misschien kunnen jullie me uitleggen wat de reden voor deze uitvoerige misleidingen van de kant van onze verdachten is?’

  ‘Niet... echt,’ moest Nick toegeven. ‘We weten nog niet precies wat de reden voor de misdaad is geweest. Ik bedoel, het is ons werk als technisch rechercheurs om feiten te ontdekken, niet om motieven te achterhalen.’

  ‘De reden voor de misdaad? Ik dacht dat dit bedoeld was als afleidingsmanoeuvre.’

  ‘Nou, ja,’ zei Greg. ‘Daarom hebben ze dat brandje in scène gezet. Maar dat is slechts bijzaak. In werkelijkheid gaat het om veel grotere dingen.’

  Een van Mayerlings dunne wenkbrauwen ging omhoog. ‘O? En tot wat voor misdaad heeft dit uiteindelijk geleid, denken jullie?’

  ‘Dat... weten we niet,’ zei Nick.

  Er viel een korte stilte.

  ‘Er waren ook nog beren,’ stootte Greg uit.

  Mayerlings andere wenkbrauw bootste de eerste na. Nick bracht zijn handen naar zijn gezicht.

  ‘Zoals ik al zei,’ ging Mayerling verder, ‘gefeliciteerd. Als het gaat om huiszoekingsbevelen, heb ik al heel wat aanvragen gezien die ronduit belachelijk of uit wanhoop geboren waren, of die gebaseerd waren op zo’n kromme logica dat ze de basis zouden kunnen vormen voor een speelfilm. Ik heb ook pogingen tot humor gezien. Maar dit is de eerste keer dat ik zo’n onwaarschijnlijk, totaal onwaarschijnlijk samenspel van omstandigheden zo ijverig en nauwgezet gedocumenteerd zie. Jullie zijn óf de brutaalste oplichters die het juridische systeem van Nevada ooit heeft voortgebracht, óf jullie hadden gewoon de pech om de vreemdste zaak te krijgen die ik ooit op mijn bureau heb gekregen. In beide gevallen kan ik niets inbrengen tegen uw feiten. Ze zijn misschien bizar, maar u hebt uw conclusies stap voor stap beredeneerd. Ik geef u uw huiszoekingsbevel.’

  Nick keek op. Greg deed zijn mond open en weer dicht. ‘Echt waar?’ zei hij.

  ‘Ik mag dan een harde zijn, meneer Sanders, maar dat betekent niet dat ik nergens meer voor opensta. Veel succes.’

  

  Sara nam nog een hapje van haar vegetarische burger, trok een gezicht en legde hem op de passagiersstoel naast haar. ‘Die dingen zijn er echt niet op gemaakt om koud te worden gegeten,’ mopperde ze.

  Ze zat in een van de Denali’s van het lab, een eindje van de souvenirwinkel waar Barry de tatoeëerder haar naar had verwezen. Ze hield de zaak al een tijdje in de gaten en zag de toeristen komen en gaan. Af en toe wandelde er iemand naar binnen die er niet leek te horen; soms kwamen deze mensen na een paar minuten weer naar buiten, maar soms bleven ze ook langer. Een van hen kwam pas na een klein uur weer voor de dag en leek helemaal niets gekocht te hebben. Ze wist dat deze klanten waarschijnlijk naar boven gingen voor de echte zaken, waarvoor de souvenirwinkel slechts een dekmantel was.

  In een voertuig zitten observeren verschilde niet heel veel van haar oude gewoonte om thuis met een scanner de politieradio af te luisteren, wat ze vroeger als een soort hobby deed. Maar observeren was zo’n beetje alles wat ze kon doen zonder huiszoekingsbevel en een paar verdacht uitziende klanten was niet genoeg om een rechter te bellen.

  Dus had ze iemand anders gebeld.

  Ze moest degene vinden die die hotelkamer in het Panhandle had gereserveerd. Sara vermoedde dat ze dan nog meer zou ontdekken, zoals een motief voor de hele reeks gebeurtenissen.

  Maar tot dusver had ze alleen vermoedens. Ze moest bewijzen hebben.

  Haar aandacht werd getrokken door een tik tegen het raam. Ze keek opzij en zag een voorovergebogen Jim Brass. Ze rolde het raampje naar beneden.

  ‘Hé, matroos,’ zei Brass. ‘Nieuw in de stad?’

  Ze zuchtte. ‘Nee, maar ik kan wel wat wind in de zeilen gebruiken. Bedankt dat je hierheen bent gekomen.’

  Hij deed het portier open, pakte de burger van de stoel en stapte in. ‘Ben je gek? Grissom zou mijn hersenen op sterk water zetten als er iets met jou zou gebeuren. Nou, waar is die plastic-fabriek?’

  ‘Een paar deuren verderop. Boven Les Vega’s Gift and Boutique.’

  ‘Les Vega? Leuk. Heeft Barry je hierheen gestuurd?’ Brass keek eens naar de burger en zei: ‘Weet je, die dingen zijn niet te vreten als je ze koud laat worden.’

  ‘Ja, nou, ik heb niet zoveel ervaring als het om observatie gaat.’

  Brass haalde zijn schouders op. ‘Wie wat bewaart, die heeft wat.’ Hij nam een hap van de burger. ‘Nou, ik neem aan dat je niet echt een reden hebt om binnen te vallen.’

  ‘Niet één. Ik hoopte dat jij misschien een idee had.’

  ‘Misschien. Weet je wat het goed doet bij een observatie? Een pizza. Een eeuwigheid houdbaar, koud ook lekker, veel proteïnen. Gemakkelijk met één hand te eten. Je kunt hem zelfs laten bezorgen, maar dat raad ik niet aan als je bij iemands huis staat. Het verraadt je een beetje.’

  ‘Ik zal er de volgende keer aan denken.’

  Brass stopte het laatste stukje burger in zijn mond. ‘Hé, heb je ooit een stapel pizza’s besteld en een ander adres opgegeven? Het hoogtepunt van studentenhumor. Niets is zo leuk als een hoop kaas, deeg, tomatensaus en de tijd van de koerier verspillen.’

  ‘Nee, ik geloof niet dat ik dat ooit gedaan heb.’

  Brass deed of hij fronste. ‘Die pizzagrap is een gouwe ouwe, maar zelfs een gouwe ouwe moet af en toe in een nieuw jasje worden gestoken. Kun je even wachten? Ik ben zo terug.’

  Tegen de tijd dat Sara haar mond had opengedaan, deed hij het portier alweer dicht. Ze zag hem naar een van de mannen lopen die op de stoep kaartjes uit stonden te delen van plaatselijke escortbureaus en zijn hand uitsteken.

  Brass ging alle kaartjesventers af, liep naar het eind van de straat, draaide om en kwam terug. Hij stapte in de auto en maakte een waaiertje van de kaarten, als een goochelaar die een truc gaat doen. ‘Hé, dit is net zoiets als honkbalkaartjes verzamelen,’ zei hij. ‘Het is alleen een stuk goedkoper en elke speler is een ster. Nou goed, ze hebben alleen sterren op bepaalde plekken, maar het zijn heel belangrijke plekken...’

  ‘Jim. Wat heeft dit te maken met een Russische bende die identiteiten steelt?’

  ‘Identiteiten? O nee, volgens mij heb je het mis. Er zit duidelijk een huis van lichte zeden boven die souvenirwinkel, en hoewel bepaalde slecht geïnformeerde toeristen daar anders over denken, is dat nog steeds verboden in Clark County. Ik ben er zeker van dat ik vijf, nee zes prostituees tegelijk naar binnen heb zien gaan.’

  Hij bekeek de handvol kaarten kritisch en trok zijn mobiele telefoon. ‘Nou, de vraag is, welke zes... Wat dacht je van deze? Ziet zij er niet vriendelijk uit?’

  Sara lachte.

  

  De kaartjes beloofden allemaal een snelle service, meestal binnen de twintig minuten. Ze wachtten tot het laatste meisje was gearriveerd - wel twaalf minuten later - voor ze uit de Denali stapten en naar de souvenirwinkel liepen. De mensen boven de winkel waren er inmiddels achter wat er gaande was en hadden de verwarde escortmeisjes de trap weer af gewerkt, waar ze als een schaars gekleed groepje in de deuropening samendromden, luid klaagden over taxikosten en met hun mobiele telefoontjes zwaaiden.

  ‘Dames, dames.’ Brass stak zijn handen op om hen te kalmeren toen hij naderde. ‘Er is duidelijk een of andere vergissing in het spel. Misschien kan ik helpen?’

  De reacties liepen uiteen. Een paar probeerden in te schatten of hij als vervangende klant kon dienen, een of twee legden alle schuld - volkomen terecht - bij hem en de anderen probeerden ervandoor te gaan. Brass hield ze tegen door zijn penning te trekken. ‘Wacht even, mevrouw. U ook. Komen jullie allemaal van boven?’

  De antwoorden waren zowel luid als tegenstrijdig, maar Brass knikte slechts. ‘Aha. Nou, ik moet duidelijk gaan kijken of dit een illegale gelegenheid is. Als jullie hier even willen wachten, ik ben zo terug.’

  Hij knikte tegen Sara. Ze haalde haar wapen voor de dag, net als Brass.

  Tegen de tijd dat ze een voet op de trap hadden gezet, waren de meeste meisjes verdwenen; wie te dom was om te vertrekken, werd bij de arm meegesleept door degenen die meer ervaring hadden.

  De trap werd slechts vaag verlicht door één enkele, flikkerende tl-buis. Ze waren halverwege toen er boven een deur openging en er een grote man met een baard in de deuropening verscheen. ‘Ik dacht dat ik jullie hoertjes had gezegd...’ begon hij.

  Brass richtte met de ene hand zijn wapen op de man en legde een vinger van de andere tegen zijn lippen. Hij had zijn identiteitskaart in zijn borstzakje gedaan, zodat het insigne zichtbaar was.

  De man bleef hen even aanstaren. Brass deed nog snel een stap omhoog, maar bleef tegen de muur terwijl Sara zich plat tegen de andere drukte.

  De man dook naar achteren, uit het zicht.

  ‘Politie Las Vegas! Blijven staan, allemaal!’ riep Brass terwijl hij de laatste twee treden nam. Sara kwam vlak achter hem aan en toen ze boven was, bleef ze laag door plat op de vloer te gaan liggen.

  Een snelle blik door de kamer: een tafel vol in cellofaan verpakte bundeltjes met de vorm en omvang van een spel kaarten. Verscheidene open laptops, een soort apparaat als een overmaats wafelijzer. Een bank met gescheurde bekleding tegen de ene muur, een smalle keuken achterin, een magere man met een bril en een verraste blik naast de koelkast. Een man met baard die iets van een stoel griste...
Vuurwapen.

  Brass schoot als eerste. De kogel raakte de man in de borst en wierp hem naar achteren. Het wapen, een machinepistool, viel uit zijn handen en kwam voor de voeten van de magere man terecht. Hij had een boterham in zijn hand.

  ‘Verroer je niet,’ bitste Brass.

  De man slikte. ‘Mag ik mijn boterham neerleggen?’

  ‘Ja hoor,’ zei Brass. ‘Zie je nou, dat is het voordeel van een observatie boven een criminele onderneming. Wij mogen een pizza laten komen, terwijl zij hier vastzitten en met boterhammen genoegen moeten nemen. Wat is dat, worst?’

  ‘Corned beef.’

  Sara stond voorzichtig op en dekte Brass terwijl hij de nog staande man de handboeien omdeed. Toen verplaatste ze zich naar de deur van de badkamer - hij stond open en er was niemand te zien. ‘Alles veilig.’

  ‘Nou, corned beef is best lekker,’ erkende Brass. ‘Kom op, we gaan naar het bureau en bespreken de verschillen tussen Franse mosterd en Duitse. Jij bent Rus, dus je zult er wel een interessante mening over hebben.’

  ‘Ik ben geen Rus, ik kom uit Carson City,’ zei de man.

  ‘O ja? Nou, welkom in Las Vegas.’

  

  Illarion Shayduko rukte de deur van zijn caravan open en keek met een sigaret tussen zijn lippen boos naar Nick en Greg. ‘Wat nu weer?’

  ‘Meneer Shayduko,’ zei Nick. ‘Ik heb een huiszoekingsbevel voor uw caravan en uw werkplaats. Kunt u even naar buiten komen, alstublieft?’

  Shayduko keek naar Nick, nam een lange haal van zijn sigaret zonder het ding aan te raken en liet de rook door zijn neus naar buiten komen. ‘Ik vroeg me al af wanneer jullie terug zouden komen,’ zei hij. ‘Eén moment.’ Hij sloeg de deur dicht.

  ‘Meneer Shayduko?’ riep Nick. ‘Ik moet u vragen de deur nu meteen open te doen. U kunt niet...’

  De deur zwaaide weer open. Shayduko had een rafelige badjas aangetrokken over zijn gele pyjama, dezelfde pyjama die hij de laatste keer dat hij en Nick elkaar gesproken hadden had gedragen. ‘U hoeft niet zo opgewonden te doen, meneer Stokes. Denkt u soms dat ik nooit eerder zoiets bij de hand heb gehad? Ik wil ook graag mijn pantoffels aantrekken. Of bent u bang dat ik smokkelwaar in de neuzen heb verstopt?’

  ‘Eh... vooruit dan maar.’

  Hij trok ze aan en schuifelde het trapje af. ‘Zo. Ga uw gang en doe wat u moet doen. U kunt er geen grotere troep van maken dan het al is.’

  Shayduko bleef buiten bij de geüniformeerde agent staan terwijl Nick en Greg de caravan binnengingen. Greg keek om zich heen naar de stapels vuurwerk, losse elektronica en gereedschappen. ‘Dit kan even duren.’

  ‘We zoeken iets wat overeenkomt met delen van het luchtschip of gereedschap dat kan zijn gebruikt om het luchtschip of het luchtkanon te maken,’ zei Nick.

  ‘En de draadschaar of metaalschaar die is gebruikt om op het bouwterrein te komen.’ Greg knikte. ‘Zal ik naar gereedschap zoeken, terwijl jij de voorraden voor je rekening neemt?’

  ‘Ik vind het prima.’

  Nick concentreerde zich op houtlijm; als hij iets vond wat paste bij het monster dat hij van de overblijfselen van de zeppelin had gehaald, was dat nog geen hard bewijs, maar wel een begin.

  ‘Ik geloof dat ik hier iets heb,’ zei Greg eindelijk. Hij hield een koffertje voor een Dremel Moto-tool omhoog, een elektrisch apparaat waarmee een bitje werd rondgedraaid met een snelheid tot wel 37.000 toeren per minuut. Er konden verschillende bitjes op worden gezet, zodat je ermee kon boren, polijsten, schuren en snijden. Er waren zelfs bitjes die je in staat stelden ermee te zagen of te schaven.

  Greg maakte de koffer open. ‘Het apparaat zelf zit erin, maar ik zie geen zaagbits, alleen een slijpbit en een polijstkop.’

  ‘Blijf zoeken.’

  Nick verzamelde een aantal flesjes lijm. Greg vond verschillende kleine draadscharen, maar niets groters.

  ‘Weet je, ik stuit op een fundamenteel probleem,’ zei Greg. ‘Hij kan dat luchtschip nooit bier hebben gebouwd. Er is niet genoeg ruimte.’

  ‘Daarom wordt in het huiszoekingsbevel ook de werkplaats genoemd. Hij kan de elektronica hier hebben gedaan, maar hij moet elders een grotere werkplaats hebben. Je kunt geen rekwisieten voor tijgers en olifanten bouwen in je woonkamer.’

  ‘Enig idee waar die is?’

  Nick aarzelde. ‘Niet precies. Maar hij moet zich hier op het terrein bevinden, toch? Hij moet er met elektrische apparaten, hout en misschien plaatstaal kunnen werken. Dat kan hij nooit allemaal verborgen houden.’

  ‘Ja, je hebt gelijk. Hij maakt dingen, dus moet hij ook ergens een echte werkplaats hebben.’

  Ze gingen verder met zoeken. ‘Wel, wel,’ zei Nick toen hij een gereedschapskist opendeed die hij net van onder het bed vandaan had gehaald. ‘Kijk eens wat ik heb gevonden.’ Hij stak een draad- schaar met lange handvatten omhoog.

  ‘Mooi. Misschien zit het ons in deze zaak eindelijk eens een beetje mee.’

  

  ‘Welke werkplaats?’ vroeg Illarion Shayduko. Hij lachte tegen Greg, zodat zijn tanden vol nicotinevlekken te zien waren, en leunde tegen de wand van de caravan. ‘Er is niet meer dan wat u hier ziet. Ik doe al mijn werk hier.’

  Greg wierp een blik op Nick, die zijn armen over elkaar sloeg. Shayduko gooide zijn sigaret op de grond, waar hij bleef liggen smeulen. ‘Geloof me, ik heb geen mooie grote werkplaats,’ zei Shayduko.

  Nick schudde zijn hoofd. ‘U verwacht toch niet dat wij geloven dat u alle rekwisieten die u nodig hebt hierbinnen maakt?’

  ‘Die rekwisieten maak ik ook helemaal niet, zulke dingen laten we elders doen. We zijn hier in Vegas, hoor. Zat ervaren mensen om achtergronden of platforms of wat u nog maar meer wilt te laten bouwen. Denkt u soms dat een kunstenaar als ik zich zou bezighouden met timmermanswerk?’

  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u niet op uw woord geloof,’ zei Nick. ‘Ik denk toch dat we dat moeten verifiëren voordat we kunnen zeggen dat we hier klaar zijn.’

  ‘Ga uw gang,’ zei Shayduko. Hij deed een stap naar voren en zette de hak van zijn pantoffel op de smeulende peuk. ‘Praat met wie u wilt, ze zullen allemaal hetzelfde zeggen.’

  ‘We zullen zien,’ zei Nick.

  

  ‘Niet te geloven dat ze allemaal hetzelfde zeggen,’ zei Nick.

  ‘We waren gewaarschuwd,’ antwoordde Greg.

  Ze waren met hun monsters op de terugweg naar het lab, zonder Shayduko’s werkplaats te hebben gevonden. Iedereen die ze hadden aangesproken, zelfs het hotelpersoneel, hield vol dat het soort werk dat zij beschreven door mensen van buiten werd gedaan. Als Shayduko aan een op afstand bestuurbare zeppelin had gewerkt, had niemand van het circus hem dat zien doen, of anders wilde niemand dat toegeven.

  ‘Ik weet dat circusmensen een hechte kliek vormen,’ zei Greg, ‘maar het zou moeilijk zijn een dergelijk project geheim te houden. En de mensen die voor het hotel werken, lopen voortdurend in en uit. Je zou denken dat iemand íéts had gezien.’

  ‘Weet je, ze moeten meer hebben gedaan dan het ding bouwen. Ze moeten het ook hebben getest. En aangezien Vegas de laatste paar weken niet is overstroomd met meldingen van ufo’s, hebben ze dat niet in de openlucht gedaan.’

  Greg knikte. ‘Dat duidt op een grote, besloten plek waar ze ermee hebben kunnen vliegen, zoals het amfitheater waarin het circus optreedt. Maar we hebben toch net vastgesteld dat dat niet gebeurd is?’

  ‘Dat is niet de grote, besloten plek die ik bedoel. Ik heb het over het berenonderkomen van de Bruin Rescue Ranch.’ Nick beschreef het gebouw voor Greg. ‘Ik heb niet aan de andere kant van het hek kunnen kijken, maar het zou volmaakt zijn - afgelegen, afgezonderd van de buitenwereld, groot.’

  ‘En met zijn eigen buitenmaatse, donzige bewakers. Je hebt gelijk, het klinkt perfect.’ Greg zweeg even. ‘Maar het huiszoekingsbevel dat wij hebben, geldt alleen voor het circus, We kunnen niet zomaar een dierenopvang gaan doorzoeken.’

  ‘Ik weet het, ik weet het.’ Nick zuchtte. ‘Nou, we hebben één keer geluk gehad. Als de spullen die we net hebben verzameld niets opleveren, moeten we het misschien nog maar eens proberen.’

  

  Rechter Mayerling legde met een zucht het boek dat hij had zitten lezen op zijn bureau. Hij keek eerst naar Nick en toen naar Greg. ‘Ik had jullie twee hier niet zo snel terugverwacht. Ik begrijp hieruit dat jullie niet gevonden hebben wat jullie zochten.’

  ‘Nee,’ zei Nick. ‘Geen van de gereedschappen die we hebben meegenomen, paste bij de sporen op de bewijsstukken. Hetzelfde gold voor de lijm. Maar we denken dat we weten waarom.’

  ‘Er is in het circus geen werkplaats voor houtbewerking,’ zei’ Greg. ‘Dus we denken dat het luchtschip gebouwd is in de overdekte woonomgeving voor beren van de Bruin Rescue Ranch.’

  ‘Aha. En wat voor redenen hebben jullie daarvoor?’

  ‘De berenaanval was duidelijk in scène gezet,’ zei Nick. ‘De beren kwamen van de ranch en er zijn familiebanden met het Red Star Circus. Voor een uitvoerige operatie als deze is een groot, besloten terrein nodig om oefenvluchten te maken. Het gebouw waarin de beren zijn gehuisvest, is daar volmaakt geschikt voor.’

  ‘Jullie vragen ook om een DNA-monster van ene Bronislav Alexandrei, maar het is me niet duidelijk waarom jullie denken dat dat hetzelfde zal blijken als dat wat jullie in... verband hebben aangetroffen?’

  Greg knikte. ‘Alexandrei is de sterke man van het circus, edelachtbare. Videobeelden van een van de verdachten en daadwerkelijk bewijsmateriaal duiden op iemand van bovengemiddelde omvang en kracht. Hij past in het plaatje.’

  Mayerling fronste. ‘Het doorzoeken van een caravan is wel even iets anders dan een instelling betreden die onder de natuurbescherming valt. Als dit niets oplevert, waar gaan jullie dan om vragen? Jullie kunnen niet overal waar hout bewerkt wordt monsters gaan nemen.’

  ‘Dat weten we, edelachtbare,’ zei Nick. ‘Maar die zeppelin moet ergens zijn gebouwd en getest. Als dat in de Bruin Rescue Ranch is gebeurd, zullen we het kunnen bewijzen.’

  Mayerling zuchtte weer. ‘Goed dan, ik geef jullie de huiszoekingsbevelen. Maar als jullie niets vinden, hoef je niet meer hier terug te komen.’

  ‘Dank u, edelachtbare,’ zei Nick.

  

  Mischa Korolev deed de deur van het berenverblijf open voor Nick en Greg. De berenverzorger keek niet blij. ‘Ja?’ zei hij.

  ‘We hebben een gerechtelijk bevel om dit complex te doorzoeken.’ Nick gaf hem de papieren.

  Korolev las ze zorgvuldig. ‘Ja, in orde. U kunt binnenkomen.’ Hij ging achteruit en liet hen door.

  Greg haalde diep adem door zijn neus. ‘Ah. Man, het lijkt hier wel een bergwoud. Dit is fantastisch.’

  ‘Het milieu wordt nauwgezet gecontroleerd,’ zei Korolev. ‘Temperatuur, vochtigheid, hoeveelheid daglicht. We zijn heel precies.’

  ‘Niemand zegt dat het niet zo is,’ zei Nick. ‘Zoals in het bevelschrift staat, zijn we op zoek naar gereedschap voor houtbewerking. U hebt ongetwijfeld een gereedschapsschuur of werkplaats?’

  ‘Ja. Komt u maar mee.’ Korolev draaide zich om en beende weg.

  Hij ging hun voor naar een ruimte in een hoek van het gebouw, vlak naast het hek waarachter de leefruimte van de beren zich bevond. Het was eigenlijk niet meer dan een platform met drie anderhalve meter hoge muren te midden van het bos en leek helemaal niet op zijn plaats. ‘Hier wordt alles gemaakt,’ zei Korolev. ‘Dat is niet mijn werk. Ik weet er weinig vanaf.’

  ‘Dank u.’ Greg zette zijn sporenkoffertje neer. ‘We redden ons verder wel.’

  ‘Kunt u buiten wachten?’ vroeg Nick.

  Korolev knikte en vertrok zonder nog iets te zeggen.

  ‘Ik weet niet.’ Greg keek om zich heen. ‘Ik zie niet veel elektrisch gereedschap. Handzagen, hamers, schroevendraaiers, bankschroeven. Het grootste wat we hebben is een kettingzaag.’

  ‘Nou, alle stukken waren op zich heel licht,’ zei Nick. ‘Daar ging het om bij de zeppelin; hij hoefde niet stevig te zijn, als hij maar de lucht in ging. Ik ben vooral op zoek naar een zaagkop voor die Dremel.’

  Ze gingen aan het werk. Met vereende krachten vonden ze houtlijm en talloze snijwerktuigen, hoewel er geen zaagkoppen voor de Dremel voor de dag kwamen.

  ‘Goed, we zijn hier zo’n beetje klaar,’ zei Nick. ‘Zullen we aan het moeilijke deel beginnen?’

  Ze gingen naar buiten, waar Korolev in een tuinstoel zat te praten met de geüniformeerde agent die de wacht had gehouden.

  ‘Goed,’ zei Nick. ‘We hebben de hele werkplaats gecontroleerd. Nu moeten we de rest van het gebouw bekijken.’

  Korolev kwam overeind. ‘Pardon?’

  ‘Waar de beren verblijven,’ zei Nick. ‘Het staat in het huiszoekingsbevel - we hebben toegang tot alle ruimten.’

  Korolev fronste. ‘Dat is niet veilig.’

  ‘Jullie gaan daar toch ook naar binnen, of niet soms?’ vroeg Greg.

  ‘De beren kennen me. Voor ik jullie daar naar binnen kan laten, moet een aantal beren apart worden gezet. Dat kan even duren; als een beer koppig wil zijn, kun je er niet veel aan doen.’

  ‘Dan zou ik maar aan het werk gaan,’ zei Nick. ‘Wij kijken wel toe.’

  Korolev liep met een boos gezicht naar binnen. Greg en Nick volgden hem naar het binnenhek dat de twee delen van het berenverblijf van elkaar scheidde. Hij deed het met een sleutel open, ging naar binnen, sloeg het zonder iets te zeggen dicht en verdween tussen de bomen.

  ‘Denk je dat hij bewijsstukken gaat vernietigen?’ vroeg Greg.

  ‘Daar heeft hij tijd genoeg voor gehad. Nee, ik denk dat hij alleen maar boos is omdat we de normale routine van de beren verstoren.’

  ‘U weet niet hoe waar dat is, wat u daar zegt,’ zei Nadya Karnova, die achter hen was komen staan. ‘Mischa beschermt zijn dieren beter dan een moedergrizzly haar jongen.’

  ‘We doen het zo snel als we kunnen,’ zei Greg. ‘We hebben alleen geen zin om als berenvoer te dienen als we daarbinnen zijn.’

  ‘O, daar is niet veel kans op,’ zei Nadya. ‘Beren zijn over het algemeen heel relaxed. Als je zo groot bent, zijn er niet veel dingen waardoor je je bedreigd zult voelen.’

  ‘Omvang is niet alles,’ zei Greg. ‘Ik wil maar zeggen, zelfs een beer kan gestoken worden door een bij.’

  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Het kan ze alleen niet schelen. Als een beer eenmaal een honingraat te pakken heeft, blijft hij eten tot alles op is, hoe vaak hij ook wordt gestoken. En hij eet niet alleen de honing op, maar ook de bijenlarven en zelfs de bijen zelf. Allemaal proteïnen voor hem.’

  ‘Je moet wat overhebben voor je eten,’ zei Nick.

  Ze lachte. ‘Nou en of. Het is altijd een afweging van voordeel tegen pijn, geloof ik. Beren zijn omnivoren, net als mensen, dus ze eten zo’n beetje alles. Een Poolse legereenheid heeft in de Tweede Wereldoorlog eens een beer geadopteerd die beroemd was omdat hij sigaretten at.’

  ‘Dat kan niet goed voor hem geweest zijn,’ zei Greg. ‘Nicotine is vergif.’

  Nadya haalde haar schouders op. ‘Nou, het was een Syrische bruine beer en hij is gestorven op de leeftijd van tweeëntwintig jaar. Dat is niet slecht voor een beer. Grizzly’s houden het in het wild maar vijftien tot twintig jaar uit.’

  Opeens dook Korolev weer op. ‘Oké.’ Hij deed het hek open. ‘De probleemdieren zitten wel zo’n beetje vast.’

  ‘Zo’n beetje?’ zei Greg.

  Nick gaf hem een klap op zijn schouder en ze gingen naar binnen.

  ‘Ik blijf bij u,’ zei Korolev. Het was geen vraag. ‘Voor de veiligheid.’

  ‘Prima,’ zei Nick. ‘Als u maar niet in de weg loopt.’

  Ze zochten langzaam en grondig de hele ruimte af. De beren staarden naar hen van achter de hekken in de muren, schijnbaar nieuwsgierig naar deze onverwachte gasten.

  Dicht bij de verste muur kwamen ze bij een open plek, een relatief open ruimte met diepe groeven in de bomen eromheen, waar beren hun klauwen hadden gescherpt. Greg knielde en zei: ‘Kijk hier eens. Zaagsel.’

  ‘Dat strooien we hier soms,’ zei Korolev. ‘De beren vinden het fijn om erin te rollen. Het herinnert ze aan hun circustijd.’

  ‘Natuurlijk,’ zei Nick. ‘Ik wil wedden dat er een heleboel dingen op deze open plek waren die ze herinnerden aan de goede oude tijd. Maar die zijn er nu niet meer, hè?’

  Korolev keek Nick nietszeggend aan. ‘Alleen herinneringen,’ zei hij zachtjes.
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  ‘Zeg eens “aaa”,’ zei Greg.

  Bronislav Alexandrei keek hem van de andere kant van het tafeltje woedend aan. ‘En als ik in plaats daarvan nou eens “nee” zeg?’ zei de sterke man.

  Greg slikte en hield het wattenstaafje vast alsof het een toverstaf was die hem kon beschermen. Alexandrei was één grote spierbonk. Op zijn gladgeschoren hoofd was een ingewikkeld kronkelende draak getatoeëerd, en uit de open muil kwamen twee vuurschichten die zich over beide wenkbrauwen kromden. Maar hij had verrassend fijne trekken, een kleine neus en grote ogen, zodat hij de indruk gaf van een baby die na een val in een vat met steroïden een tattooshop was binnengewaggeld.

  ‘Dan zal ik het nog eens moeten vragen, en nog beleefder,’ zei Greg. ‘Alstublieft?’

  ‘Hmmmfff. Ik kan een stalen spijker in tweeën bijten, als je dat maar weet.’

  ‘Daar twijfel ik absoluut niet aan.’

  ‘Schiet maar op dan.’ Bronislav deed zijn mond open.

  Greg nam zo snel en zo zorgvuldig mogelijk een monster, en hij besefte pas dat hij zijn adem had ingehouden toen hij daarmee klaar was. ‘Oké.’ Hij deed het wattenstaafje in een zakje. ‘Dank u voor uw medewerking.’

  ‘Hoezo, medewerking? Je had een gerechtelijk bevel.’

  ‘Dat is waar.’ Maar ik heb geen olifantengeweer met verdovende patronen, geen professionele worstelaarsorganisatie die me nog wat verschuldigd is en ook geen van die gasgranaten die ze op King Kong hebben gebruikt. ‘Maar toch.’

  ‘Je hebt mijn DNA. Kan ik nu gaan?’

  ‘Nog niet. Ik heb nog een paar vragen.’

  ‘Ga je gang. Ik heb niets te verbergen.’

  ‘Ik heb begrepen dat u en uw vriendin gisteravond een feestje hebben bijgewoond.’

  ‘Wie heeft je dat verteld?’

  ‘Uw vriendin.’

  ‘O.’ Alexandrei sloeg zijn armen over elkaar, en het was net alsof je twee sequoia’s zag die elkaar probeerden te omhelzen. ‘Nou, dan moet ze het over iemand anders hebben gehad. Ik ben er niet geweest.’

  ‘Niet? Dus dan zal het DNA dat ik net heb afgenomen niet overeenkomen met het DNA dat we van de verbanden hebben gehaald die ter plekke waren achtergelaten?’

  ‘Ik zou niet weten hoe.’

  Greg keek de man verbaasd aan. Alexandrei leek wel heel zeker van zijn zaak. Als je een telefoonboek in tweeën kon scheuren als je daar zin in had, verschafte dat je waarschijnlijk wel een zeker zelfbewustzijn, maar toch...

  ‘Waar was u gisteravond dan?’

  ‘Ik lag te slapen in mijn hotelkamer.’

  ‘Kunt u dat bewijzen?’

  ‘Nee. Ik was alleen.’

  Greg knikte. ‘Dank u voor uw komst, meneer Alexandrei. Ik neem nog contact met u op over het resultaat van de DNA-tests.’

  ‘Dat zal best.’ Alexandrei lachte en liet een rij kleine en volmaakt witte tanden zien. ‘Maar ik denk niet dat je er blij mee zult zijn.’

  

  Nick keek de vertrekkende sterke man na en voegde zich toen bij Greg in de verhoorkamer. ‘Man, wat een spieren heeft die vent. Wat denk je dat hij kan drukken? Honderdtachtig, tweehonderd kilo?’

  ‘Het is niet de kracht in zijn bovenlichaam waar ik me zorgen over maak. Ik zit meer met zijn houding.’

  ‘Wat, heeft hij je bedreigd?’ Nick wierp snel een blik over zijn schouder. ‘Je moet je niet laten intimideren door zijn omvang. Je hebt al tegenover veel angstaanjagender kerels gestaan...’

  ‘Dat is het niet.’ Greg zweeg even. ‘Nou, oké, het is best zenuwslopend om een machtsstrijd te voeren met iemand die eruitziet alsof hij vroeger de Hulk in elkaar sloeg om zijn zakgeld, maar je hebt gelijk; ik heb vaak zat met koelbloedige moordenaars in een kamer gezeten en omvang heeft niets te maken met hoe gevaarlijk iemand is. Nee, ik bedoel dat hij gewoon ontkent dat hij met Alisa Golovina naar het feest is geweest.’

  ‘Zelfs nog nadat je een DNA-monster had genomen?’

  ‘Ja. Hij zat er helemaal niet mee.’

  Nick nam de stoel waarop Alexandrei had gezeten. ‘Fijn. Weer iets wat niet klopt.’

  ‘Ik weet het. Tot dusver hebben we niet meer dan een uitvoerige samenzwering om... wat te doen? Het hotel voor gek te zetten? Ons af te spiegelen als een stel idioten? Want ik moet je zeggen dat ik me onderhand wel zo ga voelen.’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het. Niets van de spullen die we bij het circus of op de ranch in beslag hebben genomen, komt overeen met ons bewijsmateriaal. Ik weet zeker dat ze de leefruimte van de beren hebben gebruikt als oefenterrein, maar ze moeten alles hebben weggehaald voordat wij er arriveerden.’ Hij zweeg even. ‘Weet je, ergens moet iemand hier geld aan verdienen. Anders zouden ze niet zoveel moeite hebben gedaan.’

  Greg trok een gemaakte frons en zei met een zwaar Russisch accent: ‘Dat is een heel kapitalistische instelling, kameraad. Misschien was het allemaal voor het welzijn van de staat.’

  ‘Als de Berlijnse Muur nog stond, zou ik wel wat voelen voor die theorie, Gregor. Er komen bij deze zaak meer Russen opduiken dan in een oude strip van Rocky and Bullwinkle.’

  ‘Maar geen eland. Alleen beren. En ook geen aannemelijke verdachten.’

  ‘Ons probleem is niet dat we geen verdachten hebben. Maar wel dat we geen verdachte hebben voor de enige echte misdaad, de brandstichting. Ik bedoel, iedereen kan dat luchtschip van een afstandje bestuurd hebben.’

  ‘Nou, we weten vrij zeker wie er uit dat luchtkanon is afgeschoten. Jammer dat we geen afdrukken of sporen hebben kunnen vinden om het te bewijzen. Wat doen we nu?’

  Nick stond op. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit,’ zei hij, ‘maar ik ga alles nog eens bekijken wat we tot dusver gedaan hebben. We moeten iets hebben gemist.’

  Greg kwam ook overeind. ‘Als je het niet meer weet, werk je dan maar in het zweet.’

  Nick bleef staan. ‘Waar slaat dat nou weer op?’

  Greg haalde zijn schouders op. ‘Nergens op. Ik kon gewoon niets anders bedenken wat rijmde.’

  ‘O.’ Nick zweeg even. ‘Ja, oké.’

  

  Greg stond op de parkeerplaats van de forensische dienst te kijken naar het model dat ze hadden gemaakt van het dak van het Panhandle. Ze hadden katrollen vastgeklemd aan de pijp, de rand van het dak en het raamkozijn.

  Nick kwam achter hem staan. ‘Ben je nog steeds bezig met je brandslangtheorie?’

  ‘Nee, ik denk dat ik daar op een zijspoor ben geraakt.’

  ‘Hé, dat gebeurt iedereen wel eens...’

  ‘Nee, ik bedoel letterlijk op een zijspoor.’ Greg wees naar de katrol die was bevestigd aan de buis die was omgebogen. ‘We dachten toch dat er iets van het dak of op het dak was getakeld?’

  ‘De buis was in die richting verbogen.’

  ‘Ja, maar stel dat er nog een katrol was? Daarzo?’ Greg liep naar een leeg deel van het nagebootste dak, waar een vierkant was afgezet en gemarkeerd met het woord MACHINEKAMER.

  ‘Nou, dat is ongeveer in dezelfde richting - aan de linkerkant in plaats van aan de rechterkant, maar de buis zou nog steeds die kant op zijn gebogen.’

  ‘En als we het idee van een brandslang over een katrol even vergeten, kunnen we het probleem met het vastlopen omzeilen.’

  ‘Dus die brandslang had niets met de katrollen te maken...’

  ‘Want die katrollen zijn gebruikt met iets veel gewoners, zoals touw. Niet over de rand van het dak, maar de liftschacht in.’

  ‘Waar het is gebruikt om iets naar boven of naar beneden te takelen.’ Nick knikte. ‘We moeten nog eens naar dat dak gaan kijken.’

  ‘En naar die liftschacht.’

  

  Greg keek omhoog naar het dak van de machinekamer.

  ‘Kun je iets zien?’ vroeg Nick, die achter hem stond.

  ‘Een heleboel vuil en smeer. Wacht even...’ Greg richtte zijn zaklamp op de kabels die de lift op en neer bewogen en toen op de twee enorme katrollen waar ze doorheen liepen, die aan een stalen I-balk waren vastgelast die in het beton van de liftschacht zelf was bevestigd. ‘Even kijken. Ik geloof dat ik iets zie achter een van die katrollen. Ja, daar heb ik wat. Een afdruk van een klem, precies gelijk aan die andere.’

  ‘Dus er is hier inderdaad een katrol vastgeklemd. Nu hoeven we alleen nog maar...’

  ‘... te achterhalen wat ermee getild is.’

  ‘En in welke richting.’

  ‘En waar het is gebleven.’

  ‘En wie... Weet je, laten we ons daar maar op richten.’

  ‘Goed idee.’

  Nadat ze de afdrukken op de foto hadden vastgelegd, gingen ze naar de hal. Ze hadden al geregeld dat een van de mensen van de technische dienst de lift had vastgezet op de begane grond, en nu lieten ze zich door de bewaking via de gewone lift naar de kantoren in het souterrain brengen.

  Een paar nieuwsgierige personeelsleden die net koffiepauze hadden, bleven staan kijken toen ze met een breekijzer de deuren van de lift open wrikten.

  ‘Kunnen ze niet gewoon op een knop drukken of zoiets?’ zei een brunette in een donkere rok en een witte blouse.

  De man achter haar, die een grijs pak droeg en koffie dronk uit een hoge kartonnen beker, schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze moeten voor de veiligheid de elektriciteit uitzetten. Dan hoeven ze niet bang te zijn dat de lift naar beneden komt en ze, nou ja, geplet worden.’

  ‘Ik geloof dat ik dat een keer in een film heb zien gebeuren. Dat was akelig. Die vent werd gewoon doormidden gesneden.’

  Greg deed zijn best hen te negeren. ‘Lekker,’ mompelde hij binnensmonds. ‘Nu hoef ik niet bang te zijn dood te vallen, en nu kan ik alleen nog maar denken aan die grote metalen kist die boven mijn hoofd hangt. En aan tekenfilms met Wile E. Coyote.’

  De deuren schoven open en Nick legde het breekijzer neer. ‘Deze is voor mij,’ zei hij. Hij bescheen met een zaklamp de bodem van de liftschacht; behalve de schokdemper - een grote zuiger in een met olie gevulde cilinder die in geval van nood als stootblok diende - zag hij een grote verscheidenheid aan verzameld afval, dingen die door de spleet tussen de vloerplaat van de lift en de verdieping waarop hij zich bevond waren gevallen. Pennen, sleutelkaarten, stukjes papier, speelkaarten, kleingeld, kammen, een botermes en zelfs een paar casinofiches.

  ‘Het is net het grootste bankkussen ter wereld,’ zei Nick. ‘Het voornaamste deel van dit spul ligt er al een tijdje. Je ziet het aan de laag stof en vet.’

  ‘Maar niet alles,’ zei Greg. ‘Sommige dingen zijn schoner dan de rest.’ Hij wees naar een van de hoeken.

  ‘Ik zie het. Het ziet eruit als een casinochip, maar nieuwer dan de andere. En is dat...’

  ‘Bloed,’ zei Greg. ‘Wat verwed je eronder dat het van een varken blijkt te zijn?’

  Nick klom in de schacht, pakte het fiche op met een in een handschoen gestoken hand en bekeek hem. ‘Misschien,’ zei hij. ‘Maar tot dusver is niets in deze zaak wat het lijkt. Ik ben er nog niet klaar voor mijn geld op een winnaar te zetten.’

  

  Jim Brass bekeek de man aan de andere kant van het tafeltje zoals een chef-kok een stuk rundvlees zou bekijken. Brass’ ogen waren kil en analytisch, maar de rest van zijn gezicht wekte het vermoeden dat hij nadacht over verschillende recepten en niet goed kon kiezen.

  De man heette Leon James Governor. Hij was student en beschikte over een zekere mate van technisch inzicht, dat hij gebruikte bij zijn opleiding. Tenminste, Brass was er zeker van dat hij dat ter verdediging zou aanvoeren. Het feit dat hij het jaar daarvoor was gestopt met zijn studie, was ongetwijfeld slechts een tijdelijk probleempje, dat rechtgezet zou worden zodra hij wat moeizaam verdiend geld opzij had kunnen zetten. Leon had kort krulhaar, een stalen bril die al minstens tien jaar uit de mode was en de bouw van een vogelverschrikker.

  ‘O, had ik maar hersenen,’ merkte Brass op.

  Leon keek verbaasd. Dat had hij min of meer vanaf het eerste moment dat Brass hem in het oog had gekregen gedaan, maar hij was inmiddels lang genoeg met Leon in één ruimte om zekere subtiele nuances in die verbazing te kunnen onderscheiden. Hij keek nu bijvoorbeeld alsof hij Brass’ opmerking niet bijster slim en/of geestig vond.

  ‘Wat?’ stootte Leon uit.

  ‘Laat maar. Hoe gaat het met je, Leon?’

  ‘O... wel goed.’

  ‘Echt? Je hebt nogal wat mensen voor je ogen zien doodgaan, toch?’

  De verbazing op Leons gezicht maakte plaats voor misselijkheid. ‘Eh... nee.’

  ‘O, het spijt me. Ik druk me niet zo goed uit. Wat ik je wilde vragen, was of je de laatste tijd een hoop mensen voor je ogen hebt zien vermoorden.’ Brass zweeg even. ‘Nou?’

  ‘Nee. Nee, helemaal niet.’

  ‘Nou, als ik je eerder was tegengekomen, had ik je verteld dat je er maar aan moest wennen. Want dat tuig voor wie je werkt, van de Russische maffia, die bestellen een moord zoals een ander gebakken eieren bestelt. Roerei, spiegelei, gekookt ei... je snapt me wel.’

  ‘Ik... ik weet helemaal niets over een Russische maffia.’

  ‘Nee? In wat voor taal dacht je dan dat je baas aan het schreeuwen was? Een geheimtaal?’

  ‘Ik weet het niet.’

  Brass knikte. ‘Natuurlijk. Net zoals je niets wist over al dat valse plastic dat je produceerde. Weet je, op dit moment onderzoekt de technische recherche alles wat zich in die kamer bevindt en we weten allebei dat de rechercheurs overal vingerafdrukken van jou zullen aantreffen. Maar ik neem aan dat dat niet echt iets uitmaakt.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Om dezelfde reden waarom je er niet aan gewend hoeft te raken dat mensen voor je ogen vermoord worden. Nou, je zult het misschien één keer moeten zien, maar alleen als er een spiegel in de kamer hangt.’

  Leon keek nog iets verbaasder. Brass begon te vermoeden dat het niet zozeer een gebrek aan logisch redeneren was, als wel een verdedigingsmechanisme. ‘Waar hebt u het over?’

  ‘Vory v zakone. Weet je wat dat betekent? “Dief volgens de wet”. Zie je, die lui levens volgens een heel strikte code, en ze doden iedereen die die verbreekt. Wist je dat leden van de Russische maffia die in de Tweede Wereldoorlog in de gevangenis zaten een aanbod hebben gekregen? Ze konden dienst nemen in het leger en vechten voor Moedertje Rusland in ruil voor vermindering van gevangenisstraf. Gezien de omstandigheden in sommige van die gevangenissen leek het risico om te sneuvelen aan het front waarschijnlijk een hele vooruitgang.’

  ‘Laat me raden. Geen van hen nam het aanbod aan.’

  Brass glimlachte vriendelijk. ‘Wie zit hier nu te vertellen, jij of ik? Nee, er waren Russen - zelfs misdadige psychopaten - die net zo veel van hun land hielden als elke andere patriot. Ze gingen in dienst, vochten mee en aan het eind van de oorlog werden degenen die het hadden overleefd teruggestuurd om hun verkorte straf uit te zitten.’

  Brass schudde zijn hoofd. ‘Helaas was de eerste regel van de code: werk nooit mee met de autoriteiten. Ze waren stuk voor stuk binnen het jaar dood - vermoord door hun voormalige kameraden.’

  De verbazing op Leons gezicht bereikte nieuwe hoogten, aangedreven door de angst die daaronder opborrelde. ‘Waarom vertelt u me dit? Ik bedoel, als u me zover probeert te krijgen dat ik meewerk, is dat zo’n beetje het slechtste wat u me had kunnen vertellen.’

  ‘Jeetje, denk je dat echt? Ik ben er vrij zeker van dat ik mijn aas nog niet heb ingezet.’

  Leon schudde heftig zijn hoofd, alsof hij alle angstaanjagende gedachten die om zijn aandacht schreeuwden eruit kon schudden. ‘Nee. Ik praat niet met u. Uitgesloten.’

  ‘Zie je, die kerels voor wie je werkt zijn niet stom. Slecht, meedogenloos en wreed, dat wel, maar niet stom. Ik weet zeker dat ze je al eens een versie van deze preek gegeven hebben, nog voordat je ooit een blanco creditcard had gezien, en misschien hebben ze die zelfs opgepept met wat visuele middelen.’ Brass haalde zijn schouders op. ‘Ik had wel wat dia’s mee willen nemen, maar ons budget is een beetje krap. Bovendien, wat heeft het voor zin om te willen wedijveren met een multinationale criminele organisatie? Zij kunnen het zich veroorloven een pakhuis vol Lamborghini’s op te blazen, alleen om duidelijk te maken wat ze willen zeggen. Ik moet een formulier invullen als ik een pen kwijtraak.’

  Brass slaakte een diepe zucht en bleef even voor zich uit zitten kijken. ‘Hoe dan ook, waar was ik? O ja, hoe belabberd het er voor je uitziet. Zoals ik al zei, is het die zakone-jongens menens. Dat betekent dat ze ervoor zorgen dat losse eindjes zoals jij worden afgeknipt.’ Brass maakte een knippend gebaar met twee van zijn vingers.

  ‘Maar ik zeg niets.’

  ‘Dat weet ik. De doden spreken niet en zo.’

  ‘Nee! Nee, ik bedoel dat ik ze niet zal verraden! Ze kunnen me niet vermoorden als ik niets zeg!’

  Nu was het Brass’ beurt om verbaasd te kijken. Het had geen zin om met een meester te wedijveren, dus hield hij het bij eenvoudige verwarring. ‘Waarom niet? Heb ik een memo gemist of zo? Is er een verandering in de officiële regels? O wacht, die zijn er niet.’

  Hij boog naar voren en schonk Leon een kille glimlach zonder humor. ‘Ze kunnen doen wat ze willen, Leon. De enige reden waarom jij op dit moment nog ademt, is omdat je bij de politie zit. En nu zal ik je het allerergste vertellen wat ik op dit moment tegen je zou kunnen zeggen.’

  Brass keek Leon recht aan, maar zei niets. De stilte bleef duren tot Leon uiteindelijk fluisterde: Wat dan?’

  ‘Ik laat je gaan,’ zei Brass.
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  Hoge verwachtingen, dacht Catherine. Ze kon maar één plek in Vegas bedenken die die woorden niet slechts metaforisch, maar ook letterlijk kon belichamen.

  Ze stond op de stoep voor de Silver Spire en keek omhoog. Heel ver omhoog. De Spire was de op vier na hoogste vrijstaande uitkijktoren in de Verenigde Staten en zag eruit als een glanzende raket, op het punt van opstijgen. Het casino onderin, de kamers met hun raampjes als patrijspoorten, het restaurant helemaal boven in het gebouw, dat de Bridge heette, het was allemaal ontworpen rond een en hetzelfde thema: de toekomst.

  Er bestaat geen verwachting en geen toekomst zonder hoop - hoewel de ene toekomst er grimmiger uitziet dan de andere.

  Er werd gegild, alsof iemand haar standpunt wilde onderschrijven. Het geluid kwam uit de buik van het enorme, half transparante buitenaardse wezen dat met dreigend kronkelende tentakels pulserend tegen de zijkant van het glanzende gebouw op kroop. Dit gebeurde ongeveer om de tien minuten; eenmaal boven werd het onder vuur genomen met laserstralen, die het jammerend ver omlaag lieten storten, de dood tegemoet. En dan was het tijd voor de volgende buik vol klanten, de volgende trage beklimming en laatste val naar het noodlot.

  Voor de toeristen die erin stapten was de Alienator slechts een van de vele achtbanen in Las Vegas, maar wel een van de hoogste.

  En voor John Bannister en Theria Kostapolis?

  

  Het schip steekt de lucht in, wel anderhalve kilometer hoog. Het wezen dat ertegenop klimt is afschuwelijk, een voortdurend bewegend monster waar je slechts met moeite naar kunt kijken - niet alleen vanwege de gillende zielen die oplossen in zijn doorzichtige ingewanden, maar ook omdat het niet helemaal in deze dimensie lijkt thuis te horen. Het heeft een angstaanjagende diepte die dezelfde beklemmende angst oproept als wanneer Bannister van grote hoogte naar beneden kijkt. Het gaat op en neer, stopt nooit en voedt zich voortdurend.

  Zowel Bannister als Theria is bekend met de mythe van Pandora, die een doos openmaakte en al het kwaad van de wereld losliet. Ze begrijpen ook wat deze mythe betekent. Het laatste wat uit de doos kwam, was de hoop, en dat was niet om het verhaal een gelukkig einde te geven. Hoop is het grootste monster van allemaal, het monster dat alle andere erger laat lijken, alleen al door te bestaan.

  En dat is precies wat dit immense schip vertegenwoordigt: de hoop dat de ingezetenen van de hel op een dag zullen kunnen vertrekken. Het is vanaf elk punt in het land zichtbaar en zeker groot genoeg om de gekwelde zielen, tot de laatste toe, in veiligheid te brengen. Elke keer dat een van de verdoemden deze elegante, zilveren vorm ziet, lijkt alles wat hij heeft geleden en alles wat hij nog zal moeten lijden onvoorstelbaar veel erger, omdat de mogelijkheid vrij te zijn zich recht voor hem bevindt.

  Bannister en Theria aarzelen niet. Ze gaan naar binnen.

  

  Catherine liep naar binnen door de hoofdingang, een gebogen rij draaideuren die de indruk moesten geven van transparante raket-buizen. Het casino daarachter was ingericht als een verre planeet; de hemel was een zwarte koepel, waarop beelden van minstens zeven manen van verschillende omvang en kleur werden geprojecteerd, die met verschillende snelheden langs de sterrenhemel trokken. Het alomtegenwoordige gerinkel en gesnor van de gokautomaten leek in deze omgeving tegelijkertijd natuurlijker en bovenaardser.

  

  De hele toren staat vol robots. Eenarmige robots die druk hun enkele ledemaat gebruiken om hersenchirurgie uit te voeren op de wezenloze slachtoffers die er op krukken voor zitten. Als Bannister beter kijkt, ziet hij dat het eigenlijk geen krukken zijn; het zijn een soort vierpotige docking stations en een dikke, doorzichtige kabel steekt in de onderkant van de ruggengraat van de mensen die erop zitten.

  Bannister vraagt zich af wat voor bizarre fantasieën er in hun hersenen worden ingevoerd. Leven ze in een nog ergere wereld dan deze, of zien ze situaties waarin het geluk altijd net buiten hun bereik ligt?

  Hij denkt dat hij het antwoord weet.

  

  ‘Hoop,’ mompelde Catherine. ‘Ze moeten hun hoop tonen, daarvoor zijn ze hier gekomen. Dat moet betekenen dat ze moeten proberen te ontsnappen uit de hel.’

  Ze ging naar de liften. Ze wist hoe krankzinnig het zou klinken als ze het hardop zou zeggen, maar als je in een glanzende raket uit de hel van Vegas wilde ontsnappen, moest je uiteraard heer en meester zijn op de brug. Die bevond zich waarschijnlijk in de neus van het luchtschip, en daar was het restaurant dat bekendstond als de Bridge.

  De lift was gemaakt van glas en er klonk een opgepepte versie van ‘Major Tom’. Hoop, dacht ze toen de lift naar boven schoot en de grond onder haar terugweek. Hoop...

  

  Het feit dat niemand probeert hen tegen te houden, baart Bannister zorgen.

  Hij weet dat ze niet de eersten kunnen zijn die dit hebben geprobeerd. Even vraagt hij zich af of Satan dit gigantische baken midden in de hel heeft neergezet als een soort verheerlijkte insectenval en er bovenin niets anders wacht dan een martelende, kronkelende dood. Of misschien is er geen brandstof, kan het luchtschip helemaal niet opstijgen, is de motor een verroeste, onklare bonk metaal en zorgen ze er alleen voor dat het blijft glanzen om de schijn op te houden.

  Nee. Dat zou bekend worden. De hoop moet in leven worden gehouden als een vage, maar blijvende vonk om er zo veel mogelijk wreedheid aan te ontlenen. Het schip zou kunnen vliegen.

  Niet dat het iets uitmaakt.

  

  ‘Niet dat het iets uitmaakt,’ zei Catherine zachtjes, en toen fronste ze. Waarom zei ik dat?

  De lift kwam tot stilstand, de deur gleed open en opeens wist ze het.

  Omdat ze hier niet gekomen zijn om te ontsnappen. Ze zijn gekomen om te laten zien dat ze toegewijd zijn aan het idee van de hoop... en dat is precies wat ze gedaan hebben, zes meter verderop.

  Op het bord in de hal van het restaurant stond: Kom binnen en win een reis naar de ruimte! Aan draden aan het plafond hing een slank luchtschip, maar Catherine zag dat het niet meer was dan het zoveelste rekwisiet. Het was een model van de SkyArrow, een luchtschip dat op dat moment werd gebouwd door een van de opkomende bedrijfjes in ruimtetoerisme. Ze waren van plan ritjes naar de ruimte aan te bieden aan mensen die rijk genoeg waren om honderdduizend dollar neer te tellen voor een paar minuten gewichtloosheid en het meest spectaculaire uitzicht dat ze ooit zouden zien. Een van de manieren om het noodzakelijke kapitaal bij elkaar te krijgen, was blijkbaar om een stoel voor een van hun vluchten te verloten.

  Het model hing boven een stand die bemand werd door een aantrekkelijke jonge vrouw in een uniform dat eruitzag alsof de kleding van iemand die naar een Star Trek-conventie ging en die van een stewardess in de stomerij door elkaar waren geraakt. Catherine liep naar haar toe en zei: ‘Neem me niet kwalijk. Ik vroeg me af of u dit paar vandaag hier gezien hebt?’ Ze reikte de foto aan.

  De vrouw - haar naam was Annika of Veronika: de letters op haar naambordje zagen er zo futuristisch uit dat ze moeilijk te lezen waren - wierp een blik op de foto en knikte. ‘Ja, die herinner ik me wel. Hij had een arm in een mitella en liep heel erg mank - nou, eigenlijk was het meer alsof hij een van zijn benen niet kon buigen. Ze kochten twee lootjes, een voor elk van hen. Ik heb ze nog gezegd dat ze waarschijnlijk lichamelijk gekeurd zouden moeten worden als ze wonnen, maar ze wilden per se lootjes.’

  ‘Dat wil ik wel geloven. Zeiden ze nog iets anders? Vooral waar ze heen gingen?’

  Annika of Veronika fronste. ‘Nou, ze vroegen me wel iets vreemds. Toen ze de formulieren hadden ingevuld, wilden ze weten of ik zo tevreden was, of mijn baas tevreden was. Ik zei van wel en dat mijn baas tot zover geen klachten had gehad. Daar leken ze blij om te zijn. Maar waar ze heen gingen... Ik dacht dat ik de vrouw iets hoorde zeggen over de borden volgen.’

  ‘De borden volgen? Weet je zeker dat ze dat zei?’

  De vrouw dacht er even over na. ‘Nou, ik weet niet meer hoe ze het precies zei, maar ik ben er vrij zeker van dat dat het was. De borden volgen.’

  Catherine knikte. ‘Dank u.’

  

  Als ze weer afdalen naar de bodem van de hel, pakt Bannister Theria’s hand. ‘Je hebt gehoord wat ze zei. Het is ons gelukt. Nu kun je rusten.’

  ‘Ja. Nu heb ik eindelijk vrede.’

  ‘Ben je zeker van de plek?’

  Ja. Hij roept me. Sinds we hem voor het eerst hebben gezien.’ Het was als een geschenk van Lucifer zelf toen ze uit het raam keken en hem ver beneden hen zagen wenken.

  Bannister knikt. Hij heeft het gevoel alsof hij uitgeput is na een grote prestatie, maar tegelijkertijd is hij enorm triest. Theria zal eindelijk kunnen rusten, maar hij niet. Hij zal hier blijven, in de hel, en wachten. De lootjes in zijn zak vertegenwoordigen een piepklein spoortje hoop dat ze in staat zouden kunnen zijn hier weg te komen, maar om zijn geloof in die hoop te kunnen tonen, moet hij lichamelijk aanwezig zijn voor de farce die moet doorgaan voor de trekking. Hij vermoedt dat de datum uitgesteld zal worden en nogmaals uitgesteld zal worden; een beter lot dat altijd net buiten het bereik blijft, in een toekomst die voortdurend terugwijkt.
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  Nick en Greg namen het fiche dat ze in de liftschacht hadden gevonden mee naar het lab. Nick nam monsters van het bloed en bracht ze naar Mandy en Hodges, terwijl Greg het fiche zelf bestudeerde.

  Casino’s hadden verschillende methoden om te zorgen dat ze geen last hadden van valse fiches. Ze werden gemaakt van metaal of onder druk gevormde klei, maar er werden nog andere dingen - zoals zand of kalk - toegevoegd om de duurzaamheid te vergroten. Het productieproces was een streng bewaakt geheim, hoewel men er in het algemeen van uitging dat het duur en tijdrovend genoeg was om de meeste vervalsers te ontmoedigen.

  Greg zat het fiche onder een microscoop te bekijken toen Nick terugkwam. ‘Hodges denkt weer dat dit een ingewikkeld complot is om hem een figuur te laten slaan.’

  Greg keek op van het oculair. ‘Heb je hem verteld dat hij daar zonder hulp prima in slaagt?’

  Nick grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Dat vond ik een beetje te gemakkelijk. Ik heb gewoon geheimzinnig gelachen en ben weggelopen.’

  ‘Dat is wreed.’

  ‘Dat is Hodges.’

  ‘Daar heb je gelijk in. Nou, ik heb al iets interessants gevonden aan dit fiche. Kijk maar eens.’

  Nick tuurde in het oculair. ‘Waar kijk ik naar?’

  ‘De lijn tussen de stippen op de rand en het binnenste gedeelte van het fiche. In gewone fiches zijn de rand en het binnenste gedeelte gemaakt van verschillende kleuren klei en worden de stukken rand naderhand in het fiche ingebracht.’

  ‘Maar hier niet,’ zei Nick. ‘Bij deze vergroting zouden we de lijn tussen twee stukken net zo duidelijk moeten kunnen zien als de goot op een bowlingbaan. Die stippen zijn er gewoon op geschilderd.’

  ‘Namaakclowns, zogenaamde moordlustige beren en nu valse casinofiches. Ik begin me af te vragen wat er in deze zaak eigenlijk nog echt is.’

  Nick keek op van het oculair. ‘Wat dacht je van het geld dat je kunt verdienen als je valse fiches inwisselt tegen echt geld?’

  

  Sara trof Brass in de gang voor de verhoorkamer. ‘Hoe ging het?’

  ‘O, het was een puinhoop. Hij barstte in tranen uit en smeekte me zowat om hem in beschermende hechtenis te nemen. Ik denk dat ik een betrouwbaar gezicht heb.’

  ‘Ja, dat moet het zijn. Denk je dat we iets nuttigs uit hem zullen krijgen?’

  ‘Dat heb ik al gedaan.’ Brass gaf haar een stuk papier. ‘Hij wist niet heel veel; hij zat niet hoog genoeg op de totempaal. Maar hij heeft wel een paar namen opgehoest.’

  Ze bekeek het papier, vouwde het op en stak het in haar zak. ‘Ik zal mijn bevindingen vergelijken met die van Nick en Greg. Misschien kunnen we een verband vinden tussen een van deze kerels en onze zaak.’

  ‘Goed. Heb je me nog ergens voor nodig?’

  ‘Nee, ik heb al genoeg van je tijd in beslag genomen.’

  ‘Geen probleem.’

  Toen hij wegliep, mompelde Brass: ‘Ik hoop maar dat je weet waar je je mee inlaat, Sara.’

  

  ‘Gefeliciteerd,’ zei Hodges toen hij de uitdraai van het massa-spectrometrisch onderzoek aan Greg gaf. ‘Ze komen overeen.’

  Greg nam het vel papier aan, leunde tegen het werkblad in het sporenlab en bestudeerde het. ‘Dit is van dat valse fiche?’

  ‘Ja. Precies dezelfde samenstelling als het poeder dat je in die hotelkamer hebt gevonden: calciumcarbonaat, silica, natrium, magnesium en ijzer. En in dezelfde verhoudingen.’

  Greg lachte. ‘Dank je, Hodges.’

  ‘Zie je nu hoe hulpvaardig ik kan zijn als ik wat tijd voor mezelf krijg?’

  Greg nam de uitdraai mee naar de vergaderkamer, waar Nick en Sara al zaten te wachten. ‘Oké.’ Greg ging zitten. ‘Ik heb iets. Ik weet niet of het de zaak zal openbreken, maar er verschijnen scheurtjes.’

  ‘Zeg op,’ zei Sara.

  Greg vertelde ze dat het poeder overeenkwam met het fiche. ‘Ik weet niet wat dat precies betekent, maar het brengt die kamer in verband met illegale praktijken.’

  Nick knikte. ‘Ja, en het is de eerste aanwijzing die we hebben gevonden voor de reden waarom iemand zoveel moeite heeft gedaan. Valse fiches wijzen op een grote hoeveelheid geld.’

  ‘Veel geld, een sterk motief,’ zei Sara. ‘Maar het is niet gemakkelijk om valse fiches te maken. Je moet veel grondstoffen verzamelen, je moet de kennis van een insider hebben en ook nog over een heleboel tijd beschikken.’

  Greg zette zijn ellebogen op de tafel. ‘Met andere woorden, het soort misdaad waar alleen beroepscriminelen zich aan zouden wagen.’

  ‘En dat brengt me bij mijn nieuws,’ zei Sara. ‘Brass heeft net een bende opgerold die valse creditcards maakte in een winkel op Fremont. Raad eens wie dat financierde?’

  Greg stak een hand op. ‘Iemand die de uitgebreide versie van Dr. Zhivago op dvd heeft?’

  ‘Precies. Ik ben ook gestuit op een vrij grote meneer die tatoeages zet voor de Russische maffia.’

  ‘Hoe groot?’ vroeg Nick.

  ‘Van hetzelfde formaat als onze in verband gewikkelde verdachte in rolstoel. Hij beweert dat hij tijdens het feest aan het werk was, maar dat heb ik nog niet geverifieerd.’

  Nick leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Valse creditcards, valse fiches. Twee soorten namaakgeld, één bron?’

  ‘Misschien,’ zei Sara. Ze overhandigde hun de fotokopieën van het rapport dat Brass haar had gegeven. ‘De man die het plastic maakte, heeft een paar namen genoemd. Komt een daarvan jullie bekend voor?’

  ‘Ja, inderdaad,’ zei Nick. ‘Dokter Nikolai Villaruba. Niet echt een Russische achternaam, maar zijn voornaam klopt wel. Hij is de dierenarts van de beren op de ranch, maar lijkt helemaal niet zoveel over beren te weten.’

  ‘Nou, volgens dit rapport is hij ook een van de bronnen die de bende aan kredietinformatie helpt,’ zei Sara. ‘Wie is er tenslotte betrouwbaarder dan de man die je trouwe viervoeter beter maakt?’

  ‘Het lijkt erop dat we nog maar eens met de dokter moeten gaan praten,’ zei Nick.

  

  Dokter Villaruba zag er net zo slecht op zijn gemak uit als de eerste keer dat Nick hem had verhoord; zijn blik bleef door de verhoorkamer zwerven en vestigde zich nooit langer dan een paar seconden op één voorwerp.

  Nick bekeek hem even voor hij het woord nam. ‘Nou, dokter Villaruba, ik heb nog een paar vragen voor u.’

  ‘Waarover? Ik heb alles verteld wat ik wist over de berenaanval, en dat was niet veel.

  ‘Dat is waar. Maar u weet eigenlijk helemaal niet zoveel over beren, wel?’

  Villaruba fronste. ‘Ik ben een goed opgeleide dierenarts. Mijn directe ervaring is misschien niet zo groot, maar ik ben een gekwalificeerd vakman.

  ‘Hoe is het met uw kredietwaardigheid, dokter?’

  ‘Ik... Wat?’

  ‘Ik heb uw financiën eens even bekeken. Uw kliniekje doet het niet zo goed, hè? Hebt u misschien wat contanten geleend van een vriend? Misschien iemand die u via familie kent?’

  Vreemd genoeg was Villaruba’s reactie bijna tegenovergesteld aan die van de meeste mensen die onder druk werden gezet. Hij kalmeerde. Zijn blik zwierf niet meer door de kamer en hij keek Nick aan. Zijn schouders gingen een fractie naar achteren en toen hij antwoord gaf, klonk zijn stem mild. ‘Ik vrees dat ik niet weet waar u het over hebt.’

  ‘Ik heb het over het feit dat u creditcardbonnetjes doorsluist naar mensen die plastic produceren,’ zei Nick. ‘Ik heb het over een organisatie die niet tevreden was met die aflossing van uw schuld en die u vroeg ook nog iets anders te doen. Iets met beren en de puinhoop die die beesten ergens van gemaakt hadden.’

  ‘Dat is een ernstige beschuldiging. Sta ik onder arrest?’

  ‘Nog niet.’

  ‘Dan geloof ik dat ik klaar ben met dit gesprek. U kunt alle verdere vragen aan mijn advocaat stellen.’

  

  ‘Nou, dat ging lekker.’ Nick leunde achterover in zijn stoel aan de vergadertafel en keek eerst naar Greg en toen naar Sara. Geen van hen zag er hoopvol uit. ‘Alles wat we hebben is van horen zeggen, en dat is niet genoeg om hem onder druk te zetten. Hij bezwijkt niet zoals die jongen van Brass, niet als hem geen aanklacht boven het hoofd hangt, en hij heeft er als de bliksem een advocaat bij geroepen. Iedereen weet wat er gebeurt als je de Russische maffia de voet dwars zet.’

  Sara keek bedachtzaam. ‘Misschien doen we er juist verkeerd aan om hem onder druk te zetten.’

  ‘Wat gaan we dan doen?’ vroeg Greg. ‘Ze uitnodigen voor een borrel?’

  ‘Ik dacht meer aan een informeel gesprek, en dan niet met de dierendokter,’ zei Sara. ‘Elke maffioso die ik ooit heb ontmoet, of hij nou van de Russische of de gewone maffia was, heeft een zekere ingewortelde arrogantie. Hoe hoger zijn positie, hoe groter zijn ego. Grigori Dyalov staat aan de top van de voedselketen hier in Vegas en als ik hem op zijn eigen terrein aanspreek, zou hij zich iets kunnen laten ontglippen.’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet. De paar dingen die ik over Dyalov gehoord heb, geven de indruk dat hij zo vriendelijk is als een sneeuwstorm en lang niet zo warm.’

  ‘Dan doe ik wel warme kleren aan,’ zei Sara. ‘We hebben tenslotte niets te verliezen.’

  Nick en Greg keken elkaar aan. Greg haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen beter idee, jij wel?’

  Nick zuchtte. ‘Iets beters dan de grizzly aanvallen in zijn eigen hol? Ik wou dat ik ja kon zeggen, maar...’

  ‘Hé, het is maar een gesprek,’ zei Sara. ‘Wat kan er gebeuren?’

  

  Volgens Jim Brass was de Summerville Country Club, in een exclusieve ommuurde wijk met tachtig luxueuze huizen, twee golfbanen, een tiental tennisbanen en een eigen zwembad van olympische afmetingen, de plek waar je Grigori Dyalov het vaakst kon aantreffen. De club zelf was het middelpunt van de wijk, een landhuis met een privébibliotheek, een fitnesscentrum, twee restaurants en een luxe kuuroord.

  Sara bewonderde het uitzicht toen ze naar het hek reed. De okerkleurige klippen van de Red Rock Canyon waren zichtbaar in de verte, maar de wijk zelf werd gedomineerd door groene bomen, gras en zorgvuldig verzorgde struiken en heggen. Allemaal aan de andere kant van het hek, uiteraard; je kon het weelderige groen zien, maar om het ook te kunnen voelen, moest je langs de gewapende bewaker die vierentwintig uur per dag voor de poort stond. Gelukkig was haar identiteitskaart van de technische recherche alles wat ze nodig had om binnengelaten te worden.

  Hier was geen spoor van de economische malaise te bekennen; als de bank beslag had gelegd op een van de grote huizen waar ze langs reed, kon ze dat van de buitenkant niet zien. Het had natuurlijk zijn voordelen om naast een golfbaan te wonen - nooit gebrek aan terreinknechten, bijvoorbeeld. Maar ze vroeg zich af of ze geen hinder hadden van verdwaalde golfballen. Werd er ooit een ruit gebroken? En zo ja, werd dat dan gedekt door de opstalverzekering? Moest je de bal terugbrengen?

  Ah, de problemen van de rijken. Ze schudde haar hoofd toen ze naast het clubhuis parkeerde. Hoe hielden ze zich in godsnaam staande?

  In het clubhuis waren een golfshop, een restaurant en een bar zonder naam gevestigd. Sara veronderstelde dat de mensen die je hier trof ook zonder naam wel zouden weten waar ze zich bevonden. Het gebouw was ingericht op de ouderwetse, stoffige manier die binnenhuisarchitecten over de hele wereld associeerden met rijk zijn; alles wat niet vervaardigd was van oud, glanzend gewreven eiken was gemaakt van oud, glanzend gewreven koper. Ondanks dit alles was het een open en luchtig geheel met een enorme glazen wand die een panoramische versie bood van het uitzicht dat ze eerder al bewonderd had.

  Grigori Dyalov was een kleine, breedgeschouderde man van achter in de zestig met een bijna vierkant silhouet. Zijn hoofd had dezelfde contouren, met een kin als een houtblok en wenkbrauwen als een overhangende klip. Aan zijn jukbeen begon een akelig litteken, dat wegboog en net zijn rechterooghoek miste, zijn wenkbrauw doorsneed en uit het zicht verdween in het sneeuwwitte, borstelige veld van zijn kortgeknipte haar. Hij keek je aan alsof een hamer zou breken als je zijn gezicht daarmee zou raken.

  Hij stond aan de andere kant van de kamer. Zijn jasje hing over een stoel en de mouwen van zijn witte overhemd waren tot voorbij de ellebogen opgerold. Zijn gespierde armen waren overdekt met tatoeages. Hij was aan het darten; hij hield drie pijlen tussen twee vingers van de linkerhand en richtte zorgvuldig met de rechter.

  Twee grote mannen, duidelijk lijfwachten, zaten iets verderop ineengedoken met een biertje aan een tafeltje. Ze kwamen allebei overeind toen Sara naar binnen liep, hoewel geen van de andere mensen in de bar - meest mannen van in de vijftig of ouder - haar meer dan een taxerende blik waardig keurden.

  Sara bleef op een respectvolle afstand staan. Dyalov richtte en gooide. De pijl plofte in het board. Triple twintig.

  ‘Mooie worp,’ zei Sara.

  ‘Dank je.’ Dyalov draaide zich naar haar om en wuifde zijn lijfwachten weer naar hun stoel. ‘En jij bent?’

  ‘Sara Sidle, technische recherche.’ Ze haalde haar identiteitskaart tevoorschijn. ‘Ik hoopte van u te mogen horen wat uw ideeën zijn over een paar recente gebeurtenissen.’

  Dyalovs gezicht verried niets. ‘Wil je me ondervragen?’

  ‘Absoluut niet. U bent geen verdachte. Ik ben alleen informatie aan het verzamelen. Ik had gehoopt gebruik te kunnen maken van uw ervaring.’

  Sara had gemerkt dat oudere mannen over het algemeen goed reageerden op deze aanpak - sommige beter dan andere. Dyalov stelde haar niet teleur.

  ‘Ik betwijfel of ik je van veel nut kan zijn, maar als een oude ijzervreter als ik kan helpen, zal ik mijn best doen. Maar ik moet je waarschuwen; als ik eenmaal aan het vertellen sla, ben ik niet meer te stoppen.’

  Zijn stem paste totaal niet bij zijn uiterlijk. Het was de stem van een beschaafde man, charmant en oprecht, met slechts een spoortje van geamuseerdheid. Die stem was volledig thuis in deze omgeving, en het lichte Russische accent gaf hem iets exotisch zonder grof te worden.

  ‘Alsjeblieft.’ Hij gebaarde met één hand naar een naburig tafeltje. ‘Laten we erbij gaan zitten.’

  Ze nam plaats, maar Dyalov bleef staan. Hij draaide zich weer om naar het dartboard en richtte zijn volgende pijl. ‘Nou, waar zit je allemaal mee?’

  ‘Ik onderzoek een zaak en de namen die opduiken hebben allemaal iets gemeen. Een ervan heeft me naar u toe geleid.’

  ‘Ah. Russische namen, bedoel je? Ik ben geen genealoog, maar ik ben vrij goed op de hoogte van de plaatselijke... families. Welke naam in het bijzonder?’

  Sara glimlachte. ‘De naam zelf is niet belangrijk. Ik maak me meer zorgen om het feit dat die is opgedoken op een valse creditcard.’

  Hij gooide nog een pijl. Weer triple twintig. ‘Dat begrijp ik niet. Valse creditcard, valse naam, toch? Ik zie niet hoe ik je daarmee kan helpen. Als je een deskundige wilt hebben op het gebied van verzonnen namen, moet je met een romanschrijver gaan praten. Niet met een gewezen soldaat.’

  ‘Sommige soldaten zijn beter bekend met valse identiteiten dan andere.’

  Hij draaide zich weer naar haar om en glimlachte. ‘Dat zal wel zo zijn. Vooral bij de inlichtingendiensten, hoewel mijn eigen expertise helaas achterhaald is. De technologie maakt ons allemaal tot antieke grijsaards.’

  ‘Misschien.’ Ze glimlachte terug. ‘Maar oude gewoonten houden lang stand. Iemand met uw beroep moet nog steeds een heleboel contacten hebben.’

  Hij grinnikte. ‘In Moskou, ja. Zelfs in Afghanistan, Kazachstan, Tsjetsjenië. Maar deze oude stier is gepensioneerd en in de wei gezet.’

  Ze keek de kamer rond. ‘Mooie wei.’

  ‘Ik mag niet klagen.’

  ‘Ik was me er niet van bewust dat het Komitet Gosudarstvennoy Bezopasnosti zo’n goed pensioenplan had.’

  Zijn glimlach werd breder. ‘Heel goed. Heb je dat uit je hoofd geleerd voordat je hierheen kwam?’

  ‘Ik weet het een en ander van de Russische geschiedenis.’

  ‘O ja?’ Hij draaide zich weer om naar het dartboard en bracht de derde pijl omhoog, maar gooide niet. Hij rolde hem tussen zijn wijsvinger en duim alsof hij een mooie sigaar bewonderde. ‘Het spijt me, het was niet mijn bedoeling om sceptisch te klinken. Sinds de Muur is gevallen en het internet is opgekomen, ligt veel wat verborgen was op straat. Ik weet zeker dat jij dingen weet die in mijn jeugd beschouwd werden als staatsgeheimen. Maar er zijn nog een aantal dingen...’ hij tikte met de veren van de pijl tegen zijn hoofd ‘... die de rest van de wereld nooit zal weten.’ De nadruk op het woord ‘nooit’ was licht, maar onmiskenbaar.

  ‘Ik bemoei me normaal gesproken niet met staatsgeheimen, en de geheimen waarin ik geïnteresseerd ben, hebben niet zozeer te maken met aanslagen als wel met tijgers op grote ballen.’

  ‘O, ik begrijp het. Het circus. Daarover wil je me iets vragen.’

  Ze bestudeerde hem aandachtig, maar hij leek oprecht nieuwsgierig en ook een beetje verrast. ‘Ja. De zaak waaraan ik werk, draait om een misdaad die behoorlijk wat organisatie vereist heeft, maar de organisatie lijkt zich vooral bezig te hebben gehouden met het slappe koord, afgerichte beren en clowns.’

  ‘Ik begrijp het. Niet zomaar een circus, maar het Russische circus. Weet je het zeker?’

  ‘In die richting lijkt het onderzoek te gaan.’

  ‘Creditcardfraude door circusartiesten. Wat hebben ze gedaan, rekeningen geopend op naam van de olifanten?’

  ‘Het is wel een beetje ernstiger dan dat. Ik hoopte dat u misschien iets zou weten over connecties tussen het Russische circus en... andere organisaties en dat u me dat dan zou willen vertellen.’

  ‘Andere organisaties.’ Zo te horen vermaakte hij zich nogal. Hij hield de pijl tussen twee vingers bij de punt, als een messenwerper die klaarstond voor een mogelijk dodelijke worp naar een op een doelwit vastgebonden assistente. ‘Je hebt het over de bratva, zeker? De Broederschap, de zogenaamde Russische maffia?’

  ‘Het was een hypothetische stelling.’

  ‘Gelukkig. Want dat is de vory v zakone ook, een hypothetische organisatie.’

  ‘Ik geloof niet dat ik u kan volgen.’

  Hij draaide zich weer naar haar om en kwam een stap dichterbij. ‘Er zijn mensen die zeggen dat ze niet bestaat.’

  ‘Dat heb ik gehoord. Meestal in de rechtszaal, door advocaten van bepaalde Italiaanse families.’

  ‘Dat is louter ontkenning. In het geval van de Russische maffia zegt niemand dat bepaalde misdaden niet worden gepleegd, alleen dat er geen centrale organisatie, geen samenhangende groep is.

  ‘Dat lijkt onwaarschijnlijk.’

  ‘Nee, het is gewoon Russisch.’ Hij gebaarde naar haar met de pijl, die hij nog steeds bij de punt vasthield. ‘Het is een rechtstreekse uitwas van het communisme. Onder dat regime bestonden er twee soorten criminelen; degenen die leerden het systeem te manipuleren en degenen die er volledig buiten stonden. Voor het eerste type werd oneerlijkheid een noodzaak om te overleven, iets wat deel uitmaakte van het dagelijkse leven. Je leerde welke regels je kon overtreden, waar je goederen op de zwarte markt kon kopen, tegen wie je moest liegen als je niet wilde worden opgepakt door de geheime politie. Net als in elk gesloten systeem was er competitie en waren er mensen die er beter in waren dan anderen. Mensen die leerden hoe ze het best de regels konden overtreden, hadden het goed.

  Het tweede type trad helemaal buiten de wet. Dat waren de echte schurken. Hun bestaan was nog onzekerder, de omstandigheden waren zwaarder en harder en de competitie meedogenloos. De zwakken werden uiteindelijk gepakt en geëlimineerd. Alleen de sterksten en meest woeste misdadigers hielden stand.

  En toen viel de Muur en kregen degenen die hun hele leven hadden geleerd het gezag te ontwijken, te liegen en bedriegen alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, opeens de kans om zich te begeven in andere culturen, in andere landen te wonen. Landen waar de wetten niet zo superstreng waren en de straffen niet zo zwaar. Samenlevingen die in vergelijking met wat ze gewend waren vol zwakke plekken zaten die ze konden uitbuiten, mazen die ze konden verkennen.’

  ‘Niet zozeer een land waarin de kansen voor het grijpen liggen, maar een zee vol potentiële slachtoffers?’ vroeg Sara. ‘Dat lijkt me een nogal sombere kijk op de mensheid.’

  ‘Somber? Nee. Het is gewoon... Russisch.’ Dyalov liep naar het dartboard, trok de twee pijlen eruit, liep terug en knikte naar een van zijn lijfwachten. ‘Boris? Kom even, alsjeblieft.’

  Boris kwam overeind en stond met één lange stap naast Dyalov. Hij was lang, maar mager, en zijn donkere ogen lagen diep in zijn kaalgeschoren hoofd. In zijn nek was een stuk van een vage tatoeage van een engel te zien.

  ‘Boris heeft ook in het leger gezeten. In zijn eenheid hadden ze een heel bijzondere manier om darts te spelen. Boris, zou je het even willen demonstreren?’

  Boris liep naar het dartboard, waar hij zich omdraaide en iets opzij ging staan. Hij stak een buitengewoon grote hand uit, met de palm naar beneden en de vingers zo wijd mogelijk gespreid, en legde die over de bull’s eye. De toppen van zijn vingers kwamen voorbij de randen van de buitenste ring.

  ‘De regels zijn heel eenvoudig,’ zei Dyalov. ‘Twee spelers leggen ieder om de beurt een hand tegen het board. Als dat eenmaal gebeurd is, mogen ze hem niet meer bewegen. Er worden zoals gebruikelijk punten gescoord, alleen levert een pijl die in vlees blijft steken het dubbele aantal punten op van het vak dat eronder ligt. Als hij eruit valt voordat de beurt van de speler voorbij is, worden die punten niet meegeteld, dus worden de pijlen meestal wat harder geworpen dan normaal. En een bull’s eye gooien is het allermoeilijkste.’

  Sara besefte dat de stippen op de rug van Boris’ hand geen sproeten waren. Het waren littekens.

  ‘De hand die op het board ligt, moet dezelfde zijn als die waarmee de speler gooit,’ ging Dyalov verder. ‘Het is een veel subtieler en strategischer spel dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Een goede speler zal proberen te mikken op de huid tussen de vingers, terwijl een nieuweling meer zal vertrouwen op brute kracht. Het is een spel waarvoor naast accuratesse stalen zenuwen en uithoudingsvermogen vereist zijn.’

  Hij gooide een pijl, met iets meer kracht dan hij eerder had gebruikt. De pijl raakte het board tussen twee van Boris’ vingers met een ander geluid dan eerder. Boris vertrok geen spier. Er liep een dun lijntje rood over de rug van zijn hand naar beneden.

  ‘Zie je,’ zei Dyalov, die zorgvuldig mikte voor zijn volgende worp, ‘het feit dat er Russische namen zijn opgedoken bij je onderzoek, verbaast me niet. Circusartiesten, fabrieksarbeiders, blackjackdealers, het maakt niet uit. Als een groep Russen - of andere mensen - een manier heeft gevonden om geld te verdienen door de regels te overtreden, dan doen ze dat. En ze houden niet op en laten zich niet intimideren door de autoriteiten.’

  Hij gooide nog een pijl. Tsjak, tussen de duim en de wijsvinger. Boris staarde Sara met een doodse blik aan.

  ‘Het spijt me dat ik je niet beter kan helpen,’ zei Dyalov. Hij glimlachte vriendelijk naar Sara, boog iets naar achteren en gooide de laatste pijl met veel kracht. Hij spietste Boris’ hand precies in het midden vast. De veren op de pijl trilden licht, maar de hand zelf lag volmaakt stil.

  Boris glimlachte.

  ‘Kom nog eens langs,’ zei Dyalov. ‘Misschien kunnen we nog eens een spelletje spelen.’

  

  Andolph Dell keek humeurig door het raam van het penthouse naar de skyline van Vegas. ‘Weet u het zeker?’ vroeg hij.

  ‘Nog niet,’ zei Greg. Hij wierp een blik op Nick voordat hij verder ging. ‘We willen graag dat u een representatief monster uit het casino haalt, zodat we ze kunnen controleren.’

  ‘Valse fiches in mijn casino.’ Dell schudde zijn hoofd. ‘Eerst die brandende luchtballon en losgebroken beren, en nu dit weer. Iemand heeft het op me gemunt.’

  ‘Daar begint het wel naar uit te zien,’ zei Nick. ‘Enig idee wie het zou kunnen zijn?’

  Dell trok een boos gezicht. ‘Nee. Misschien. Ik weet het niet.’

  ‘Elke informatie die u ons kunt geven, zou helpen,’ zei Greg.

  ‘Ik zei dat ik het niet wist,’ snauwde Dell. ‘Geef me wat tijd om erover na te denken. Ik zal met de floormanagers praten en ze wat fiches laten brengen. Hoeveel willen jullie er hebben?’

  ‘Vijf procent is waarschijnlijk wel genoeg,’ zei Nick.

  Dell kreunde. ‘Prima. Maar ze gaan niet het casino uit. Ik zal ze door mijn eigen mensen laten controleren, goed? Of zijn die zogenaamde valse fiches zo goed dat je een elektronenmicroscoop of zoiets moet hebben om ze van de echte te onderscheiden?’

  ‘Nee, meneer,’ zei Nick. ‘Uw eigen personeel zou ze er vrij gemakkelijk uit moeten kunnen pikken. Maar er is nog iets anders waar we graag naar willen kijken.’

  ‘En dat is?’

  ‘Uw reserveset,’ zei Greg. ‘We willen er graag wat fiches uit halen om er zeker van te kunnen zijn dat daar ook niet mee geknoeid is.’

  ‘Oké.’ Dell maakte een geïrriteerd handgebaar. ‘Is er nog iets anders hier wat misschien nep zou kunnen zijn? Kunst, meubels, mijn hond misschien?’

  ‘Nee, meneer,’ zei Greg.

  ‘We gaan meteen aan het werk,’ zei Nick.

  Toen ze naar de lift liepen, fluisterde Greg tegen Nick: ‘Man, wat ben ik blij dat hij geen meisje van het ballet bij zich had toen we hem die vraag stelden.’

  ‘Hou je mond.’

  ‘O, kom op, alsof jij niet hetzelfde dacht.’

  

  Het Panhandle hield normaal gesproken ongeveer tweehonderdduizend fiches in circulatie. Dat betekende dat er tienduizend uit het casino gehaald moesten worden en door het personeel moesten worden gecontroleerd, een tijdrovend karwei.

  Greg en Nick hadden het gemakkelijker. Ze wilden slechts één procent van de reserveset bekijken, slechts tweeduizend exemplaren, genoeg om twee van de doorzichtige koffertjes te vullen die het casino gebruikte om ze in te bewaren.

  Ze wachtten voor de opslagkamer in de kelder tot het hoofd van de beveiliging arriveerde. ‘Ik heb instructies jullie twee koffertjes te laten meenemen, meer niet,’ zei Tanner toen hij aan kwam lopen. ‘En ik moet persoonlijk toezien op wat jullie willen hebben en jullie laten tekenen voor het totale bedrag in dollars.’

  Nick knikte. ‘Oké, maar dit zal even duren. We pakken niet gewoon een koffertje, we moeten uit alle tweehonderd koffertjes tien fiches hebben.’

  Tanner zuchtte. ‘Ik haal een stoel.’

  Hij maakte de deur van de opslagkamer open, liep achter hen aan naar binnen en deed hetzelfde met de kooi waarin de fiches lagen. De doorzichtige plastic koffertjes lagen opgestapeld in twintig grote metalen kasten met twee planken; tien koffertjes per plank, vijf op een rij en twee diep.

  ‘Laten we maar beginnen,’ zei Greg.

  Ze werkten met twee lege koffertjes tegelijk. Nick haalde stapels fiches uit het ene koffertje na het andere, en Greg nam een enkel fiche en deed die in zijn eigen koffertje. Hij hield de verschillende coupures apart en nam alleen fiches die meer waard waren dan twintig dollar: dat zouden vervalsers ook doen.

  ‘Ik zie het punt niet, om eerlijk te zijn,’ zei Tanner. Hij trok een bureaustoel met wieltjes bij en ging zitten. ‘Deze fiches zijn allemaal gloednieuw. Elk ervan heeft een radiofrequentie-identificatie-chip en geeft een heel specifiek signaal af als hij gescand wordt. Ik neem aan dat je de fiches zelf zou kunnen namaken, het is niet meer dan onder druk gevormd plastic, maar de digitale code kun je nooit nabootsen.’

  ‘Het zou je verbazen wat je allemaal kunt vervalsen als je er tijd en moeite in wilt steken,’ zei Greg.

  ‘Ja,’ zei Nick. ‘Ooit gehoord van superdollars?’

  ‘Ik geloof van niet,’ zei Tanner.

  ‘Ze houden het werkelijke aantal geheim,’ zei Nick, ‘maar volgens betrouwbare schattingen is het aantal superdollars dat de geheime dienst sinds het begin van de jaren negentig uit de roulatie heeft genomen rond de vijftig miljoen. Weet je waarom ze ze superdollars noemen?’

  Tanner haalde zijn schouders op. ‘Staat er een kleine rode S op?’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Omdat de kwaliteit ervan hoger is dan van echte dollars.’

  Greg liet met een korte tik een fiche in zijn koffertje vallen. ‘Beter dan echte.’

  ‘Hoe bedoel je, beter?’ vroeg Tanner.

  ‘Nou,’ zei Nick, ‘om te beginnen zijn ze gemaakt met hetzelfde percentage katoen en linnen als de Amerikaanse munteenheid. Ze zijn gemaakt in diepdruk op een heel specialistische machine die alleen regeringen zouden mogen bezitten. Ze hebben zelfs dezelfde hoogwaardige inkt die wij gebruiken en de Amerikaanse regering wordt geacht een exclusief contract te hebben met het bedrijf dat het spul maakt.’

  Tanner boog naar voren en zette zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Tot dusver zeg je dat ze net zo goed zijn. Waarin zijn ze dan beter?’

  ‘De kwaliteit,’ zei Greg. ‘Onder een vergrootglas zijn sommige details scherper dan op het origineel. Dat is nog eens vakmanschap.’

  ‘En waar komt dat spul dan vandaan?’

  Nick haalde zijn schouders op. ‘O, er zijn verschillende theorieën, maar de meeste sporen leiden naar Noord-Korea. Het is bekend dat ze de apparatuur hebben; er zijn getuigen naar voren gekomen die hebben verteld waar de drukpersen zijn ondergebracht. Er zijn zelfs Noord-Koreaanse diplomaten aangehouden die in het bezit waren van de valse dollars. Maar je kunt nu eenmaal niet gewoon naar binnen marcheren en een land arresteren, vooral niet als dat land het op drie na grootste parate leger op de wereld heeft. Maar als je je ooit afvraagt hoe de mensen die daar de leiding hebben kunnen rondrijden in een Mercedes terwijl de rest van het land verhongert, moet je maar eens goed kijken naar het volgende honderddollarbiljet dat je ziet. Als je niet de beschikking hebt over een forensisch laboratorium, zul je waarschijnlijk nooit kunnen uitmaken of het uit Washington of uit Pyongyang komt.’

  ‘En het is ook niet bepaald zo dat dit soort dingen niet eerder gebeurd zijn,’ zei Greg. ‘De nazi’s hebben het in de Tweede Wereldoorlog ook geprobeerd. Ze drukten bijna negen miljoen Britse ponden, van zo’n goede kwaliteit dat ze praktisch niet van echt te onderscheiden waren. Het plan was om ze vanuit een vliegtuig boven Engeland te droppen en de Britse economie te ontwrichten.’

  ‘Wat is er dan gebeurd? Werd Hitler te inhalig en besloot hij het allemaal zelf te houden?’

  Greg haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet helemaal duidelijk. Sommige mensen zeggen dat de Luftwaffe geen vliegtuig vrij kon maken voor de operatie, maar dat heeft me altijd nogal onwaarschijnlijk geleken. Ik denk dat het idee om een stapel geld over hun vijand uit te strooien gewoon te zeer tegen hun gevoel in ging. Uiteindelijk hebben ze er een heleboel van in een meer gegooid. De rest is simpelweg verdwenen - een tijdje, tenminste. Nog jaren daarna bleven er biljetten opduiken in Groot-Brittannië, zo veel zelfs dat ze uiteindelijk voor nieuwe biljetten hebben gekozen.’

  Tanner knikte. ‘Iemand kon de verleiding niet weerstaan een beetje zelf te houden.’

  Nick maakte een koffertje dicht en legde het opzij. ‘Nou, het was tegen het einde van de oorlog. Een heleboel hoge nazi’s zagen het einde naderen en het was geen afloop waarin de Duitse mark de favoriete munteenheid zou worden. Maar er zit nog een staartje aan het verhaal dat de meeste mensen niet weten. Mijn favoriete gedeelte.’

  ‘Winnen de goeden het van de slechten?’

  Nick lachte. ‘Inderdaad. Kijk, de nazi’s gebruikten joden in de concentratiekampen om al het werk te doen - het graveren, het drukken, alles. Toen het project werd afgeblazen, werden de vervalsers naar een ander kamp gebracht om allemaal tegelijk geëxecuteerd te worden. Er was maar één vrachtwagen in het kamp waar ze zaten, dus ze moesten drie keer rijden om ze allemaal te vervoeren. Bij de derde rit ging de vrachtwagen halverwege kapot en moesten ze de rest lopen, maar intussen waren de bewoners van het nieuwe kamp in opstand gekomen. De soldaten die de eerste twee groepen gevangenen bewaakten, raakten in paniek en vluchtten en toen de nieuwe groep gevangenen kwam opdagen, heerste er zo’n verwarring dat ze gewoon konden opgaan in de bevolking van het kamp en konden verdwijnen. Twee dagen later werd het kamp door de geallieerden bevrijd.’

  ‘Dat is best een goed einde.’

  ‘Mag ik?’ zei Greg met een blik op Nick, die knikte. ‘Dat is niet het eind van het verhaal. Een deel van het geld kwam in handen van het joodse verzet, dat het gebruikte om mensen naar Israël te krijgen. Hoe ze aan het geld kwamen is niet geheel duidelijk, maar ik denk zo dat de vervalsers een manier hadden gevonden om een deel van de biljetten die ze maakten achter te houden.’

  Tanner lachte. ‘Er houdt altijd wel iemand iets achter, nietwaar? Zelfs als ze het geld zelf drukken.’

  ‘Dat is maar al te waar,’ zei Nick. ‘Dus als die lui in het concentratiekamp, die in de gaten werden gehouden door nazi’s met machinegeweren, een manier konden verzinnen om de boel te flessen, lijkt een casino in Vegas niet zo’n heel grote uitdaging. Als je me niet kwalijk neemt.’

  ‘Zeker niet. Nou, misschien een beetje. Je hebt het tenslotte over mijn werk.’ Tanner kwam overeind en rekte zich uit. ‘Weet je, een casino lijkt wel op een klein land. Ik heb het niet over wat ze allemaal voor de toeristen doen om ze het idee te geven alsof je je in een geïdealiseerde versie van Parijs of Venetië bevindt, ik bedoel het feit dat elk casino een eigen economie heeft. Tot aan zijn eigen munteenheid toe.’

  ‘Dan ben jij dus eigenlijk een vijfsterrengeneraal,’ zei Greg.

  ‘Zoiets. Tot dusver hoef ik me alleen zorgen te maken over de interne veiligheid. Maar stel dat een van de andere casino’s een beetje doorschiet in het idee dat het een land is?’

  Greg hield op met het tellen van fiches en keek op. ‘Ik zie een leger van balletmeisjes en goochelaars over de Strip marcheren.’

  Tanner schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb het over dezelfde tactiek als die de Noord-Koreanen en de nazi’s gebruikten. De economie van een ander land destabiliseren door het te overspoelen met vals geld.’

  Nick hield ook op met tellen. Hij en Greg keken elkaar aan. ‘Zou je denken?’ zei Greg.

  ‘Het is niet gekker dan een menselijke kanonskogel gebruiken om binnen te komen bij een feestje.’

  ‘Wat?’ vroeg Tanner.

  ‘Laat maar,’ zei Nick. ‘Maar wel bedankt, meneer Tanner. Ik geloof dat u ons een heel andere kijk op het onderzoek hebt gegeven.’
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  Toen ze klaar waren, namen Greg en Nick de fiches die ze hadden verzameld mee naar het lab. Ze sjouwden de koffers naar binnen, zetten ze op de lichttafel en deden hun witte jassen aan. ‘Oké.’ Greg wreef in zijn handen. ‘Nu wordt het interessant.’ Nick bekeek de twee rfid-scanners die het casino hun had meegegeven. Ze zagen er een beetje uit als een kruising tussen een kruimeldief en een elektrisch scheerapparaat. ‘Als je saai en eentonig interessant vindt, dan is dit je klus. Dit wordt net zoiets als caissière zijn bij een nooit eindigende rij in de supermarkt, zonder de opwinding van het bedienen van de kassa.’

  ‘Zo kun je het ook bekijken. Ik doe liever alsof ik illegale replicanten zoek door hun biochips te scannen.’

  ‘Heb je de laatste tijd soms veel met Hodges opgetrokken?’

  ‘We hebben samen geluncht. Kom op nou, dit is de nieuwste technologie. Ze hebben het erover om overal rfid-chips in aan te brengen, van paspoorten tot mensen. Een cybernetische identiteit - dat is toch hartstikke cool?’

  ‘Dat hangt ervan af. Heb je ooit Logaris Run gezien?’

  Greg fronste. ‘Daar heb je een punt.’

  Nick gaf Greg een van de scanners. ‘Goed, de chips zijn geprogrammeerd met twee nummers. Het ene is een serienummer, het andere staat voor de waarde. De waarde controleren we visueel, het serienummer zoeken we op in de database van het casino. Als een ervan niet klopt, weten we dat ermee geknoeid is.’

  ‘Goed.’ Ze gingen aan het werk.

  Met twee scanners hadden ze niet veel tijd nodig om tweeduizend fiches te bekijken, nog minder tijd dan het had gekost om ze te verzamelen.

  ‘Tot zover gaat het goed,’ zei Nick. ‘Geen enkele afwijking.’

  Greg zuchtte. ‘Ik weet het. Wel teleurstellend.’

  ‘Dacht je echt dat we iets zouden vinden?’

  ‘Ja. Ik bedoel maar, die hele zogenaamde berenaanval leek in scène te zijn gezet om in het souterrain te kunnen komen. Ik dacht echt dat het iets te maken zou hebben met de reserve-fiches.’

  Nick knikte en tikte met de rand van een van de fiches op de lichttafel. ‘Ja, daar heb je wel gelijk in. Misschien kijken we niet goed genoeg.’

  ‘Of misschien kijken we naar het verkeerde.’ Greg gebaarde met de scanner die hij in zijn hand had. ‘Het GIGO-principe van de informatieanalyse.’

  ‘Je resultaat is slechts zo goed als de kwaliteit van de gegevens die je verzamelt. Garbage in, garbage out. Denk je dat er met de scanners geknoeid is?’

  ‘Ik weet het niet, maar Archie waarschijnlijk wel.’

  ‘We zullen hem er eens een laten bekijken.’ Nick bracht het fiche in zijn hand omhoog en bestudeerde het. ‘Ik ga een paar van die fiches uit elkaar halen en onder de microscoop bekijken om te zien of ik zo iets kan vinden.’
‘Reverse engineering en deconstructie. Daar hou ik wel van.’

  

  ‘Het is een heel simpel apparaat,’ zei Archie. De onderdelen van de scanner lagen op een tafel in het AV-lab. ‘Er zijn in wezen drie soorten radiofrequentie-identiteitschips: actieve, passieve en semi-passieve.’

  ‘Klopt,’ zei Greg. ‘In het casino worden passieve chips gebruikt, die geen eigen energiebron hebben. Ze nemen het magnetische veld van de scanner zelf op en zetten dat om in voldoende elektriciteit om een signaal terug te kunnen sturen.’

  ‘Precies. Een passieve chip is eigenlijk niet meer dan een spiegel, maar ook die kan worden onderverdeeld in drie subtypes: read only, read/write en WORM.’

  ‘Worm?’

  ‘Daar kom ik zo op. Een read-only chip is precies wat het woord zegt: je kunt er informatie vanaf lezen, maar je kunt hem niet veranderen. Een read/write chip kan wel worden veranderd en dat is beslist niet het soort dat je in een casinofiche wilt hebben. Het soort dat je wilt hebben, is de WORM, Write Once, Read Many. Je kunt er één keer iets aan toevoegen wat hem uniek maakt, meestal een serienummer, en daarna kun je hem alleen nog maar aflezen.’

  ‘Stel dat je read/write chips hebt en dat je ze opnieuw wilt programmeren. Wat heb je dan nodig?’

  ‘Meer dan alleen deze scanner. Die zendt een magnetisch veld uit en leest het radiosignaal dat terugkaatst, meer niet.’

  ‘Zou je ze op afstand kunnen herprogrammeren als je de juiste apparatuur had?’

  Archie fronste. ‘Ik zal niet zeggen dat het onmogelijk is, maar het is wel heel erg moeilijk. Het bereik van een systeem als dit hangt af van twee dingen: de lengte van de antenne die deel uitmaakt van de chip en de kracht van het radiosignaal dat wordt uitgezonden. De antenne in een casinofiche is zo klein dat je hem normaal gesproken alleen op een afstand van een paar centimeter kunt aflezen. Je zou de afstand kunnen vergroten met een heel krachtige radiozender, maar ik weet niet tot hoe ver dat zou lukken. Ultra high frequency-zenders zenden uit op negenhonderdvijftien megahertz, en die werken slechts tot ongeveer zes meter.’

  ‘Zes meter. Of minder als er iets als een betonnen muur in de weg staat.’

  ‘Uiteraard.’

  ‘Dank je, Arch. Dus het is onmogelijk dat deze scanner me verkeerde gegevens doorstuurt?’

  ‘Ja. En als hij je vertelt dat de casinochips WORMs zijn, dan is dat ook zo.’

  Greg zuchtte. ‘Ik zou echt iets moeten kunnen met een duidelijk oordeel als dat, maar het was een lange dag. Ik zie je later nog wel.’

  

  ‘Nou?’ vroeg Nick toen Greg terugkwam.

  ‘Met de scanner is niets mis. Volgens die dingen - en volgens Archie - kunnen de chips in de fiches die wij hebben meegenomen maar één keer worden veranderd, en dat is al gedaan toen ze een serienummer kregen. Heb jij iets gevonden?’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niets. Voor zover ik kan beoordelen, zijn ze echt.’

  Nicks mobiele telefoon ging. Hij nam op. ‘Nick Stokes. Ja? O ja? Hoeveel? Aha. Oké, we komen eraan.’ Hij klapte zijn telefoon weer dicht en liet hem in zijn zak glijden. ‘Dat was Tanner van het Pandhandle. Ze zijn nog niet klaar, maar ze hebben een paar valse fiches ontdekt in het monster dat ze uit het casino hebben gehaald, allemaal van honderd dollar.’

  ‘Dus het gaat wel over de fiches. Wat ik niet snap, is wat de reserveset ermee te maken heeft.’

  ‘Nou, er zijn nog twee schakels in de distributieketen waarnaar we nog niet echt hebben gekeken. De eerste en de laatste.’

  Greg knikte. ‘De fabrikant en de database die ze in de gaten houdt. Die zouden we dus allebei eens onder de loep moeten nemen.’

  Nick liet zijn witte jas van zijn schouders glijden. ‘Weet je wat, ga jij maar met de fabrikant praten, dan neem ik degene die de database van het casino beheert voor mijn rekening. Ik ga er nu heen om een paar van de valse fiches op te halen en te kijken of die overeenkomen met het fiche dat wij in de liftschacht hebben gevonden.’

  ‘Doen we.’

  

  De fiches van het Panhandle werden gemaakt door een bedrijf dat Chipsdown Inc. heette en dat was gevestigd in Henderson. Greg belde om een afspraak te maken en reed toen naar hun kantoor.

  Chipsdown bevond zich buiten Henderson zelf, in een lang wit, houten gebouw, dat net zo gemakkelijk onderdak had kunnen bieden aan een bedrijf dat onderdelen verkocht of een kleine zaak in elektronica. Er stond geen bord voor; alleen de routebeschrijving die hij had gekregen en het adres zelf vertelden Greg dat hij zich op de juiste plek bevond.

  Hij liep de houten trap op en deed de voordeur open, waarna een elektronisch piepje zijn binnenkomst aankondigde. Binnen was meteen duidelijk wat ze hier deden; Greg kwam in een showroom terecht met vitrines langs de wanden waarin fiches in vele ontwerpen, kleuren en waarden tentoon waren gesteld. In opdracht gemaakte koffertjes van aluminium, leer of doorzichtig plastic stonden op zuilen onder spotjes. Midden in de ruimte was een blackjacktafel omgebouwd tot receptie; een jonge vrouw keek op van haar computer en glimlachte naar hem. ‘Hallo. Kan ik u helpen?’

  ‘Ik heb een afspraak met meneer Higgins.’

  ‘U bent Greg Sanders, hè? Ik zal hem even waarschuwen. Hij komt eraan.’ Ze pakte de telefoon.

  Greg keek om zich heen terwijl hij wachtte. Chipsdown produceerde blijkbaar niet alleen fiches voor casino’s, maar ook voor de particuliere markt. Dat zou wel te maken hebben met de golf aan belangstelling voor het pokerspel, dat tegenwoordig veel Online werd gespeeld. Greg betwijfelde of er een markt was voor virtuele fiches, hoewel het hem niet zou verbazen als hij het mis had. Geld was op zichzelf tenslotte al min of meer een virtueel goed.

  Higgins kwam haastig door een deur aan de achterkant en stapte glimlachend en met uitgestrekte hand op hem af. Hij was een man met een buikje, kort, achterover gestreken donker haar en zo’n smalle, rechthoekige bril die tegenwoordig de mode was, en gekleed in een pak.

  ‘Greg Sanders, technische recherche.’ Greg schudde hem de hand. ‘We hebben elkaar over de telefoon gesproken.’

  ‘Ja, ja. Harvey Higgins. Ik ben hier de manager. Wat kan ik vandaag doen om de politie van Nevada te assisteren?’ Higgins legde zijn handen op zijn rug en keek Greg stralend aan.

  Greg haalde een van de fiches van het Panhandle uit zijn zak. ‘Ik vroeg me af wat u me hierover kunt vertellen.’

  Higgins nam het fiche aan en hield het tussen duim en wijsvinger. ‘Ah. Die komt van ons, zie ik. Een waarde van honderd dollar, aan beide kanten hetzelfde, geldig. rfid. Gouden stempel, rode inleg aan de rand. Niet opvallend ZEVU.’

  ‘ZEVU?’

  Higgins lachte. ‘Sorry, vakjargon. Ziet Er Verdacht Uit. Ik bedoel dat het geen duidelijke vervalsing is.’

  ‘Nou, daar wil ik het met u over hebben. Ik heb er zo’n beetje elke test op losgelaten die ik kan bedenken, en dat fiche lijkt echt te zijn.’

  ‘Maar hebt u reden om te geloven dat dat niet zo is?’

  ‘Inderdaad. En als het niet echt een vervalsing is, moet er volgens mij geknoeid zijn met de rfid.’

  Higgins’ glimlach verdween. ‘Nou, dat soort dingen nemen wij heel serieus. Zowel de Casino Control Commission als de Division of Game Enforcement voert regelmatig inspecties uit in onze fabriek. Ik kan u verzekeren dat we elk fiche dat wij maken in de gaten houden en precies weten waar het gebleven is. Alleen al om dit fiche te onderzoeken moeten we het een en ander aan papierwerk doen.’

  Greg zuchtte. ‘Dat ken ik, ja. Maar als ik erdoor kan uitzoeken wat er aan de hand is met die fiches, moet het maar.’

  Higgins knikte en liep naar de receptioniste. ‘Mevrouw Parsons? We moeten de 15-C139, de TX-17 en de standaard geheimhoudingsformulieren hebben.’

  Greg deed zijn best niet weer te zuchten.

  

  Nick trof Tanner in zijn kantoor, een kleine kamer zonder ramen met een ingelijste afbeelding van poker spelende honden aan de muur. Iemand had er een afbeelding van Tanner aan toegevoegd die door een raam op de achtergrond naar binnen keek.

  Nick bestudeerde een van de fiches die Tanner hem net had toegeworpen. ‘Hoeveel hebben jullie er tot dusver gevonden?’

  ‘Maar vijf. Maar we hebben nog maar een tiende van het monster onderzocht.’

  ‘Dus dat is... ongeveer een half procent van alle fiches die jullie in circulatie hebben? Dat komt op ruwweg honderdduizend dollar aan namaakklei.’

  ‘Ja. Meneer Dell is behoorlijk over de kook. Hij wil dat we de hele set afdanken en vervangen, maar ik heb hem gezegd te wachten tot jullie konden bevestigen dat de reserveset oké is. Hoe gaat het daarmee?’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Greg is met de producent gaan praten om te kijken of er aan die kant mee geknoeid kan zijn. Ik moet de mensen spreken die over de database voor de reserveset gaan om er zeker van te zijn dat daar geen rare dingen zijn gebeurd. Maar tot dusver wijst alles wat wij gevonden hebben erop dat ze echt en ongewijzigd zijn.’

  ‘Mooi. Hoe sneller we ze kunnen omruilen, hoe eerder Dell tot bedaren komt. Het zal me verbazen als ik hierna nog een baan heb.’

  ‘Nou, met wie kan ik praten over de database?’

  ‘Je moet Bernie Ellington hebben. Hij is het hoofd van onze IT-afdeling en doet alle technische upgrades en online diensten. Hij zit iets verderop in de gang.’

  Nick bedankte hem en ging op zijn aanwijzingen naar een ander kantoor, met B. ELLINGTON op de deur. Toen hij had geklopt, hoorde hij een luid ‘Binnen!’

  Ellingtons kantoor was aanzienlijk groter dan dat van Tanner. Er stonden niet minder dan vijf flatscreens op Ellingtons bureau, en daarachter zat een breedgeschouderde zwarte man met een snor uit een kungfufilm uit de jaren zeventig. Hij droeg een roze overhemd met lange mouwen en bretels, maar geen das, en zijn overhemd stond open aan de hals. ‘Ja?’

  ‘Nick Stokes van de technische recherche. Ik heb begrepen dat u het hoofd bent van de IT-afdeling van het casino?’

  ‘Dat klopt.’ Ellington glimlachte. ‘En van het hotel. Alles van online reserveringen tot ervoor zorgen dat de bewakingscamera’s blijven werken. U komt zeker voor de reservefiches?’ Hij gebaarde dat Nick moest gaan zitten.

  ‘U weet wat er aan de hand is?’ vroeg Nick toen hij ging zitten.

  ‘Ik doe in informatie, meneer Stokes. Ik zou niet erg goed zijn in mijn werk als ik geen aandacht schonk aan wat er om me heen gebeurt.’

  ‘Dat is waar. Wat kunt u me vertellen over de beveiliging van…’

  Ellington stak zijn hand op. ‘Eén momentje. Ik weet waar u heen wilt. U wilt weten of iemand ons systeem gehackt en een paar cijfertjes veranderd kan hebben, zodat de reserveset... wat? Meer waard zou zijn? Om niet-bestaande fiches in het systeem in te voeren zodat ze geïnd kunnen worden zonder te zijn ingebracht?’

  Nick haalde zijn schouders op. ‘Zegt u het maar.’

  Ellington leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ja, ik zal het inderdaad zeggen. Wat u suggereert, is net zo onmogelijk als een bankkluis in wandelen en alle biljetten van één dollar met een markeerstift veranderen in honderdjes. Ik heb persoonlijk toezicht gehouden op de invoer van elk fiche in onze database, alle tweehonderdduizend, en ik heb voor al die fiches getekend. Ik heb ook toezicht gehouden op de installatie van de beveiligingsprotocols in die database, en het is absoluut onmogelijk dat iemand erin zou kunnen inbreken, zelfs geen volledig gedigitaliseerde versie van Keanu Reeves in eigen persoon. Nou, is dat duidelijk genoeg, of wilt u dat ik inga op de technische details?’ Er lag iets ijzigs in de vriendelijke glimlach van de man.

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ik ben ervan overtuigd dat uw beveiliging uitmuntend is. Maar ik ben bang dat ik inderdaad de technische details moet weten.’

  ‘Prima. Ik hoop dat u een beetje kunt programmeren, want ik kan het zeker. En u wilt misschien een kop koffie voor we beginnen. We zitten hier nog wel even.’

  Nick glimlachte geforceerd. ‘Ik kan niet wachten.’

  

  Greg geeuwde toen hij het lab in liep. ‘Man. Als pure bureaucratie een indicatie is, is een fabriek waar casinofiches worden gemaakt beter beveiligd dan Fort Knox.’

  Nick, die onderuitgezakt op een van de bureaustoelen in het lab hing, keek op. ‘O ja? Nou, probeer maar eens een paar uur te luisteren naar iemand die in binaire termen spreekt. Ik denk dat ik ongeveer een tiende van wat hij allemaal uitlegde heb gesnapt.’

  ‘En dat was?’

  ‘Het kwam erop neer dat de computerbeveiliging goed was, dat de beveiliging van de fiches goed was en dat de technisch rechercheur stom was.’

  ‘Ik weet hoe je je voelt. De producent houdt vol dat er niets mis was met de fiches toen ze de fabriek verlieten en dat ze officieel zijn overgedragen. Nog goed nieuws aan jouw kant?’

  ‘Ik weet niet of het goed is of niet, maar de valse fiches die ze in het casino hebben gevonden, komen overeen met het fiche uit de liftschacht.’

  Greg kreunde. ‘Dat slaat nergens op. We lijken een ingewikkeld complot te hebben ontdekt om valse fiches in een casino te introduceren, fiches waarmee iedereen gewoon via de voordeur naar binnen had kunnen lopen om ermee te gaan spelen. Daar heb je geen beren en exploderende zeppelins en menselijke kanonskogels voor nodig.’

  ‘Inderdaad niet.’ Nick ging rechtop zitten. ‘Misschien bekijken we dit helemaal verkeerd. Wat hebben alle dingen die je net noemde gemeen?’

  Greg dacht even na. ‘Ze stellen het casino in een slecht daglicht?’

  ‘Precies. Misschien gaat het er niet om geld te verdienen, maar willen ze er alleen maar voor zorgen dat iemand anders dat niet doet.’

  ‘Andolph Dell?’

  ‘Ik denk dat we nog eens met hem moeten praten. En dit keer doen we dat hier.’

  

  Andolph Dell zag er in de verhoorkamer eerder geïrriteerd dan geïntimideerd uit. ‘Ik begrijp niet waarom jullie me helemaal hierheen hebben gesleept. Heb ik soms niet genoeg aan mijn hoofd zonder dat ik elke keer voor de politie moet opdraven? Vertel me nou maar of mijn reserveset oké is, zodat ik die in gebruik kan nemen en het geld niet meer wegstroomt.’

  Jim Brass knikte. Nick en Greg zaten aan weerszijden van hem; ze hadden Brass gevraagd om er ook bij te komen zitten om het verhoor iets meer gewicht te geven. Andolph Dell leek te geloven dat hij gewoon over de laaggeplaatste technisch rechercheurs heen kon walsen, en ze hoopten dat een inspecteur hem in ieder geval een beetje respect zou inboezemen.

  ‘Daar zijn we nog mee bezig,’ zei Brass. ‘Hoe sneller we dit achter de rug hebben, hoe eerder u weer aan het werk kunt. Oké?’

  ‘Vooruit dan maar. Kom maar op met je vragen.’

  ‘Wie profiteert er het meest van als het Pandhandle verlies maakt?’

  ‘Elk ander casino op de Strip. Volgende vraag.’

  ‘Dat kunt u beter, meneer Dell.’

  Dell trok een boos gezicht. ‘Wil je weten wie me graag ten val zou brengen? De lijst is te lang om helemaal af te gaan. Dit is een moordend wereldje, in een moordende stad, inspecteur Brass. Toen ik het had over elk casino op de Strip, overdreef ik niet.’

  ‘Laten we het zakelijke aspect er dan maar uit laten. Wat denkt u van iets persoonlijkers? Iemand die het leuk vindt om u te schoppen waar het pijn doet?’

  Er flitste iets in Dells ogen. Hij keek op en naar rechts, een aanwijzing dat hij een visuele herinnering raadpleegde. ‘Ik heb natuurlijk wel wat vijanden gemaakt. Maar niemand... Zo ver zouden ze niet gaan.’

  Brass ving de richtingsverandering in de zin op. ‘U hebt duidelijk iemand in gedachten. Iemand die u liever niet noemt, wat wijst op een langdurige relatie waar u niet zeker over bent. Een vrouw?’

  Dell zei niets.

  ‘Hoor eens,’ zei Nick. ‘We begrijpen dat u discreet wilt zijn. Maar we komen er bij ons onderzoek vroeg of laat toch wel achter wie het is, en tegen die tijd hebben we een heleboel mensen een heleboel heel persoonlijke vragen gesteld. Als u probeert te voorkomen dat iets algemeen bekend raakt, kunt u het beter nu vertellen.’

  ‘En als deze persoon verantwoordelijk blijkt, zou u dat dan niet liever weten dan te moeten twijfelen?’ vroeg Greg.

  Dells boze gezicht verloor iets van zijn felheid. ‘Dat zal ook wel,’ zei hij onwillig. ‘Ik heb iets met een vrouw uit een heel rijke familie. De relatie is... nogal heftig verlopen. Aan, uit, aan, uit. De laatste keer dat we uit elkaar gingen, kocht ze het pand naast dat van mij en zei dat ze zelf een casino begon en mijn zaak de nek zou omdraaien. Maar dat is allemaal overgewaaid.’

  ‘Het pand naast het Panhandle?’ vroeg Nick. ‘Dat op dit moment in aanbouw is?’

  ‘Dat was het,’ zei Dell. ‘Maar het ging mis met de financiering toen ze zich bedacht en zich terugtrok. Nu is het niet meer dan een enorm stalen skelet dat mijn uitzicht verpest.’

  ‘Hoe heet die vrouw?’ vroeg Greg.

  ‘Emma Fynell.’
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  Catherine trof Ray in het kleine kantoortje naast het mortuarium. ‘Hé, professor,’ zei ze.

  ‘Catherine.’ Hij keek op. ‘Ik zat net de dossiers van John Bannister en Theria Kostapolis nog eens door te nemen. Ik dacht dat ik de eerste keer misschien iets gemist had.’

  ‘Iets gevonden?’

  ‘Misschien. Ik heb een idee, maar het is een beetje... experimenteel. En jij?’

  Ze trok een stoel bij en ging zitten. ‘Een tijdlang ging het heel aardig. Ik wist hun spoor te volgen van het Orpheus naar het Lincoln en van daar naar de Silver Spire. En daar liep het dood.’ Ze zuchtte. ‘De enige aanwijzing die ik heb voor de plek waar Theria uiteindelijk heen is gegaan, is iets wat ze zei tegen iemand die lootjes verkocht in een kraampje. Iets over “de borden volgen”. In hun toestand kan dat van alles betekenen.’

  ‘Dat is waar. Ik heb geprobeerd met Bannister te praten, maar hij weigert mee te werken. Ik kan het effect van het zenuwgas met medicijnen tegengaan, maar zijn corticobasale degeneratie is te vergevorderd; zelfs zonder de gedeelde hallucinaties is hij ervan overtuigd dat hij zich in de hel bevindt.’

  ‘Wat doen we nu?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Weet je wat ik echt erg vind? Bij alles wat hij heeft gedaan, is Bannister gedreven door medeleven. Hij heeft letterlijk de verschrikkingen van de onderwereld in de ogen gekeken in een poging deze vrouw wat rust te geven, en als we haar niet snel vinden, gaat ze juist door zijn daden dood.’

  ‘Ik weet dat het ironisch is. Maar misschien heb ik een manier gevonden om het omgekeerde te bereiken en van iets negatiefs iets positiefs te maken.’

  ‘Hoe dan? Een paar vleugels omhangen en hem ervan overtuigen dat dit eigenlijk de hemel is?’

  Ray glimlachte. ‘Nee. Ik dacht erover ons voordeel te doen met een van de symptomen van zijn ziekte. Wat weet jij van het alien hand-syndroom?’

  ‘Alleen wat jij me hebt verteld. Het is of een van zijn handen een eigen wil heeft en daarnaar handelt.’

  Ray knikte. ‘Dat is niet helemaal waar, hoewel eerder onderzoek naar het syndroom is geciteerd als bewijs dat in één lichaam meer dan één bewustzijn kan huizen. Maar ook al laat de hand van een patiënt met AHS een soort aparte intelligentie zien door bijvoorbeeld ingewikkelde taken uit te voeren, eigenlijk doet hij iets heel anders.’

  ‘Wat dan?’

  ‘In wezen voert hij iets uit wat bekendstaat als een door de omgeving gestimuleerde actie. Het zijn dingen die de hand gewend is te doen, zeg maar een ingestudeerde routine, waartoe hij wordt aangezet door een stimulans in de omgeving, meestal iets visueels. Laten we bijvoorbeeld zeggen dat de patiënt elke ochtend een mok koffie drinkt. Hij heeft de mok vele duizenden keren naar zijn lippen gebracht. Als een patiënt met AHS de mok ziet, zal hij hem automatisch naar zijn mond brengen, zonder daar bewust toe te beslissen.’

  ‘Een wel heel ver doorgevoerde automatische reflex.’

  ‘Ja. In bepaalde gevallen kan de hand zelfs vijandig worden en proberen de eigenaar te wurgen, maar zelfs agressief gedrag kan een reflex zijn.’

  Absoluut. Bij vechtsporten worden oefeningen eindeloos herhaald.’

  ‘Precies. Nou, John Bannister heeft in het leger gezeten, en dat betekent dat veel van zijn automatische reflexen verband houden met zijn militaire opleiding, maar ik hoop iets diepers aan te boren. Iets wat hij in feite zijn hele leven al doet.’

  Ray haalde een vel papier uit de map die voor hem lag en stak het haar toe.

  Catherine nam het aan en bekeek het. Het was een potloodschets van Theria Kostapolis, die met een trieste uitdrukking op haar gezicht door een getralied raam keek. ‘De kunsttherapie die ze allebei volgden?’

  ‘Voor Bannister gaat het verder dan dat - hij is zijn hele leven een amateurkunstenaar geweest. Het verrassende is dat deze tekening is gemaakt toen hij de controle over zijn hand al was kwijtgeraakt. Tekenen is een complexe vaardigheid, maar het is iets wat Bannister al heel lang doet - zo lang dat het blijkbaar een tweede natuur voor hem is geworden.’

  ‘Goed, maar wat hebben wij daaraan?’

  Ray pakte een pen en gebaarde ermee. ‘Bannister wil ons misschien niet bewust helpen. Maar zijn onderbewuste wil dat mogelijk wel.’

  

  Catherine en Ray stonden aan het voeteneinde van Bannisters ziekenhuisbed. Het hoofdeinde was omhoog gezet, zodat Bannister rechtop zat, en zijn borst, zijn middel, zijn polsen en zijn enkels waren vastgezet met dikke leren banden. Zijn rechterhand trok en worstelde, balde zich en ontspande zich weer.

  Hij staarde de rechercheurs aan met een gezicht waarin alleen nog vermoeidheid lag. ‘Jullie verspillen je tijd. Ik ga jullie niet vertellen waar ze is.’

  ‘Maak je daar maar geen zorgen over, John,’ zei Ray. ‘We willen alleen wat functietests op je hand doen. Het doet geen pijn.’

  Ray trok een tafeltje op wielen bij en draaide het blad over Bannisters bovenbenen. Op het blad lagen een geel schetsblok en een ballpoint. Ray pakte de pen op met zijn linkerhand. Met zijn rechterhand maakte hij de band om Bannisters trekkende arm los.

  De hand greep onmiddellijk naar de pen. Ray voelde iets toen de hand die van hem raakte, een diepe, inwendige huivering die werd doorgegeven door Bannisters trekkende spieren, bijna alsof hij een wild dier had aangeraakt. Toen werd de pen uit zijn hand gegrist.

  Catherine deed het licht uit. Vervolgens zette ze de overheadprojector aan die ze hadden meegebracht en op de witte muur tegenover het bed hadden gericht.

  Er verscheen een afbeelding van Theria Kostapolis, maar die vulde slechts de helft van het witte vlak op de muur. De andere helft werd ingenomen door een foto van een schedel.

  John Bannister staarde naar de muur en nu stond zijn gezicht verdrietig. Hij maakte geen enkel geluid, maar er begonnen tranen over zijn wangen te rollen.

  Ray kwam naast Catherine bij de projector staan. ‘Ik weet het niet, hoor,’ fluisterde Catherine. ‘Het lijkt... morbide. Bijna krankzinnig.’

  ‘Bijna krankzinnig is precies de plek waar we ons bevinden,’ fluisterde Ray terug. ‘Maar hij staat aan de ene kant, en wij aan de andere. En Theria Kostapolis heeft alleen een kans als wij erin slagen een bericht over de grens te krijgen.’

  De hand begon te bewegen.

  Ray had van tevoren aan Catherine uitgelegd wat hij wilde doen. ‘Het zal niet genoeg zijn om hem een foto van Theria te laten zien; dan krijgen we alleen maar nabootsing. We moeten een beeld zien te vinden dat hij associeert met de laatste plek waar hij haar heeft gezien, de plek die hij ziet als haar laatste rustplaats. Het eenvoudigste, meest basale concept zou de beste resultaten moeten opleveren, en een schedel is het universele symbool voor de dood, in alle menselijke culturen.’

  Theria plus een schedel is... wat? Gaat dit het hem doen, of krijgen we een tekening van een als piraat verklede vrouw, dacht Catherine.

  Opeens kreeg Bannister door wat ze probeerden te doen. ‘Nee!’ riep hij. Hij kneep zijn ogen dicht en probeerde toen de bewegingen van zijn hand te verstoren door zijn lichaam heftig van voor naar achter te bewegen. De banden gaven hem niet veel ruimte, maar hij bleef het proberen; de spieren in zijn nek waren net kabels toen hij zijn hoofd heen en weer rukte. ‘Nee! Dat kunnen jullie niet doen! Ik scheur jullie verdomme aan stukken met mijn eigen tanden!’

  Zijn hand bleef schetsen. Hij bewoog met brede, zekere halen, zonder enige aarzeling. Bijna alsof hij zijn kans heeft afgewacht, dacht Catherine. Bijna alsof hij weet dat er geen tijd te verliezen is.

  Bannister verzette zich nog heviger en zijn gezicht vertoonde rode vlekken. Ray gebaarde naar Catherine dat ze de projector uit moest zetten en deed een stap naar voren. ‘Zo is het genoeg, John, rustig nou. Ik haal de pen en het papier weg. Het is voorbij, John. Het is voorbij.’

  Bannister staakte zijn verzet en bleef hijgend liggen, zijn hoofd opzij. Zijn hand, beroofd van zijn instrument, schoof over het oppervlak van de tafel als een krab die wilde ontsnappen.

  ‘Schoften dat jullie zijn,’ kreunde Bannister. ‘Smerige ellendelingen.’

  ‘We gaan nu weg, John.’ Ray greep de arm en maakte hem weer vast. ‘Probeer te rusten.’

  In de gang liet Ray Catherine zien wat de hand van John Bannister had getekend: een ruwe schets van het bord ‘Welcome to Fabulous Las Vegas’.

  ‘Niet volg de borden,’ zei Catherine. ‘Maar volg het bord.’
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  De laatste keer dat Nick Stokes Emma Fynell had gesproken, had hij haar gevraagd hem de foto’s te sturen die ze van het brandende luchtschip had gemaakt. Haar nagels waren nog steeds glanzend zwart met opgeplakte bergkristallen, maar ze ging nu veel conservatiever gekleed, in een donkerblauw pakje, zwarte pumps en een bijpassende handtas. Ze glimlachte Nick toe vanaf de andere kant van het tafeltje en zei: ‘Leuk u weer te zien, meneer Stokes. Moet u mijn telefoon weer lenen?’

  Nick glimlachte terug. ‘Nee, ik moet u spreken over Andolph Dell.’

  ‘Wat wilt u weten?’

  ‘Ik heb begrepen dat u en hij een relatie hebben.’

  ‘Als je me mee uit wilt vragen, is dat niet de manier.’

  ‘Ik ben zeer gevleid, maar ik wilde u niet mee uit vragen. Ik probeer erachter te komen wat de aard van uw relatie was.’

  Ze leunde achterover. ‘Nou, als u er iets van begrijpt, laat het me dan weten. Ik probeer dat al een maand of zes.’

  ‘Gaat het allemaal niet zo soepel?’

  ‘Wat heeft dat met deze zaak te maken?’

  ‘Iemand lijkt het voorzien te hebben op meneer Dells casino. U hebt niet al te lang geleden een dreigement in die richting geuit.’

  ‘Ik dreig wel meer ergens mee. Soms breng ik die dreigementen zelfs ten uitvoer. Andere keren wordt het vergeten en vergeven.’

  ‘En deze keer?’

  Ze haalde haar schouders op. ‘We zijn op het moment weer bij elkaar.’

  ‘Dus u hebt uw plannen voor een eigen casino laten varen?’

  ‘Noem het een gebaar van verzoening.’

  Nick fronste. ‘Dat lijkt... nogal buiten proportie, vindt u ook niet? Ik wil maar zeggen, u hebt het over een project dat tientallen miljoenen kost.’

  Ze bekeek hem even voordat ze antwoord gaf. ‘Weet u wie er op mijn zestiende verjaardag gespeeld hebben? De Rolling Stones. Ik weet niet precies hoeveel auto’s ik heb, maar in ieder geval meer dan twaalf. Ik ben laatst een ketting verloren die meer waard was dan de huizen van de meeste mensen. Het ding is tussen de kussens van mijn bank verdwenen - een van mijn banken in een van mijn woonkamers in een van mijn huizen. En het kon me niet schelen. Dus wat bedoelt u met buiten proportie? Ik heb geen idee meer wat dat betekent.’

  Nick knipperde met zijn ogen. ‘Goed, dan. Dank u dat u langs wilde komen.’

  ‘Ik heb het met alle plezier gedaan. Dat is tenminste een concept dat ik door en door begrijp.’

  

  ‘En dat was dat,’ zei Greg. Hij en Nick zaten zich samen in de kantine te beklagen. ‘Het verhaal van Emma Fynell klopt. Ze heeft zich een paar maanden geleden helemaal teruggetrokken uit het project, en dat ligt sinds die tijd stil.’

  ‘Bovendien is het helemaal niet logisch dat zij erbij betrokken zou zijn.’ Nick roerde in zijn koffie. ‘Ze was toch bij het feest? Dus was die menselijke kanonskogel helemaal niet nodig geweest. Ze had gewoon zelf tegen de portier kunnen zeggen dat hij de verpleegster en haar vriend binnen moest laten.’

  ‘Ja, dat zal ook wel. Hoe staan we er nu voor?’

  Nick nam een slok van zijn koffie. ‘We wachten nog steeds op de DNA-resultaten van de sterke man. We zouden de dierenarts natuurlijk hier kunnen halen om hem nog eens te verhoren, maar ik betwijfel of dat veel zal opleveren.’

  ‘Hallo, jongens.’ Sara kwam bij hun tafeltje staan. ‘Nog nieuws?’

  ‘Alleen het dreigende vastlopen van onze carrière,’ zei Greg somber.

  ‘Let maar niet op hem,’ zei Nick. ‘Hoe is het bij jou? Hoe is je bezoek aan de Rode Peetvader gelopen?’

  Ze trok een stoel bij en ging zitten. ‘Het was een scherp gesprek,’ zei ze.

  Ze vertelde over haar conversatie met Dyalov en het spelletje darts. ‘Enge kerel. Ik twijfelde er niet aan dat hij net zo bereid was om die pijlen in zijn hand te laten gooien als andersom.’

  ‘Heeft hij iets losgelaten?’ vroeg Greg.

  Sara fronste. ‘Weet je, hij reageerde een beetje al te luchtig toen ik over het circus begon. Daarna veranderde hij van tactiek en wilde hij me laten geloven dat Russen in het algemeen van nature geneigd zijn tot het plegen van misdaden, omdat ze geleefd hebben onder de communistische onderdrukking. Het spelletje darts bewaarde hij voor de grote finale.’

  ‘In een poging je het spoor bijster te doen raken?’ vroeg Nick.

  ‘Dat zou kunnen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘We hebben niet veel om op af te gaan, dat weet ik. O, en herinner je je die overmaatse tattookunstenaar nog waar ik het over had? Ik heb eindelijk zijn alibi kunnen controleren, en het klopt. Hij kan nooit die man in de rolstoel zijn geweest.’

  Greg zuchtte. ‘Fijn. Nog een dood spoor.’

  ‘Kom op, jongens,’ zei Nick. ‘Niet zo somber. Er komt heus wel iets.’

  ‘Dat mag ik hopen,’ zei Greg.

  

  Hoewel ze zich er niet gerust op voelden, konden Nick, Sara en Greg bij gebrek aan bewijs niet anders dan de reserveset van het Panhandle vrijgeven. Andolph Dell liet de fiches meteen omruilen en sloot het casino voor twee uur om elk fiche te vervangen.

  Klanten met fiches kregen te horen dat ze ze zouden moeten inwisselen voordat ze weer konden spelen, hoewel het casino nog steeds oude fiches bleef inwisselen voor contant geld - nadat ze gecontroleerd waren.

  De eerste paar uur na de omruiling ging alles goed.

  

  Jim Brass stak zijn hoofd om de deur van het lab. ‘Hé, Nick, Sara. Jullie geloven het nooit.’

  Sara keek op van het rapport dat ze had zitten lezen. ‘Wat is er?’

  Nick draaide zich op zijn laborantenkruk van zijn werkplek af. ‘Hodges heeft je gevraagd om je “eerlijke mening” te geven over de eerste opzet van zijn memoires? Zo ja, dan is dit een goed moment om spontaan aan dyslexie te gaan lijden.’

  ‘Dat heeft hij gedaan,’ zei Brass, ‘maar ik heb geweigerd op grond van het feit dat ik niet graag een volwassen man zie huilen. Nee, dit is eerder onwaarschijnlijk dan ondoorgrondelijk. Er is net een man het Pandhandle binnengelopen die voor tienduizend dollar aan fiches wilde wisselen.’

  ‘Van welke set?’

  ‘De nieuwe. Maar luister goed: toen ze probeerden de fiches te scannen, was er geen signaal. Helemaal niets, noppes, nada. Ze zien er echt uit, maar de rfid werkt niet, in geen van de fiches. De beveiliging heeft ons gebeld en we hebben hem gearresteerd. Drie keer raden wat zijn favoriete James Bond-film is. Niet Moonraker.’
‘From Russia with Love?’ zei Nick.
‘Da, kameraad. Maar blijkbaar without gezond verstand.’

  ‘Kunnen we met hem praten?’ vroeg Sara.

  ‘Zeker. Maar ik heb het gevoel dat jullie niet veel te horen zullen krijgen.’

  

  Ilya Khavin zag er niet erg uit als een Russische gangster. Hij was een klein mannetje met zwart krulhaar, een grote neus en een vriendelijk gezicht. Hij was gekleed als een toerist: T-shirt van het Hard Rock Casino, wijde oranje korte broek, sportschoenen zonder sokken.

  Nick en Sara keken naar hem vanaf de andere kant van het tafeltje. Hij keek onverstoorbaar terug.

  ‘Meneer Khavin,’ zei Sara. ‘We hebben begrepen dat u vandaag wat slechte fiches hebt willen inwisselen.’

  Khavin schudde zijn hoofd en keek enigszins verontschuldigend. ‘Dit is allemaal gewoon een misverstand. Er is niets mis met die fiches.’

  ‘Jawel,’ zei Nick. ‘Ze zijn vals.’

  ‘Nee, nee, ze zijn net nieuw. Die - hoe heten ze, radiochips? - die erin zitten werken gewoon niet goed.’

  Nick glimlachte. ‘U lijkt er aardig wat vanaf te weten.’

  Khavin haalde zijn schouders op. ‘Ach ja. Het is niet bepaald een geheim.’

  ‘Niet bepaald,’ zei Sara. ‘Zeg eens, meneer Khavin, waar hebt u deze fiches vandaan?’

  ‘Van het casino, natuurlijk.’

  ‘O nee,’ zei Nick. ‘Nergens staat opgetekend dat u een dergelijke aankoop hebt gedaan. Het mooie van rfid-chips is dat je op elk moment precies weet wie wat heeft. U hebt nooit fiches gekocht in het casino.’

  ‘Zoals ik al zei, moet het systeem niet goed functioneren. Het is allemaal gewoon een foutje in de computer.’

  Aha,’ zei Sara. ‘Een programmeerfout, een of andere fout in de database van het hotel.’

  Nick knikte. ‘Misschien zelfs een fout in de fiches zelf. Het zou kunnen dat ze op de verkeerde frequentie uitzenden of zoiets.’

  Khavin knikte eveneens. ‘Ja, zoiets. Technologie slaat wel meer op tilt. Vooral als ze nieuw is.’

  ‘Precies,’ zei Sara. ‘Gelukkig voor u zijn we er vrij goed in om dergelijke problemen op te sporen. Nietwaar, Nick?’

  ‘Echte deskundigen, dat zijn we. We hebben die casinofiches van u eens heel goed bekeken, meneer Khavin, en u hebt absoluut gelijk; er is iets mis met de rfid-chip. Het is nogal een technische kwestie - ik weet niet hoe goed u bent ingevoerd in elektronica - maar we zullen ons best doen het u uit te leggen. Sara?’

  ‘Hij is er niet,’ zei Sara.

  Khavin knipperde met zijn ogen. Heel even.

  ‘Het spijt me,’ zei Nick. ‘Gaat dit te snel voor u? Er niet is een technische term die ontbrekend betekent. Afwezig. Het tegenovergestelde van er!

  ‘Ik vind beperkt in zijn bestaan wel mooi,’ zei Sara.

  ‘Dat is me te politiek correct,’ zei Nick.

  ‘Iemand moet me waardeloze fiches hebben verkocht,’ zei Khavin.

  ‘Dat kan,’ zei Sara. ‘Of misschien heb u ze zelf gemaakt. In ieder geval is het beslist tegen de wet om te proberen ze voor echt te doen doorgaan.’

  ‘Hoe kon ik nu weten dat ze niet echt waren?’ zei Khavin. ‘Je kunt het er tenslotte niet aan afzien.’

  ‘Dat is waar,’ gaf Nick toe.

  ‘En dat is precies wat ons zo verbaast,’ zei Sara. ‘Hoe kan iemand met een zak vol valse fiches zo zeker zijn van zichzelf dat hij probeert een hoeveelheid ter waarde van tienduizend dollar tegelijk in te wisselen, maar zo dom zijn dat hij niet weet dat de belangrijkste component ontbreekt?’

  ‘Ja, dat snappen we echt niet,’ zei Nick. ‘Ik bedoel, ik heb al heel wat domme criminelen ontmoet, maar man, dit is wel héél erg dom. Alsof je een bank probeert te beroven met een banaan.’

  ‘Ik geloof dat ik nu liever eerst met mijn advocaat praat,’ zei Khavin.

  ‘Dat zou ik in uw positie ook liever doen,’ zei Sara.

  

  Wendy Simms, de DNA-analiste van het lab, had haar dag niet.

  Ze kwam te laat op haar werk omdat de accu van haar auto nog net genoeg energie afgaf om een paar luide klikken aan de startmotor te ontlokken voordat hij definitief de geest gaf. Daarna had ze koffie over haar witte jas gemorst. En ten slotte bleef Hodges haar vragen naar haar mening over de autobiografie waaraan hij bezig was - Hodges, de vroege jaren - terwijl zij hem zo veel mogelijk uit de weg probeerde te gaan sinds ze de eerste twee hoofdstukken had gelezen.

  Maar ze werkten in hetzelfde lab, dus had ze daar niet veel mogelijkheid toe. En je kon van alles van Hodges zeggen, maar niet dat hij niet vasthoudend was.

  ‘Zeg.’ Hij bleek zo plotseling achter haar te staan dat ze schrok. ‘Wat vond je van dat verhaal over de aardwormen?’

  ‘Ik...’

  ‘Zo ver ben je toch al wel gekomen? Je hebt het manuscript al twee weken en het staat in het eerste hoofdstuk.’

  ‘Ja. Ik heb het gelezen.’ Ze glimlachte naar hem en wendde toen haar blik af. ‘Het was... ongewoon.’

  ‘Ja, natuurlijk was het ongewoon. Daarom heb ik het erin gezet. Wat ik wil weten, is of het onderhoudend was. Hield het je aandacht vast?’

  ‘Onderhoudend? Nou... ik geloof wel dat je het zo zou kunnen omschrijven.’

  Hodges fronste. ‘Hoor eens, ik heb je om je mening gevraagd omdat ik waardering heb voor je eerlijkheid. Ik heb een dikke huid, hoor; je mag gerust zo meedogenloos zijn als je vindt dat nodig is. Ik zal niet beledigd zijn.’

  ‘Echt niet?’

  ‘Echt niet.’

  ‘Oké. Nou, dat verhaal van die aardwormen was... een beetje walgelijk.’

  ‘Aha.’ Hodges sloeg zijn armen over elkaar.

  ‘Vooral de beschrijving van de geur.’

  ‘Ik probeerde het zo levensecht mogelijk te maken.’

  ‘Dat is je goed gelukt. Je kon praktisch ruiken hoe ze lagen te rotten in de zon.’

  Hij knikte. ‘De stank was inderdaad heel opmerkelijk. Ik heb nooit meer in die zandbak kunnen spelen, weet je dat?’

  ‘Dat is goed te begrijpen.’ Na een korte stilte zei ze: ‘Had je er echt zoveel verzameld? Het leek een beetje een obsessie.’

  Hodges glimlachte. ‘Het had net geregend en je zag overal wormen. Ik had iets gelezen over wormenkwekerijen, hoewel de details me niet helemaal duidelijk waren, en ik dacht dat ik er zelf ook wel eentje kon beginnen. Mijn zandbak leek een logische plek.’

  ‘Alleen zijn het aardwormen, geen zandwormen.’

  ‘Tja, dat kun je gemakkelijk zeggen met alle kennis die je nu hebt. Hoe dan ook, het was een van mijn eerste ervaringen met de wetenschap. Ik dacht dat het de lezers duidelijk zou maken waarom ik de man ben geworden die ik nu ben.’

  ‘Hodges, je hebt meer dan duizend aardwormen vermoord. Als je er nog wat anekdotes over bedplassen en brandjes stichten bij doet, zijn de lezers er straks van overtuigd dat je een seriemoordenaar in de maak was in plaats van een wetenschapper.’

  Hodges tikte met een wijsvinger tegen zijn kin. ‘Ah. Dus je bent nog niet bij hoofdstuk vier?’

  ‘Hoezo?’

  ‘Laat maar. Het staat allemaal in het manuscript. Ik moet echt voorzichtiger zijn en niet alles van tevoren verraden.’

  Greg kwam binnen. ‘Hallo, mensen.’

  Wendy draaide zich snel om. ‘Greg! Fijn je te zien.’

  ‘O ja? Heeft dat een bepaalde reden, of ben je gewoon in het algemeen blij met me?’

  ‘Ik ben net klaar met het DNA-monster van Bronislav Alexandrei dat je me gegeven hebt en dat heb ik vergeleken met de huidcellen die je hebt gevonden op de verbanden uit het penthouse.’

  ‘En?’

  ‘Ze kwamen niet overeen. Maar toen ik de monsters invoerde in codis, kreeg ik wel iets vreemds over de huidcellen.’ Ze pakte een uitdraai en gaf die aan hem.

  Greg las hem door en fronste. ‘De identiteit van de donor is geheim?’

  ‘In opdracht van de cia maar liefst.’

  Hodges schraapte zijn keel. ‘Dus jullie verdachte is - wat? Een agent van de overheid?’

  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Greg. ‘Maar welke overheid?’

  

  ‘Zie je nou wel?’ zei Jeff Holloway tegen zijn vrouw. ‘Precies de goede temperatuur.’

  Nancy Holloway geeuwde. ‘Precies goed, ja hoor. Weet je wat precies de goede temperatuur was? De binnenkant van onze slaapzak.’

  Jeff hield zijn hand boven zijn ogen tegen de opkomende zon. ‘Kom op. Dit is geweldig.’ Hij en Nancy liepen over een grintweg die deel uitmaakte van het Lake Mead Historie Railroad Trail. Jeff had per se vroeg willen opstaan, niet alleen omdat de zonsopgang in de woestijn spectaculair was, maar ook omdat het volgens hem de meest comfortabele uren van de dag waren; niet te heet en niet te koud.

  Nancy vond de pauze na haar tweede kop koffie het meest comfortabele tijdstip van de dag en voor haar kon dat het beste wat dichter bij het middaguur vallen. Maar ze moest toegeven dat Jeff een punt had: het uitzicht was fantastisch en de ochtend fris en stimulerend. Die indrukken werden misschien wel wat gekleurd door het feit dat ze op huwelijksreis waren.

  Ze bestudeerde haar kersverse echtgenoot in de roze gloed van de opgaande zon. Goed, zijn haar werd dunner. Hij droeg een bril die helemaal niet bij hem paste. Hij verbrandde en vervelde eerder dan dat hij bruin werd, en zijn lijf was meer mollig dan gespierd. Maar hij was slim en lief en grappig en ze hield zo veel van hem dat het pijn deed.

  Hij draaide zich om en zag haar naar hem kijken. ‘Ik ook van jou,’ zei hij. Hij was ook best goed in het lezen van haar gedachten.

  Onder het lopen krabde Jeff afwezig over zijn bovenarm. ‘Die verdomde spinnen.’

  ‘Wat zeg je?’

  ‘Spinnen, een heleboel. Ze hebben me gebeten toen ik lag te slapen. Het jeukt als de pest.’

  Nancy zuchtte. ‘Schat, weet je nog dat we het een keer hebben gehad over het feit dat iedereen een stokpaardje heeft waarover hij eindeloos kan doorzeuren?’

  ‘Ik zeur toch niet?’

  ‘Nee, maar dat ga ik wel doen.’

  ‘Aha. Brand maar los dan.’

  ‘Heb je die zogenaamde spin gezien?’

  ‘Nou, nee. Ik sliep.’

  Ze knikte. ‘Heb je ooit wel eens een spin gezien die je beet? Of iemand anders?’

  Hij dacht erover na. ‘Nou, nee. Maar spinnen bijten mensen.’

  ‘Inderdaad, maar dat gebeurt slechts heel zelden en bijna altijd uit zelfverdediging. De kaken van de meeste spinnen zijn gewoon niet sterk genoeg om de huid van een mens te doorboren. En spinnen eten geen mensen - ik herhaal, ze eten geen mensen. Nooit.’

  ‘Maar ze spuiten toch gif in hun prooi, of niet soms? En dan zuigen ze de sappen eruit.’

  ‘Dat doen ze met kleine insecten, maar niet met grotere dieren. Er zijn een heleboel insecten die parasiteren op dieren - muskieten, bedwantsen, teken, vlooien - maar spinnen doen dat niet. Insecten die zich voeden met grotere dieren spuiten een antistollingsmiddel in om te zorgen dat het bloed blijft stromen, en daarom jeukt de beet. Spinnen doen dat niet.’

  ‘Maar...’

  Ze bleef staan, draaide zich om en greep hem bij de schouders. ‘Spinnen. Doen. Dat. Niet. Dat is niet mijn mening, dat is geen theorie, dat staat niet open voor discussie. Het is een gemakkelijk te verifiëren, biologisch feit, en ik word er gek van als mensen zeggen: “O, ik ben zo gebeten door de spinnen toen ik aan het kamperen was.” Het is een fabeltje.’

  Hij keek in haar ogen. ‘Ik heb nog nooit meer van je gehouden dan nu.’

  Ze stak haar tong naar hem uit. Hij nam wraak.

  Toen ze klaar waren met zoenen, zei hij: ‘Over stokpaardjes gesproken. Fel en goed onderbouwd, en je ging er helemaal in op. De spinnenliefhebbers kunnen vannacht gerust gaan slapen.’

  ‘Ik zal het doorgeven als ik ze weer zie.’

  Ze liepen door. Aan beide kanten van de weg lagen hopen ruwe, okerkleurige rotsblokken. Het rook naar salie en stof.

  ‘Weet je, ik geloof dat ik weet hoe dat hele spinnenverhaal is ontstaan,’ zei Jeff. ‘Het is een overlevingstactiek. Hoe meer vooroordelen je hebt tegen spinnen, hoe meer je ze mijdt. Statistisch gezien krijg je in de loop der tijd steeds meer van deze mensen.’

  ‘Hoezo dat?’

  ‘Alle anderen zijn dood. Door spinnenbeten.’

  Ze gaf hem een stomp tegen zijn schouder. Hij negeerde dat dapper en ging door.

  ‘Hoe meer we spinnen de schuld geven, of dat nu terecht is of niet, hoe banger we voor ze worden, en dat is uiteindelijk een goede overlevingstactiek. Als de kwaadaardige Spinnenmeesters uit Arachnia hier landen in hun webschepen en zich heel vriendelijk voordoen met praatjes als: “Hé, Charlotte’s Web is ook mijn favoriete boek!”, staan mensen zoals jij in de rij om ze de poot te schudden en met ze uit kamperen te gaan.’

  ‘Waarna we ironisch genoeg in onze eigen slaapzak zullen worden verslonden?’

  ‘Dat staat vast. Maar maak je niet ongerust. Ik zal je wreken.’

  ‘Dat zal een troost zijn voor mijn verdroogde, in spinrag gewikkelde lijk.’

  Ze pakte zijn hand. Hij kneep in die van haar.

  ‘Hé, moet je kijken!’ zei Jeff. ‘Ik zie de eerste tunnel!’

  Een eindje verder lag nog een hoop ruwe rotsblokken, maar nu midden op de weg. Er was een gang door de steen gehakt die helemaal naar de andere kant liep. Bij de bouw van de Hoover Dam hadden door deze en gelijksoortige tunnels treinrails gelopen, waarover voorraden en mankracht naar het bouwterrein waren vervoerd. De rails waren lang geleden weggehaald, maar de tunnels vormden nu deel van een wandelpad.

  ‘Mooi,’ zei Nancy. ‘Het zal wel lekker koel zijn, daar in de schaduw. Je hebt me niet verteld dat die ideale temperatuur waar je het net over had maar een minuut of vijf zo zou blijven.’

  ‘Het is niet alleen lekker koel in de schaduw,’ zei Jeff met een grijns, ‘maar op dit uur van de dag is er ook helemaal niemand te bekennen.’

  Ze lachte terug. ‘Als het niet zo warm was, zou ik willen doen wie er het eerste was.’

  ‘Ik zou mijn krachten maar sparen, als ik jou was.’

  ‘O ja?’

  ‘Ja.’

  Maar toen Jeff en Nancy Holloway bij de donkere, koele ingang van de tunnel kwamen, merkten ze dat daar al iemand anders was.

  

  ‘Akelig om zoiets te vinden op je huwelijksreis,’ zei Jim Brass. Hij stond net buiten de ingang van de tunnel, buiten bereik van de brandende zon.

  Dokter Albert Robbins stond aan de andere kant van het lichaam. ‘Het is altijd akelig om zoiets te vinden,’ zei hij. ‘Maar ze hebben in ieder geval een goed verhaal.’

  ‘Ik ken deze vent,’ zei Brass. ‘Lid van de Russische maffia. Maar ik had nooit gedacht dat het zo met hem zou aflopen.’

  Robbins knikte. ‘Ik zou zeggen dat de doodsoorzaak verstikking is, maar dat kan ik pas na de sectie bevestigen.’

  Een Van de Denali’s van de technische recherche stopte vlak bij hen en Sara stapte uit. ‘Ik ben net gebeld,’ zei ze. ‘Weten we al wie het slachtoffer is?’

  ‘Zeg jij het maar,’ zei Brass, en hij ging opzij.

  Sara keek naar beneden en fronste. ‘Dat is Grigori Dyalov.’

  ‘Ja,’ zei Brass. ‘Zo te zien is hij het slachtoffer van een persoonlijke coup. Het lichaam is gevonden door een wandelend echtpaar.’

  Sara knielde en onderzocht het lichaam. ‘Striemen op de polsen en enkels. De keel is opgezet. Lippen en kin vertonen schaafwonden en sneden, en zo te zien is er iets in de mond gestopt.’ Ze stak haar in een handschoen gestoken hand uit en wrikte met twee vingers zachtjes de gedeeltelijk open kaken van elkaar. Er gleed een rond voorwerp tussen de kapotte lippen door, dat met een zachte tik op de harde grond viel.

  Sara pakte het op. Het was een casinofiche, een van de nieuwe van het Panhandle. ‘Zijn mond zit er vol mee,’ zei ze. ‘En zijn slokdarm volgens mij ook.’

  ‘Nou, je kunt van alles zeggen over Grigori Dyalov,’ zei Brass, ‘maar hij was wel een doorbijter.’

  Sara en dokter Robbins staarden hem aan.

  ‘Wat nou?’ zei Brass. ‘Ik dacht dat jullie Grissom wel zouden missen.’

  ‘Dat doe ik ook,’ zei Sara. ‘Tot een seconde geleden...’

  Ze ging verder met haar onderzoek van het lichaam en liet Brass helpen het om te draaien. Aan de onderkant van de rechterbovenarm van het slachtoffer zag ze drie stipjes op zijn mouw. ‘Dat lijken wel bloedvlekken,’ zei Sara. Ze haalde een flesje Luminol en een watje tevoorschijn. ‘Heel duidelijke ook nog. Ze zien er niet uit als spetters. Waarschijnlijk zijn het afdrukken.’

  ‘Drie stipjes?’ zei Brass. ‘Waarvan dan?’

  ‘Iemand wilde een punt maken,’ zei Sara. ‘Of juister gezegd, punten. Maar ik geloof niet dat hij dit in gedachten had.’
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  Boris Svenko was een atheïst.

  Dat was niet het resultaat van een nauwgezette intellectuele analyse van zijn kant. Hij was atheïst omdat zijn ouders dat ook waren geweest en zij waren atheïsten omdat de staat hun had verteld dat God niet bestond. Ze hadden Boris bijgebracht dat iemand die bad tot een of andere onzichtbare, mythische figuur die zijn lot in handen had een dwaas en, erger nog, een vijand van het communisme was. Alleen de halfzachte, bijgelovige sukkels in het kapitalistische Westen geloofden in dergelijke onzin.

  Maar net als alle kinderen geloofde Boris niet onvoorwaardelijk in alles wat zijn ouders hem vertelden. Dat was tenslotte een van de lessen van het atheïsme: als je het niet kon zien, vasthouden, kénnen, was het verdacht. En hoewel het communisme ontegenzeggelijk echt was, was Boris er al snel achter dat het niet iets was wat hij wilde aanbidden, wat zijn moeder en vader er ook van vonden.

  Deze opvatting was door zijn tijd bij de commando’s slechts versterkt. Het communisme was een groot, dom beest, dat niet beheerst werd door een centrale intelligentie, maar door een zwerm parasieten die zich voordeden als trouwe partijleden, terwijl ze zich intussen volzogen aan de slagaders van hun land. Boris besefte dat een trouwe Sovjetburger een minuscuul onderdeel was van een groot organisme, en als zodanig was hij ongeveer net zo belangrijk of noodzakelijk als één enkele huidcel en had hij ongeveer net zoveel kans om hogerop te komen.

  Maar soms kon ook een piepklein wezen een grote uitwerking hebben. Bacteriën konden zelfs een os binnendringen en doden, en was het niet beter om een zegevierend virus te zijn dan een vergeten stukje vingernagel?

  Toen Boris God en het vaderland eenmaal had afgewezen, koos hij dus voor de vory v zakone.

  Het was volgens hem een goede keus. Het leger had hem vaardigheden bijgebracht die heel goed bruikbaar waren bij zijn nieuwe loopbaan, en die loopbaan had hem geld, vrouwen en de gelegenheid om te reizen opgeleverd. Alles bij elkaar was hij meer dan tevreden met zijn leven. Zijn huidige werk had natuurlijk ook zijn nadelen, maar dat gold voor elke baan. Alle werknemers waren soms gedwongen dingen te doen die ze liever niet deden, maar de trek komt tijdens het eten, zoals zijn vader vroeger altijd zei; hoe onaangenaam de opdracht ook was, Boris had gemerkt dat het enthousiasme meestal vanzelf kwam als hij er eenmaal aan begonnen was.

  ‘Elke vis is goed als hij aan de haak zit,’ mompelde Boris in het Russisch, wat hem een verbaasde blik opleverde van zijn escorte, een knappe brunette uit Sarajevo. Ze zaten op een bankje bij Abrahami, het Japanse restaurant boven in het Lincoln Hotel. Boris had rauwe vis leren eten toen hij was gestationeerd in Yuzhno-Sakhalinsk, en juist na een bijzonder zware opdracht had hij daar trek in. Abrahami was een van de weinige restaurants in Vegas waar je kaviaarnigiri kon krijgen, en dat was precies waar Boris nu een grote portie van nodig had.

  De brunette - hij had niet de moeite genomen haar naam te vragen - bestudeerde het menu alsof ze echt zelf kon kiezen. Boris keek om zich heen, op zoek naar een kelner; of je nu in Amerika of in Rusland was, er was er nooit een in de buurt als je honger had. Ze waren allemaal in de keuken of achter de varens verdwenen, of waar kelners ook naartoe gingen als ze niet aan het opdienen waren.

  Aha, daar was er een. Ze was van top tot teen als een geisha gekleed, in een prachtige kimono en met haar haar hoog opgestoken, en ze schuifelde naar hen toe met een blad in haar handen. Op het blad stond een kleine, afgedekte schaal, die ze voor hen op tafel zette. Ze glimlachte en knikte, en voordat hij zijn mond open kon doen, draaide ze zich om en schuifelde weer weg.

  De brunette tilde het deksel van de schaal. Eronder lag een mobiele telefoon.

  Boris fronste. Dergelijke dingen waren hem niet vreemd, maar hij werd er niet blij van. Ze betekenden dat een meerdere met hem wilde spreken en omwille van de geheimhouding deze methode had uitgekozen. Jammer; het kon zijn dat hij de sushi moest laten schieten voor het werk.

  De telefoon begon muziek af te spelen - een ringtone, vermoedde hij. Hij herkende het deuntje, het was een discotheek- nummer uit de jaren zeventig, ‘Rasputin’ heette het volgens hem. Zijn bazen hadden blijkbaar gevoel voor humor.

  Hij nam op en zei: ‘Da?’

  ‘Hallo, Boris,’ zei een onbekende stem. ‘Je spreekt met Jim Brass. Je kent mij niet, maar we zullen elkaar al snel heel goed leren kennen. Ik heb begrepen datje de specialiteit, de rode punt, hebt besteld?’

  ‘Dat begrijp ik niet.’

  ‘Kijk naar beneden.’

  Boris keek naar beneden. Niets op de tafel voor hem... en toen zag hij het. Een rood lichtpuntje, recht boven zijn hart.

  ‘Zie je dat?’ zei Brass. ‘Ik zie aan je gezicht van wel. Laten we nu eens praten over wat ik wil zien. Je handen. Leeg en op tafel.’

  Boris deed wat hem gezegd werd.

  ‘Mooi,’ zei Brass. ‘Verroer je niet. Onze zeer behulpzame staf komt zo dadelijk om je bestelling óp te nemen. Wacht maar tot je hoort wat onze specialiteiten zijn.’

  

  Sara bestudeerde Boris Svenko, die met handboeien vastzat aan het tafeltje. Boris keek terug van onder zijn zware oogleden.

  ‘Sorry dat het allemaal zo theatraal moest,’ zei Sara. ‘Ik had je net zo lief met een patrouillewagen willen oppakken, maar ja, wat had je verwacht? Als je de moeite doet om de hele wereld te laten denken dat je gevaarlijk bent, kun je een ietwat overdreven reactie verwachten.’

  Boris zei niets.

  Sara glimlachte. ‘Niet echt een prater, hè? Nou, de laatste keer dat we elkaar spraken, heb je ook niet veel gezegd, Wie heeft trouwens dat spelletje darts gewonnen, jij of je baas? Toen ik wegging, leek hij de overhand te hebben.’

  Boris glimlachte terug. Magertjes. ‘Het duurde niet lang.’

  ‘Nee, dat denk ik ook niet. Een beetje een beroepsrisico in jouw vak, niet? Niemand blijft voor altijd aan de top. En als je niet meer aan de top staat, kom je onder de grond terecht.’

  ‘Zoals iedereen.’

  ‘Dat is waar. Maar niet iedereen belandt in een tunnel met een keel vol valse casinofiches.’

  ‘Dat zal wel niet.’

  Sara pakte een van zijn handen. Ze draaide hem om en zag de korstjes op de huid. ‘En niet iedereen heeft verwondingen als deze. Je had voorzichtiger moeten zijn bij het verplaatsen van het lijk, Boris. Je baas heeft het spelletje misschien verloren, maar de wondjes die hij je heeft toegebracht, zorgen ervoor dat hij de laatste is die lacht.’

  Sara schoof een vel papier naar hem toe. ‘Dit is een gerechtelijk bevel dat me toestemming geeft een bloedmonster bij je te nemen. Ik had ook een wangslijmmonster kunnen nemen om je DNA te bepalen, maar een vergelijking van bloed met bloed is accuraten’

  Ze ritste het zwartleren etui voor haar open, waar een dunne injectienaald, twee lege buisjes, een stukje chirurgisch elastiek en wat antiseptische watten in verzegeld plastic in zaten.

  ‘Bovendien,’ ging Sara verder terwijl ze de injectienaald eruit haalde, ‘weet ik al dat je niet bang bent voor een prikje.’

  ‘Ik ben niet degene die bang zou moeten zijn,’ zei Boris toen Sara opstond en naar zijn kant van de tafel kwam.

  Sara bleef staan met de naald in de ene hand en een watje en het stukje elastiek in de andere. ‘Is dat een dreigement?’

  ‘Het dier dat het meest met Rusland wordt geassocieerd, is de beer,’ zei Boris nonchalant. ‘Dat heb ik altijd verkeerd gevonden. Weet je wat het volgens mij moet zijn? Het wilde zwijn. Mijn vader nam me in mijn jeugd vaak mee uit jagen, en dan vertelde hij me vele fascinerende wetenswaardigheden over zwijnen. Wist je dat ze meer dan driehonderdvijftig kilo zwaar kunnen worden? Ze eten bijna alles. Je vindt ze over de hele wereld, ook in Amerika. Niet omdat ze daar oorspronkelijk thuishoren, maar omdat de kolonisten ze hebben meegebracht en er een paar zijn ontsnapt. Het zijn ware immigranten, die zich niet alleen aanpassen aan hun nieuwe land, maar het zich volledig eigen maken. Ze planten zich snel voort, hebben borstels die meer op bepantsering lijken dan op een vacht, en bovendien zijn het sociale wezens. De mannetjes jagen in groepen, nooit minder dan drie. Met hun slagtanden kunnen ze een tegenstander net zo gemakkelijk de buik openrijten als een grizzly dat kan met zijn klauwen.’      

  Hij zweeg even. ‘Maar het belangrijkste - voor een jager tenminste - is hoe een grote groep zwijnen reageert als ze een roofdier in de buurt weten. De hele kudde zwenkt uiteen tot een lange rij, waarvan de uiteinden als een boog naar binnen lopen. Langzaam maar zeker vormen ze een kring om het roofdier heen, zodat het wordt ingesloten door een hekwerk van slagtanden. De jager wordt de prooi. Er is geen enkel ander dier in de natuur dat zoiets doet.’

  Boris keek Sara recht aan. ‘Behalve de vory v zakone,’ zei hij zachtjes. ‘Neem gerust een monster. Ik hoef in de gevangenis niets te vrezen; ik heb daar vele broeders. Het zijn mijn vijanden die bang zouden moeten zijn.’

  

  Sara stak een van de fiches die in de mond - en de keel en de maag - van Grigori Dyalov waren aangetroffen omhoog en vroeg aan Nick: ‘Oké. Wanneer is een fiche geen fiche?’

  Nick pakte er een van de lichttafel en bestudeerde hem. ‘Als het vals is?’

  ‘Als het er niet is. Zoals een rfid-chip die er hoort te zijn, maar er niet is.’

  Nick knikte. ‘Precies zoals bij de andere fiches die Ilya Khavin in het Panhandle wilde inwisselen. Ze zien er goed uit, bijna volmaakt zelfs, maar er zit niets in.’

  ‘Dat kan Grigori Dyalov niet zeggen.’

  ‘Ja. Ik geloof dat de boodschap daar vrij duidelijk is, jij niet?’

  ‘Wel als die boodschap luidt: “Je hebt het verknald en nu ben je dood.” Maar ik had verwacht dat iemand als Dyalov zo’n boodschap zou sturen in plaats van hem te ontvangen.’

  Nick haalde zijn schouders op. ‘Er zijn altijd grotere haaien. Voor wie Dyalov ook werkte, hij kon duidelijk niet tegen mislukkingen. En dat is wat die fiches vertegenwoordigen: een volledige, grootscheepse mislukking.’

  Sara gooide het fiche op de tafel. ‘Die tienduizend dollar aan fiches die Khavin wilde inwisselen, moeten slechts het topje van de ijsberg zijn geweest.’

  ‘Ja. En Dyalov was de Titanic.’

  

  ‘Oké,’ zei Greg. Hij stond voor het AV-lab met een draadloos toetsenbord in zijn handen. Nick en Sara zaten achter een tafel op twee krukken. ‘Ik geloof dat ik er zo’n beetje achter ben. Het is niet allemaal even logisch, maar ik heb tenminste vastgesteld hoe de gebeurtenissen elkaar hebben opgevolgd. Ik hoopte eigenlijk dat ik ze zou kunnen reconstrueren, maar ik kon Catherine niet overtuigen van de noodzaak om een werkend luchtkanon te maken waarmee we een ballistische dummy vijfenveertig meter door de lucht zouden kunnen schieten.’

  ‘Je hebt je best gedaan, makker,’ zei Nick.

  ‘Dank je. Hoe dan ook, we zullen het moeten doen met een computersimulatie.’ Hij tikte op het toetsenbord en het grote flatscreen aan de muur schakelde van het logo van het lab over op een draadfiguur van twee wolkenkrabbers, een aan elke kant van het scherm.

  ‘Wat alles uiteindelijk voor me in elkaar deed grijpen, was de brandslang,’ zei Greg. ‘Daar kom ik zo op. We beginnen met het luchtschip.’ Hij sloeg een toets aan en er verscheen een voorwerp met de vorm van een korte, dikke sigaar boven een van de gebouwen. ‘Hij is opgeblazen op het dak van dit gebouw naast het Panhandle. Iemand in een derde gebouw, waarschijnlijk aan de overkant en tussen de eerste twee in, heeft hem via een radio op afstand bestuurd. Het vliegt van het ene gebouw naar het andere zonder opgemerkt te worden, waarschijnlijk hoger in de lucht.’

  Het luchtschip bewoog over het scherm. ‘Als het er eenmaal is, komt het weer naar beneden en begint het kringetjes te draaien binnen het zicht van de noordkant van het penthouse. Het geluidssysteem begint muziek af te spelen om ervoor te zorgen dat de mensen het zien.’

  ‘Op de lanceerplek bereidt Fyodor Brish zich voor op zijn eigen lancering. Hij kruipt in het luchtkanon dat hij heeft opgezet, gekleed in een zwembroek en met de afstandsbediening in een hand.’

  ‘Intussen heeft het luchtschip, dat schijnbaar wordt aangedreven door een clown, die in werkelijkheid niet meer is dan een opblaaspop, de aandacht getrokken van zo’n beetje iedereen op het feest. Om er absoluut zeker van te kunnen zijn dat iedereen ernaar kijkt, activeert degene die het bestuurt een ontsteking, waardoor het luchtschip in brand vliegt.’ Het draadmodel van het luchtschip kreeg een felrode en oranje omlijning. ‘De ballon bevat een mengsel van waterstofgas en helium, waardoor hij langzamer brandt. Het duurt minstens drie minuten voor hij langzaam naar beneden is gedwarreld en is neergestort op de parkeerplaats van het Panhandle.’

  ‘En ergens in die drie minuten wordt meneer Brish gelanceerd,’ zei Nick.

  ‘Inderdaad,’ zei Greg. Hij tikte op een toets. Een kleine menselijke gestalte beschreef een boog van het dak van het ene gebouw naar het andere. ‘En hij landt in het zwembad op het dak. Dat is niet zo onwaarschijnlijk als het klinkt; menselijke kanonskogels kunnen die afstand ruim afleggen en maken ook vaak landingen in het water.’

  Sara knikte. ‘Dus hij plonst in het water en verliest de afstandsbediening bij de klap. We vinden hem later op de bodem van het zwembad.’

  ‘Hij heeft geen tijd om hem te zoeken,’ zegt Greg. ‘De hele actie is heel strak geprogrammeerd. Op datzelfde moment drukken Alisa Golovina en haar overmaatse, in verband gewikkelde vriend op de knop van de intercom voor de privélift die naar het penthouse gaat. Brish moet uit het zwembad klimmen en op tijd bij de portier zijn om voor zijn twee handlangers in te staan.’

  ‘En ze moeten boven zijn voor de lift buiten werking wordt gesteld.’

  ‘Precies,’ zei Greg. ‘Want zodra dat luchtschip op de stoep terechtkomt, laat iemand de afgerichte beer los. Die rent het casino in met twee van zijn vriendjes achter zich aan. Nu breekt de hel pas echt los. Iemand die zich verkleed heeft als bewaker schakelt het brandalarm in, waardoor de lift beneden vast komt te staan. De beer negeert de keuken en gaat recht op de lift af, waar de nepbewaker hem opwacht. De beer zet hem - pardon, haar - klem tegen de liftdeur en doet alsof hij haar bedreigt.’

  ‘De beveiliging doet de deur open in de hoop de bewaker te kunnen laten ontsnappen,’ zei Sara. ‘De deur gaat open, de bewaker springt naar binnen. De beer valt aan en worstelt met de bewaker.’

  ‘Die een heel bloederig en overtuigend optreden geeft van iemand die door een beer wordt gedood,’ zei Greg. ‘Er spuit zoveel bloed in her rond dat het de lens van de camera in de lift bedekt - namaakbloed dat zorgvuldig is gemengd om precies dat effect te bereiken. De liftdeur gaat dicht.’

  Nick tikte met een potlood op de tafel. ‘Zodra dat gebeurd is, duwt de bewaker op de knop van het souterrain. De lift gaat naar beneden, de beer loopt eruit en gaat de hele verdieping rond om ervoor te zorgen dat iedereen via de nooduitgang naar buiten stormt. De namaakbewaker staat op en spuit voor de zekerheid nog wat bloed op de cameralens.’

  ‘Intussen gebeurt er boven van alles,’ zei Greg. ‘Brish, Golovina en de mummie in de rolstoel negeren alle mensen die buiten staan te kijken naar het brandende wrak en begeven zich rechtstreeks naar een van de achterste slaapkamers. Eenmaal binnen doen ze het raam open en halen een heleboel spullen uit een zak onder de zitting van de rolstoel; katrollen met klemmen eraan en een heleboel touw. Ze hangen het touw uit het raam en mevrouw Golovina schopt haar schoenen uit en gaat een eindje wandelen langs de zijkant van het gebouw.

  Als ze bij een bepaald hotelraam is, dat van de binnenkant is opengezet, gaat ze naar binnen. Dan moet ze van de hotelkamer naar het deel van het dak zien te komen waar de liftmachinekamer zich bevindt, zodat ze daar kan inbreken. Maar dat is slechts twee verdiepingen recht omhoog. Ik denk dat een beroepsacrobaat dat klusje heel gemakkelijk klaart en er alleen een klimhaak en zes meter waslijn voor nodig heeft.’

  ‘Tot dusver kan ik het allemaal volgen,’ zei Nick. ‘Komt hier de brandslang erbij te pas?’

  ‘Inderdaad. Maar als je een voorwerp noemt naar wat ermee gedaan wordt, was het helemaal geen brandslang.’

  Sara trok een wenkbrauw op. ‘Wil je zeggen dat een brandslang eerder een waterslang genoemd zou moeten worden om wat je ermee doet? Dat lijkt me spijkers op laag water zoeken.’

  ‘Geen brand en ook geen water, zal ik je vertellen. Hij heeft gediend als luchtslang.’

  Er verscheen een begrijpende blik op Nicks gezicht. ‘De afdrukken in het vloerkleed.’

  ‘Precies. De slang werd aan de ene kant aan een compressor vastgemaakt en de andere kant werd weer naar het dak geleid.’

  ‘Met welk doel?’ vroeg Sara.

  ‘Het was de gemakkelijkste manier om deze te verwijderen.’ Greg hield een van de casinofiches van het Panhandle omhoog. ‘Pneumatisch. Ze hebben ze letterlijk van de hotelkamer naar het dak gepompt. En al die fiches die bij het vervoer tegen elkaar rammelden, hebben iets van slijtage opgelopen.’

  ‘Het fijne poeder dat we in de hotelkamer hebben aangetroffen,’ zei Sara. ‘Het kwam van al die fiches die tegen elkaar stootten.’

  ‘Dat denk ik ook.’ Greg sloeg nog een paar toetsen aan en nu liet het scherm het dak van het Panhandle zien, met de liftmachinekamer op de achtergrond. ‘Hier komen de katrollen in beeld. Ze hebben ze hier aan de pijp, hier aan de rand van het dak en hier aan de bovenkant van de liftschacht vastgemaakt.’

  ‘Om de fiches naar beneden te takelen tot op de bovenkant van de lift die zich in het souterrain bevond?’ vroeg Nick. ‘Waarom konden ze daar die slang niet weer voor gebruiken?’

  ‘Om twee redenen,’ zei Greg. ‘Ten eerste vanwege de mogelijke schade aan de fiches. Twintig verdiepingen is een heel eind om te vallen, zelfs in een katoenen slang. Ten tweede omdat het ook te ver is om de fiches twintig verdiepingen omhoog te stuwen.’

  ‘Wacht,’ zei Sara. ‘Je wilt zeggen dat het er allemaal om ging om fiches om te ruilen. Ze hebben echte fiches gestolen en vervangen door valse.’

  ‘Alsjeblieft.’ Greg stak een hand op. ‘Trek geen conclusies voor het eind van de presentatie.’ Hij keek weer naar het scherm. ‘Hier wordt het interessant. We hebben het over de hele reserveset van het Pandhandle, ongeveer tweehonderdduizend schijfjes van klei-composiet, die elk achtenhalve gram wegen. Dat is ruwweg zeventienhonderd kilo aan casinofiches - maar niet getreurd, want daarvoor hebben we onze vriend de sterke man.’

  ‘Hij is een sterke man, geen Superman,’ zei Nick.

  ‘Dat is waar, maar laten we de katrollen niet vergeten. Als je die zo opstelt dat je de last tot een derde kunt verminderen, kom je op iets meer dan vijfhonderdzestig kilo. Anders gezegd, moet hij ongeveer honderdveertig kilo twintig verdiepingen omhoog tillen, en dat vier keer. Geloof het of niet, dat is te doen.’

  ‘Wauw,’ zei Sara. ‘Echt?’

  Greg haalde zijn schouders op. ‘Ik heb eens gekeken naar wedstrijden tussen sterke mannen. Die hebben geen onderdelen die hier precies mee overeenkomen, maar wel iets waarbij de mededingers gewichten tot wel honderdzestig kilo over een afstand van vijftien meter moeten verplaatsen, en dat vijf keer achter elkaar. Dat komt erop neer dat je ruim achthonderd kilo verplaatst over een afstand van vijfenzeventig meter.’

  ‘Alleen is het ene verticaal en het andere horizontaal,’ merkte Sara op.

  ‘Dat is waar,’ gaf Greg toe. ‘Maar je moet toegeven, het ligt binnen de grenzen van wat mogelijk is.’

  ‘Oké, stel dat dat waar is,’ zei Nick. ‘Ze laten de valse fiches zakken en hijsen de echte omhoog, met de sterke man in de slaapkamer van het penthouse als motor. Wat dan?’

  ‘Dan brengen ze de echte fiches over naar de hotelkamer, gewoon door de luchtstroom om te keren. De katrollen en het touw worden naar de hotelkamer gebracht en later weer weggehaald, maar de rolstoel niet. Die wordt achtergelaten in de slaapkamer. Als ze eenmaal klaar is met het overbrengen van de fiches, klimt de namaakbewaker via de onderhoudsladder in de liftschacht omhoog, doet andere kleren aan en klimt via het raam van de hotelkamer naar beneden.’

  ‘Ik denk dat ik weet wie de bewaker geweest kan zijn,’ zei Nick. ‘Nadya Karnova heeft de juiste lengte, bouw en ervaring, en degene die deed alsof hij werd gedood door die beer moest een deskundige zijn. Er staan niet veel vrouwelijke berendeskundigen op onze lijst van verdachten.’

  ‘En degene die het luchtschip bestuurde?’ vroeg Sara. ‘Heb je daar nog kandidaten voor?’

  ‘Misschien,’ zei Nick. ‘Die pyrotechnicus die me rondleidde, was heel hulpvaardig nadat ik hem wat onder druk had gezet, maar ik kreeg het gevoel dat hij niet de hele waarheid vertelde. En te oordelen naar wat ik gezien heb, ligt het bouwen van een dergelijk luchtschip en ermee vliegen ruim binnen zijn capaciteiten. Jammer dat we het niet kunnen bewijzen.’

  ‘Ik geloof dat het allemaal mogelijk is,’ gaf Sara toe. ‘Maar er is maar één manier om zekerheid te krijgen.’

  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen,’ zei Greg.
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  ‘Oké,’ zei Greg. Hij, Nick en Sara stonden op het nagebouwde dak op de parkeerplaats dat ze eerder al gebruikt hadden. ‘We hebben een elektrische lier die de rol van meneer Spierbal overneemt, een laadnet vol zandzakken die samen ongeveer een kwart wegen van de hele reserveset fiches, en een stel katrollen die het gewicht tot een derde reduceren. In plaats van de hele lading twintig verdiepingen op te hijsen, tillen wij hem twee verdiepingen omhoog. Dan vermenigvuldigen we het resultaat met tien en krijgen we accurate gegevens.’

  ‘Ik bedien de lier,’ zei Sara. ‘We zullen hem met korte, gedoseerde stoten moeten laten werken om iemand na te doen die met de hand een touw ophaalt,’

  ‘Ik doe de stopwatch,’ zei Nick.

  Greg knikte. ‘Dan geloof ik dat ik alleen nog “af!” kan zeggen.’

  

  ‘Tja.’ Sara nam een grote slok uit haar waterflesje voordat ze zich in een stoel aan de vergadertafel liet zakken. ‘Nu weten we het dus.’

  Nick zat al en legde zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ja. Jammer dat het niet het antwoord is waarop we hoopten.’

  Greg scheurde de verpakking van de mueslireep open die hij net uit de automaat had gehaald. ‘Technisch gezien was de proef een succes. We hebben bewezen dat het mogelijk is zo’n zware lading met die uitrusting over die afstand omhoog te hijsen.’

  Sara zuchtte. ‘Daar hebben we ook nooit aan getwijfeld, Greg. We gebruikten een apparaat voor de paardenkrachten, dus het was simpel uit te rekenen. Of een mens hetzelfde zou kunnen, staat nog steeds niet vast, maar iets anders wel.’

  ‘En dat is de tijd die ze ervoor nodig zouden hebben gehad,’ zei Nick. ‘Met deze katrollen kun je drie keer zoveel tillen, maar het verdrievoudigt ook de tijd die je daarvoor nodig hebt. Zelfs als onze sterke man zo’n zware last twintig verdiepingen omhoog zou kunnen hijsen, dan kan hij dat nooit in de vereiste tijd voor elkaar hebben gekregen. Het is gewoon niet mogelijk.’

  Greg knikte. ‘Ja, ja, oké. Dat ben ik met je eens. Het werkt niet.’

  ‘Het is niet het enige wat niet werkt,’ zei Sara. ‘We hebben de reserveset getest op alle manieren die we konden bedenken. De fiches zijn niet vals.’

  ‘Dat is waar,’ gaf Greg toe. ‘Ik weet ook niet hoe ik dat moet verklaren.’

  Nick sloeg zijn armen over elkaar. ‘En het DNA van de verbanden? Als we dat geloven, dan was die mummie helemaal niet de sterke man. En zonder hem is de hele theorie waardeloos.’

  ‘Dat weet ik,’ zei Greg. ‘Ik dacht nog even dat ze zelf een elektrische lier hadden gebruikt in de hotelkamer, maar er waren geen afdrukken op het kozijn waar ze een klem en een katrol kunnen hebben vastgezet. Ik weet ook niet precies wat er naderhand met de sterke man is gebeurd, tenzij hij zich aan het touw naar beneden heeft laten zakken en door de hotelkamer is vertrokken. Ik wil maar zeggen, niemand heeft hem van het feest zien vertrekken. En als dat het geval was, waarom is hij dan als mummie verkleed gearriveerd? Waarom is hij niet gewoon vanuit het hotelraam via het touw omhoog geklommen toen Golovina alles eenmaal op zijn plek had gebracht?’

  ‘Misschien paste hij er niet door,’ zei Sara. ‘Het is een enorm grote kerel.’

  ‘Maar wat is er dan met hem gebeurd?’ zei Nick. ‘Hij is niet gewoon in rook opgegaan.’

  ‘Misschien wel,’ zei Greg. ‘Dat doen spionnen toch altijd?’

  Greg vertelde hun over de gegevens in de database van de overheid. ‘Om de zaken nog verwarrender te maken, zou het kunnen dat onze sterke man uit het circus een of andere geheim agent is,’ zei hij. ‘Of misschien gewoon een informant. Ik heb er nog niets meer over te weten kunnen komen.’

  Sara kreunde. ‘Het is net alsof we door drijfzand lopen. Bij elke stap die we doen, komen we dieper in de problemen. Ik stel voor dat we gaan lunchen.’

  ‘Ik ben voor,’ zei Nick. ‘Daarna komen we weer bij elkaar. Misschien brengt een dosis proteïnen niet alleen onze maag, maar ook onze hersenen weer op gang.’

  

  Greg wilde net zijn tanden in zijn cheeseburger zetten, toen een man in een donkergroen pak op het bankje tegenover hem kwam zitten.

  Greg keek op. ‘Eh, hallo?’

  De man was in de vijftig en krachtig gebouwd, en hij had een rand wit haar rond een breed, plat hoofd. ‘Meneer Sanders,’ zei hij. Hij haalde een portefeuille uit zijn borstzak en klapte hem open. ‘Uw regering wil u even spreken.’

  Greg legde zijn burger neer.

  De man lachte. ‘O, u hoeft niet zo bezorgd te kijken. Ik ben niet meer in actieve dienst. Ik ben met pensioen en woon in Henderson. De naam is Chet Caldwell. Mijn aanwezigheid hier is een gunst.’

  Greg slikte. ‘Aan wie?’

  ‘Het plaatselijke bureau. Ze vonden het niet de moeite waard om iemand te sturen om dit na te vragen, dus heb ik mijn diensten aangeboden. Ik was toch in de buurt en zo.’

  ‘Ik dacht dat u met pensioen was.’

  Caldwell grinnikte. ‘Ik houd graag een vinger in de pap. U weet hoe dat gaat.’

  Greg had geen idee hoe dat ging, maar hij vermoedde dat het geen goed idee was om ernaar te vragen. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Caldwell?’

  ‘Chet, alsjeblieft. Je kunt me vertellen over het DNA-monster dat je in de computer hebt ingevoerd en dat thuis bleek te horen in een geheime database.’

  ‘O, dat.’

  ‘Ja. Dat.’

  Greg aarzelde. ‘Wat dacht je van een beetje geven en nemen?’

  ‘Wat had je in gedachten?’

  ‘Iets wat me zou helpen enige logica in deze zaak te ontdekken. Hoor eens, ik weet dat je niet in staat bent geheime informatie door te geven en dat vraag ik ook niet. Weet je wat, ik vertel je alles wat ik weet over mijn onderzoek, en dan kun jij erover nadenken en zelf de beslissing nemen of er iets is, een hint of een aanwijzing, wat je met me kunt delen. Wat dacht je daarvan?’

  ‘Ga door.’

  Dat deed Greg. Hij vertelde Caldwell over het brandende luchtschip, de berenaanval en de betrokkenheid van het Red Star Circus en de Russische maffia. Hij besloot met de verbanden waarin een Russische sterke man zou zijn gewikkeld, maar waarop huidcellen waren aangetroffen die op een geheimzinnig individu in een database van de regering hadden gewezen.

  Caldwell luisterde zorgvuldig en onderbrak Greg alleen om meer uitleg of meer informatie. Halverwege kwam er een serveerster langs en Caldwell bestelde ijsthee. Gregs burger lag koud te worden op zijn bordje.

  Toen Greg was uitgepraat, nam Caldwell een flinke slok van zijn ijsthee en ging naar buiten zitten kijken. ‘Zo,’ zei hij.

  ‘Ja... Kun je me iets vertellen? Wat dan ook?’

  Caldwell krabde aan zijn kin. ‘Ik geloof dat ik dat wel kan doen. Verdorie, het zijn inmiddels allemaal afgedane zaken, en daarom praat ik ook met je in plaats van twee mannen met oordopjes en identieke zonnebrillen. Ik ben zelf ook zo’n beetje een afgedane zaak.’

  Caldwell leunde achterover en legde een arm over de rugleuning van het bankje. ‘Wat weet je over de Koude Oorlog?’

  ‘Ongeveer net zoveel als de meeste mensen, geloof ik. De dreiging van vernietiging door kernwapens, de Berlijnse Muur, James Bondfilms.’

  Caldwell snoof. ‘James Bond. Die onzin kun je wel vergeten. Het ging in de Koude Oorlog niet om auto’s die onder water konden rijden, mooie vrouwen met buitenissige namen en polshorloges waarmee je hittezoekende raketten kon afvuren. Het was vooral verstoppertje spelen. Hoe beter je je kon verstoppen, hoe meer je kon zoeken. En wat je zocht, was de munteenheid van de Koude Oorlog: informatie. En die werd meer waard naarmate ze zeldzamer werd, net als alles wat waarde heeft - geld, goud, juwelen.

  Sommige plaatsen genereerden geheimen zoals een munt geld genereert. Washington, Langley, Quantico... en deze plek.’

  ‘Las Vegas?’

  ‘Nevada. Atoomproeven, luchtmachtbases waar experimentele vliegtuigen werden ontwikkeld, zelfs de Hoover Dam. Ze hadden allemaal dossiers met “strikt geheim” erop. Het waren geheimen die de Sovjets wilden hebben en ze deden hun best ze te krijgen.’

  ‘Wauw. Ik bedoel, het is logisch, maar ik heb Vegas nooit gezien als een broeinest van internationale spionage.’

  ‘Dat was het wel.’ Caldwell pakte zijn glas op en gebaarde ermee. ‘Een broeinest. Vooral in de jaren zestig. Vegas was toen al een feeststad, maar toen daar eenmaal vrije seks, een overvloed aan drugs en radicale politiek aan werden toegevoegd, toen was deze stad rijp.’

  Greg fronste. ‘Rijp waarvoor precies? Waren de Russen van plan hier de revolutie te ontketenen? Want hoeveel hippies er ook in de stad kwamen, het heeft hier altijd gedraaid om het kapitalisme.’ Caldwell lachte. ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Nee, dat was het niet. Zie je, er was één element in al die halfgare spionnenfilms dat wel klopte: de verleiding. Ja, er zijn echt agenten van vreemde mogendheden die seks gebruiken om een relatie te krijgen met mensen en achter dingen te komen die ze niet mogen weten. Maar seks is slechts het begin, de grote waarde van zulke dingen is chantage. Zorg dat je iemand dronken, naakt of hartstochtelijk weet te krijgen, zorg dat hij gaat praten en neem alles op. Of bied iemand die een beetje te veel van gokken houdt een mooie som geld. En als je je klauwen eenmaal in iemand hebt gezet - een bediende op de luchtmachtbasis of een ingenieur die werkt aan de Hoover Dam bijvoorbeeld - dan begin je hem om gunsten te vragen. Geloof me maar, dat scenario is in deze stad meer dan eens uitgespeeld.’

  ‘Wacht even. Wil je zeggen dat onze verdachte...’

  Caldwell viel hem in de rede en praatte verder alsof Greg niets gezegd had. Wij waren ons uiteraard bewust van de situatie. We hadden onze eigen mensen in het spel, onze eigen strategieën om hen te dwarsbomen. Maar het leek meer op pokeren dan op schaken. Er werd een heleboel gebluft en de inzet werd voortdurend verhoogd. Tor een van de partijen uiteindelijk bezweek. De Muur kwam naar beneden en de Sovjet-Unie viel uit elkaar.’

  Caldwell zweeg weer even en staarde naar buiten. Greg wachtte af.

  Ten slotte keek Caldwell Greg met een glimlach aan. ‘Het was heel wat om in die dagen geheim agent te zijn. Opeens wilde een hele massa spionnen overlopen. Eigenlijk niet overlopen, maar het zinkende communistische staatsschip verlaten. Plotseling hadden we meer potentiële informanten dan we aankonden, en ze waren stuk voor stuk bereid dat wat ze wisten te ruilen voor wat ze ook maar konden krijgen. Het hoeft geen betoog dat een heleboel van die informanten inwoners van Nevada waren.’

  Greg knikte. ‘Klinkt logisch.’

  ‘Maar zoals ik al zei, dat zijn allemaal gedane zaken. Zelfs spionnen gaan met pensioen.’ Hij grinnikte. ‘Tegenwoordig wonen al die ex-Sovjets waarschijnlijk in caravanparken buiten Reno of zitten ze achter de gokautomaten in Caesars.’

  ‘Of misschien in Circus Circus?’

  Caldwell keek Greg recht aan. ‘Zou kunnen,’ zei hij zachtjes. ‘Maar die lui, die zijn nu allemaal oud. In de zeventig, als ze nog leven, ’s Ochtends uit bed komen is voor de meesten waarschijnlijk al een hele circustoer.’

  ‘Dat zal best. Het idee dat een van die “informanten” doorgaat voor een sterke man is belachelijk.’

  ‘Belachelijk,’ beaamde Caldwell. ‘Ik weet niet hoe het DNA dat je hebt gevonden terecht is gekomen op de plek waar je het hebt aangetroffen, maar het kan duidelijk niet zijn wat het lijkt te zijn.’

  ‘Ja,’ zei Greg somber. ‘Dat lijkt voor deze hele zaak wel op te gaan.’

  Caldwell kwam overeind, haalde een vijfdollarbiljet tevoorschijn en gooide het op tafel. ‘Sorry dat ik je niet beter heb kunnen helpen. Misschien is het een troost om één ding in gedachten te houden: in dit beroep is bijna niets wat het lijkt.’

  Toen Caldwell weg was, zat Greg naar zijn koude burger te staren. ‘Bijna niets,’ zei hij. ‘Bijna niets...’

  

  Catherine en Ray stonden voor het beroemde ‘Welcome to Fabulous Las Vegas’-bord bij Las Vegas Boulevard South 5100. Opzij ervan was een kleine parkeerplaats met genoeg plek voor een tiental auto’s en twee bussen. Op dat moment werd een van de busplaatsen ingenomen door een limousine en van achter de donker getinte ramen bonkte luide muziek.

  ‘Nou, hier is ze niet,’ zei Ray. ‘Je kunt je nergens verstoppen.’ Ze hadden het bord en alles eromheen goed bekeken, maar niets gevonden.

  ‘Misschien staan we bij het verkeerde bord,’ zei Catherine. ‘Dit is het origineel, maar er zijn er nog twee. Het bord met “Welcome to Fabulous Downtown Las Vegas” is strikt gesproken accurater - het staat ook op de Las Vegas Boulevard, maar op de grens van de stad.’

  ‘O ja?’ zei Ray. ‘Wil je zeggen dat we ons nu niet in Vegas bevinden?’

  ‘Nee. Vegas is voornamelijk een gemoedstoestand, professor. De enige reden waarom dit bord hier staat, is dat het de zuidelijke rand van de Strip aangeeft, wat een volslagen kunstmatige zone is zonder officiële grenzen. Geloof het of niet, het grootste deel van Vegas ligt niet in Vegas.’

  ‘Waar zijn we nu dan?’

  Catherine glimlachte wrang. ‘Paradise.’

  ‘Ik geloof niet dat ik je kan volgen.’

  ‘Zo heet het plaatsje dat door Vegas is opgeslokt en waar de Strip ligt. Paradise.’

  ‘Ik vraag me af of onze twee vluchtelingen dat wisten.’

  ‘Maakt het iets uit?’ Catherine schudde haar hoofd. ‘Zoals ik al zei, het paradijs of de hel. Vegas is voornamelijk een gemoedstoestand.’

  ‘Je had het over een derde bord?’

  ‘Ja, er staat er ook een op de Boulder Highway, bij Harmon. Dat is ook geen officiële grens, het staat er alleen om de toeristen van de weg af te krijgen. Net zo historisch als het bordje bij een afrit.’

  ‘Denk je dat we haar daar zullen vinden?’

  ‘Ik betwijfel het. Als ze niet hier bij het originele bord is, hebben we volgens mij ergens een verkeerde conclusie getrokken. Maar misschien heb ik het mis.’

  ‘Laten we het hopen.’

  Ze liepen weer naar hun Denali en stapten in. Het dak van de limo gleed open en er kwam een vrouw in een zwarte push-up-beha tevoorschijn met een zonnebril op en een fles champagne in haar hand. ‘Viva Las Vegas!’ riep ze.

  ‘Als je morgen maar geen rozengeur en maneschijn verwacht,’ mompelde Catherine, en ze startte de auto.

  

  Ook bij de andere twee borden vonden Catherine en Ray niet wat ze zochten.

  Catherine leunde achterover in de Denali en tikte gefrustreerd met haar vingertoppen op het stuur. ‘Weer een dood spoor. Op deze manier is ze echt een lijk tegen de tijd dat wij haar vinden.’

  Naast haar zat Ray de schets te bestuderen die John Bannister - of een deel van hem, in ieder geval - had gemaakt. ‘Misschien nemen we het te letterlijk,’ zei hij. ‘Of niet letterlijk genoeg. Wat zei dat meisje ook alweer tegen je? Dat John en Theria “de borden gingen volgen”?’

  ‘Dat zei ze, ja. Maar we zijn bij alle drie de borden geweest, zonder succes.’

  ‘Ja, maar we hebben ze niet echt “gevolgd”. Dat wijst op een richting of zo. De Las Vegas-borden zijn niet meer dan welkomstborden.’

  ‘Ik ben volkomen bereid elk bord in elke richting te volgen. Jammer dat we er geen hebben.’

  Ray keek naar de tekening. ‘Catherine, ik moet weten wat jij hiervan denkt. Hoe langer ik naar deze tekening kijk, hoe meer ik mijn oordeel erover bijstel. Aanvankelijk dacht ik dat hij een beetje ruw was, waarschijnlijk doordat zijn fijne motoriek is aangetast, maar nu zie ik de eenvoudige elegantie van Chinese penseelstreken, bijna als kalligrafie. Ik geloof niet dat dat ruwe toevallig is. Zie je dat deze strepen niet helemaal bij elkaar komen? Ik geloof dat dit een tekening is van een bord dat in vervallen staat is, een bord dat uit elkaar valt. Eigenlijk net zoals John Bannister zelf.’ Catherine nam de tekening van hem aan en bekeek die nauwkeurig. ‘Maar de Vegas-borden vallen niet uit elkaar. Het origineel is onlangs tot nationaal erfgoed bestempeld. De Kamer van Koophandel zorgt ervoor dat het in prima conditie blijft.’ Ze zweeg even. ‘Nou, behalve die keer dat het bedrijf dat eigenaar is van het bord vergat om de rekening te betalen en de elektriciteitsmaatschappij de stroom een maand lang afsloot.’

  Ray fronste. ‘Is dat echt gebeurd?’

  ‘Jazeker. Als er iets is waar we in Vegas niet tegen kunnen, zijn het mensen die hun rekeningen niet betalen.’

  Ray zweeg even. ‘Het kan zijn dat de tekening van het bord een symbool is, dat hij niet staat voor het bord zelf. Maar de opmerking die dat meisje hen heeft horen maken zou wel eens letterlijk waar kunnen zijn, want er is nog een heel andere manier om borden te volgen.’

  Catherine knikte. ‘Als die borden bewegen.’

  ‘Precies. Misschien moeten we uitkijken naar een soort teken op een voertuig...’

  Catherine boog naar voren en startte de Denali. ‘Nee. Je was op het juiste spoor met die metafoor, professor, maar je hebt niet ver genoeg doorgedacht.’ Ze reed met protesterend gierende banden de weg op. Ray tastte naar zijn gordel.

  ‘We zijn allemaal op reis.’ Catherine gaf gas. ‘Van de wieg naar het graf, toch? John Bannister en Theria Kostapolis zijn in hun eigen ogen bijna aan het eind van de weg, een weg die iedereen en alles naar dezelfde plek voert.’

  ‘De vergetelheid?’

  ‘Voor mensen, ja. Voor iets tastbaarders - een groot neonbord bijvoorbeeld - is het meer in onbruik raken.’

  Waar gaan we heen, Catherine?’

  ‘We volgen de borden, professor,’ zei Catherine terwijl ze twee rijbanen overstak. ‘Helemaal naar het kerkhof.’
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  Greg trof Nick en Sara in de kantine en vertelde hun over het bezoek van Caldwell. ‘Hij heeft me niet verteld wie zijn “informant” was,’ zei Greg, ‘maar als het een Rus van in de zeventig is, houden we niet veel kandidaten over.’

  ‘Nazar Masterkov,’ zei Nick. ‘De eigenaar van de Bruin Rescue Ranch.’

  ‘Weet je,’ Sara keek eerst Nick en toen Greg aan, ‘ik geloof dat ik het begrijp. Als Nazar Masterkov een ex-spion van de Sovjets is, bestaat er een duidelijk verband tussen hem en ons slachtoffer. Grigori Dyalov is bij de kgb geweest.’

  ‘En nu is hij er helemaal geweest,’ zei Greg. ‘Als ik afga op wat Caldwell me heeft verteld, werden een heleboel mensen die tijdens de Koude Oorlog voor de Russen spioneerden daar met chantage toe gedwongen. Misschien was Masterkov een van die mensen.’

  ‘Als dat zo is, moet hij een contactpersoon hebben gehad. Iemand aan wie hij de informatie doorgaf en die hem in het gareel hield.’

  ‘Iemand van de kgb?’ vroeg Sara.

  ‘Natuurlijk,’ kwam Greg. ‘Tot de Muur viel en iedereen opeens voor zichzelf werkte. Dyalov gebruikte zijn vaardigheden en contacten om in de Russische maffia te komen, terwijl Masterkov alles wat hij wist aanbood aan de Amerikaanse regering.’

  ‘Zo te horen heeft Dyalov beter geboerd,’ zei Sara. ‘Het lidmaatschap van een countryclub is niet goedkoop.’

  ‘Ik weet niet,’ zei Nick. ‘Masterkov heeft duidelijk ook contacten en ervaring, maar in een heel andere wereld. Zijn familie is al generaties lang betrokken bij het Russische circus.’

  ‘En als ik het goed heb begrepen, is er één ding waar Russische families heel goed in zijn,’ zei Greg, ‘wrok koesteren.’

  ‘Deze hele vertoning ging helemaal niet om geld,’ zei Sara. ‘Het ging om wraak.’

  Nick keek naar Sara en toen naar Greg. ‘Dit was geen grootscheepse kraak.’

  ‘Het was geen kraak,’ zei Sara, ‘maar een bijzondere voorstelling van het Red Star Circus, zó opgezet dat bepaalde mensen dachten dat er een kraak was gezet.’

  ‘Zoals wij,’ zei Nick. ‘Ze moeten de forensische bewijzen met opzet hebben achtergelaten, zoals het poeder van de fiches en de afdrukken van de katrollen.’

  ‘En vergeet die verbogen pijp niet,’ zei Greg. ‘‘Niet dat dat moeilijk is. Je zou het kunnen doen met een krik.’

  ‘Maar iets ervan was echt,’ zei Sara. ‘Ze hebben echt een luchtschip gelanceerd en laten verbranden en ze hebben ook iemand over een afstand van vijfenveertig meter in een zwembad geschoten.’

  ‘Natuurlijk,’ zei Nick. ‘Het moest er wel overtuigend uitzien. Dyalov moet alles goed in de gaten hebben gehouden.’

  ‘Die dierenarts, Villaruba,’ zei Greg. ‘Dyalov moet erop hebben aangedrongen dat de ranch hem in dienst nam, zodat hij er een mol had.’

  Nick knikte. ‘En ze zorgden ervoor dat hij precies zag wat hij moest zien. Maar voor mensen in dat vak was elke ongelooflijke stunt die ze moesten uitvoeren gewoon routinewerk. En op die dag was het allemaal bedoeld om Grigori Dyalov zover te krijgen dat hij zijn nek uitstak.’

  Greg schudde zijn hoofd. ‘Ja, zodat Masterkov die door kon hakken. Hoe erg moet iemand als Dyalov de fout in gaan om te eindigen in een tunnel in de woestijn met een strot vol pokerfiches?’

  ‘Ik weet het niet,’ zei Nick, die opstond. ‘Maar ik weet iemand die het wel weet.’

  

  ‘Ze moet hier zijn,’ zei Catherine toen de Denali met een ruk tot stilstand kwam. Ze sprong uit de wagen en keek om zich heen. Ray volgde haar op de hielen.

  Ze stonden bij de ingang van een schroothandel. Niet zomaar een schroothandel; dit was de plek waar oude neonborden naartoe werden gebracht om te sterven, een olifantenkerkhof vol roestende en afgedankte borden uit het oude Vegas. De verbrijzelde plastic restanten van tweedimensionale cowboys en dansmeisjes leunden tegen het skelet van een enorm rouletterad. Overal lagen doorgebrande lampen, als de dode eieren van glazen vogels.

  ‘Volg de borden,’ zei Ray. ‘Is dit de plek waar ze uiteindelijk terechtkomen?’

  ‘Sommige,’ zei Catherine. ‘De borden die niet meer kunnen worden gemaakt en verkocht in ieder geval. Ik ga deze kant uit, neem jij de andere.’

  ‘Goed.’

  Hier moet het zijn, dacht Catherine. Een laatste rustplaats, een plek waar geen woorden meer zijn, geen berichten. Een plek waar de lichten uit kunnen gaan. Een permanente zonsondergang.

  En toen hoorde ze het. Een schrapend geluid ergens aan de linkerkant.

  Ze zette een drafje in. ‘Theria?’ riep ze. ‘Theria, hoor je me?’

  Geen antwoord. Ze bleef staan en keek om zich heen. Recht voor haar stond een bord in de vorm van een waaier van speelkaarten, een royal flush in 3D. De laatste kaart was de schoppenaas.

  Ze ging ernaartoe en keek om de rand van het bord. Er was een oud stuk multiplex tegenaan gezet, maar toen ze dat verschoof, zag ze een gat met scherpe randen dat toegang gaf tot de binnenkant van het bord.

  ‘Hier!’ riep ze. ‘Ray, ze is hier!’

  Theria Kostapolis lag op een geïmproviseerd bed van platgedrukte kartonnen dozen, met een opgevouwen kledingstuk onder haar hoofd. Haar ogen waren dicht. Catherine kon niet zien of ze ademde of niet.

  Rays stem riep: ‘Catherine? Waar ben je?’

  ‘Hierbinnen, Ray! Het bord met de kaarten!’

  Een seconde later dook ook hij naar binnen. Catherine ging opzij om hem de ruimte te geven. ‘Leeft ze nog?’

  ‘Amper. Ze heeft een hartslag, maar die is heel zwak. Ze is ernstig uitgedroogd en is waarschijnlijk bevangen door de hitte.’ Catherine had haar walkietalkie al getrokken en gaf aanwijzingen aan de meldkamer. ‘De ziekenbroeders zijn er over een paar minuten,’ zei ze.

  ‘Het komt goed, Theria,’ zei Ray. ‘Je nachtmerrie is voorbij.’

  Als Theria Kostapolis hem kon horen, liet ze dat niet merken.

  

  De laatste keer dar Nick bij de Bruin Rescue Ranch was geweest, was hij niet verder gekomen dan de stoep van het huis waarin Nazar Masterkov woonde. Dit keer had hij een uitnodiging. Nadya Karnova deed de deur open toen hij had aangebeld. Ze droeg een spijkerbroek en een geruit shirt dat van voren was dichtgeknoopt. ‘Hallo, meneer Stokes,’ zei ze. Haar scherpe Texaanse accent verborg een zekere kilte. ‘Ik begrijp dat u meneer Masterkov wilt spreken.’

  ‘Ik heb gebeld,’ zei Nick. ‘Hij zei dat het...’

  ‘Kom maar mee.’ Ze draaide zich om en ging het huis weer in zonder te kijken of hij haar wel volgde.

  Nick wist niet goed wat hij moest verwachten van het huis. Communistische vlaggen en bustes van Lenin? Amerikaanse kitsch? Maar wat hij zag waren heel veel circusdingen. Gesigneerde en ingelijste foto’s aan de muren, samen met felgekleurde posters in verschillende talen: Engels, Frans, Cyrillisch.

  Ze ging hem voor door een lange gang vol foto’s van beren op motoren, beren op de wip en beren met jurken aan en hoeden vol bloemen op. Hij kwam uit in een grote woonkamer met Navajo-kleden op de hardhouten vloer, lage, comfortabele banken en stoelen met een patroon van cactussen en brandende zonnen. Op een daarvan zat Nazar Masterkov een boek te lezen, nonchalant gekleed in lichtgewicht zomerkleren en sandalen. Hij keek op en glimlachte toen Nick binnenkwam.

  ‘Aha, meneer Stokes. Gaat u toch zitten.’ Hij gebaarde met zijn boek en legde het op de salontafel die voor hem stond.

  Nick koos een bank en ging zitten. Nadya Karnova bleef met een streng gezicht staan tot een knikje van Masterkov haar duidelijk maakte dat ze kon gaan. Ze zei geen gedag.

  ‘Bedankt dat u met me wilt praten,’ zei Nick.

  Masterkov leunde achterover. ‘Waarom zou ik niet?’ Zijn toon was luchtig, maar er lag ook iets van een uitdaging in.

  ‘Nou, meneer, dat is een goede vraag. Het beste antwoord dat ik u kan geven, is dat u dat misschien niet wilt.’

  ‘Aha. Nou, meneer Stokes, ik heb gemerkt dat je vragen maar beter kunt beantwoorden, ook al zijn het lastige vragen. Stilte’ kan ertoe leiden dat anderen verkeerde conclusies trekken.’

  ‘Zelfs als u geen eerlijk antwoord geeft?’

  ‘Eerlijkheid is niet altijd een optie. Maar dat betekent niet dat er geen informatie kan worden uitgewisseld.’

  Alleen dat die niet noodzakelijk te vertrouwen is.’

  ‘Precies. Maar dat is uw werk, nietwaar? Nagaan wat betrouwbaar is?’

  ‘Daar komt het wel op neer,’ beaamde Nick. ‘En ik geloof dat ik goed ben in wat ik doe. Maar af en toe kom ik iemand tegen die bijna net zo goed is in misleiding als ik in het ontdekken daarvan.’

  ‘Echt? Het kost me moeite me een dergelijke persoon voor te stellen. Als ik dat zou kunnen, wat zou ik dan zien?’

  ‘Nou, hij zou een heleboel ervaring moeten hebben in het verbergen van zijn ware identiteit en beweegredenen. Net als ik zou hij heel goed moeten zijn in het verzamelen van informatie, maar ook in het vervalsen van gegevens. Hij zou affiniteit moeten hebben met de showbusiness, want hij zou zijn rol overtuigend moeten kunnen spelen.’

  ‘Iedereen in de showbusiness heeft iets van een leugenaar en iets van een dier in zich, dat is waar,’ zei Masterkov lachend.

  ‘Over het algemeen zou ik zeggen dat hij zeer intelligent, buitengewoon gemotiveerd en heel erg geduldig zou moeten zijn.’ Nick zweeg even. ‘En behoorlijk meedogenloos, niet te vergeten.’ Masterkovs glimlach bleef vriendelijk, maar zijn ogen waren koud. ‘Wat sommige mensen meedogenloos noemen, is voor anderen gewoon doeltreffendheid.’

  ‘Niet in dit geval. Er is iemand systematisch gemanipuleerd en het eindresultaat is dat hij dood is. Dat noem ik geen doeltreffendheid. Dat noem ik een executie.’

  Masterkov knikte. ‘Misschien. Maar systematische manipulatie die resulteert in de dood, dat is een nauwkeurige omschrijving van vele processen, zou u ook niet zeggen? Oorlog. Slavernij. Politiek.’

  ‘De meeste politici worden niet door kun kiezers vermoord.’

  ‘Dat is niet wat ik bedoel. Het zijn niet degenen die de macht hebben die doodgaan, maar degenen die gemanipuleerd worden. De soldaten, de slaven, de burgers. En dan zijn er nog de mensen die alle drie tegelijk zijn.’

  ‘U bedoelt spionnen.’

  ‘Ik heb het over mensen die geen keus hadden. Mensen die werden gechanteerd met het welzijn van hun families en bedreigd werden met de dood of erger, murw werden geslagen met een ideologie die hun vertelde dat het hun heilige plicht was om geheimen te stelen voor hun vaderland.’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe dat geweest moet zijn.’

  ‘Maar dat moet u toch doen, meneer Stokes. Verbeelding is het enige waar we op dit moment iets mee kunnen, dus moeten we die zo goed mogelijk gebruiken.’ Hij knikte. ‘Laat me u helpen.

  Als oude circusartiest ben ik een goed verteller - dat zeggen de mensen om me heen tenminste - en ik krijg nog maar zelden de kans. Vergeef me als ik wat afdwaal in mijn verhaal; ik ben tenslotte een artiest en geen wetenschapper. Als u het niet erg vindt?’

  ‘Ga uw gang, meneer Masterkov. Ik wil graag horen wat u te zeggen hebt.’

  Masterkov leunde achterover en bleef even voor zich uit zitten staren voordat hij het woord nam. Met afwezige blik begon hij te praten.

  ‘We zien een jongeman voor ons die helemaal dol is op het circus. Hij wil niets liever dan midden in een van die pistes staan, het gejuich van de menigte horen en weten dat alle ogen op hem gericht zijn. Misschien is hij acrobaat, misschien clown, misschien werkt hij met dieren. De details zijn niet belangrijk. Hij studeert, hij traint, hij werkt hard en ijverig om zijn beroep onder de knie te krijgen, en daar slaagt hij in.

  Op een dag krijgt hij bezoek van een man. Een man die hem glimlachend complimenteert met zijn kunde en de jonge artiest vertelt dat hij de gelegenheid krijgt om naar een ver land te reizen. En in dit land zal hij zijn grootste act opvoeren - zijn hele leven zal zelfs een act worden.’

  Masterkov viel stil. Toen hij verderging, was het met zachte stem. ‘En als de jonge artiest weigert, zal iedereen die hij kent en van wie hij houdt daaronder lijden. Ze zullen naar de goelags worden gestuurd, worden gefolterd of worden vermoord. De artiest komt uit een grote familie, iets wat hij altijd beschouwd heeft als een zegen. Maar nu keert dat zich tegen hem. Het aantal mensen van wie hij houdt - en die van hem houden - is het aantal gijzelaars dat de staat heeft. Ze kunnen het zich veroorloven er een of twee op te offeren om hem ervan te overtuigen dat ze het menen. Er zijn er genoeg.’

  Nick deed zijn mond open en toen weer dicht. Hij wist niet goed wat hij moest zeggen.

  ‘Maar uiteindelijk is familie altijd een voordeel. De jonge artiest kwam uit een lange lijn van artiesten, zie je, mannen en vrouwen die hun vak hadden geleerd van hun ouders en grootouders. Het circus is meer dan een familie, meer dan een levenswijze. Het is in sommige opzichten alsof je tot een heel andere mensensoort behoort. Een mensensoort die vele dingen kan overleven, zelfs een politieke ideologie.

  Het duurde vele tientallen jaren, maar er kwam verandering. De Unie van Socialistische Sovjetrepublieken kwam ten val. De artiest, die nu niet meer zo jong was, sloot een pact met bepaalde mensen. Er werd overeenstemming bereikt en zijn familie kon zich bij hem voegen in zijn nieuwe land en werd niet langer gegijzeld.’ Masterkov haalde zijn schouders op. ‘Misschien eindigt het verhaal daarmee.’

  ‘Dat geloof ik niet, meneer Masterkov. Voor mij begint het verhaal daar zelfs pas.’ Nick boog naar voren. ‘Het gaat ongeveer zo. Een gepensioneerde spion, woonachtig in Las Vegas, loopt zijn oude kgb-contact tegen het lijf. De twee staan niet bepaald op goede voet met elkaar. Je zou zelfs kunnen zeggen dat de ex-spion de ex-KGB-er uit de grond van zijn hart haat. Maar de contactman - laten we hem meneer D. noemen - is nu een belangrijke man in de Russische maffia. Hij is net zo gevaarlijk en onaantastbaar als vroeger. Maar de situatie is veranderd, want de ex-spion is niet meer alleen.

  Hij heeft zijn familie nu om zich heen, een familie met een heleboel heel gespecialiseerde talenten. Dus besluit hij nog één show op te voeren, een echte topact, speciaal voor meneer D.

  Er is veel voorbereiding voor nodig. Er moet iemand overtuigd worden wiens hele leven draait om misleiding en dat moet zó worden gedaan dat hij ertoe wordt overgehaald zijn nek uit te steken. De beloning moet net zo substantieel zijn als het risico. Maar als er één stad op de wereld is waar die twee dingen samengaan, is het wel Las Vegas.’

  Masterkov trok zijn wenkbrauwen op. ‘En wat denkt u dat die beloning geweest zou kunnen zijn?’

  ‘Een casino. De mogelijkheid om de waarde, de input en de output van elk fiche dat de deur door gaat te manipuleren. Een beloning als die zou van onschatbare waarde zijn, en niet alleen in geld; een criminele onderneming als de Russische maffia zou het kunnen gebruiken om honderden miljoenen aan illegale inkomsten wit te wassen. Meneer D. zou zoiets nooit aan zich voorbij kunnen laten gaan, niet als iemand anders bereid was alle risico op zich te nemen. Nou, bijna alle risico’s; de fiches zelf zouden nog wel geproduceerd moeten worden en dat is niet goedkoop. Als je de overhead en de winstuitkering voor alle betrokken mensen meetelt, plus het prijskaartje van de slimme technologie die hem de RFID-chips zou laten beïnvloeden, denk ik dat onze ex-spion meneer D. heeft overgehaald een heleboel contanten te investeren. Zoveel dat meneer D. de opperste prijs zou moeten betalen als de hele zaak mislukte.’

  ‘Ik geloof dat ik uw verhaal wel mooi vind. Wat dacht u ervan om dat getal te specificeren, gewoon voor de lol? Ik denk ergens in de buurt van... nou, laten we zeggen tien miljoen dollar.’

  Nu was het Nicks beurt om zijn wenkbrauwen op te trekken. ‘Tien miljoen?’

  ‘Waarom niet? Het is tenslotte maar een verhaal.’

  Nick grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘Dat is waar. En een heel goed verhaal ook nog. Maar er zijn nog een paar punten die me dwarszitten.’

  Masterkov spreidde zijn handen. ‘Nou, we lijken tot dusver heel aardig samen te werken. Vertel me wat u dwarszit, dan kan ik misschien wat details aanreiken.’

  ‘In forensisch opzicht passen alle feiten keurig in het verhaal, behalve één. Het DNA dat in een paar stukken verband is aangetroffen, had van de sterke man moeten zijn die de fiches door de liftschacht omhoog zou hebben getakeld. Maar dat was niet zo. Het was dat van de ex-spion.’

  Masterkov glimlachte traag. ‘Ja, dat is eigenaardig. Ik kan er twee redenen voor bedenken, een van praktische en een van persoonlijke aard. Ten eerste vormt het een vrij elegant alibi, nietwaar? Deze gepensioneerde inlichtingenman, ik neem aan dat die niet zo jong meer is? Niet zo oud dat hij niet iets om zijn lichaam kon wikkelen om hem groter te laten lijken, een brandslang bijvoorbeeld, en daarover een laag verband, maar wel te zwak om een bovenmenselijke krachtsinspanning te leveren.’

  ‘Dat kan wel kloppen.’

  ‘En ten tweede... Het is een boodschap, denkt u ook niet? Een manier om naderhand de verantwoordelijkheid te kunnen opeisen, misschien.’

  ‘Of iets anders?’ vroeg Nick.

  Masterkov knikte. ‘Ja. Iets waarvan hij dacht dat hij het lang geleden al was kwijtgeraakt. Iets wat hij niet echt meer een naam kan geven. Trots? Eer? Moed? Van alles een beetje, vermoed ik. Nadat hij al die jaren heeft gelogen en zich verstopt heeft, denk ik dat onze ex-spion eindelijk wilde opstaan en wilde krijgen wat hem toekwam. Een klein beetje waarheid in een web van misleiding.’

  ‘Volgens mij had hij het verdiend,’ zei Nick. Hij kwam overeind. ‘Nou, ik geloof niet dat onze ex-spion zich ergens zorgen over hoeft te maken. De enige misdaad waarvoor hij vervolgd zou kunnen worden, is brandstichting, en al het bewijs in dat deel van de zaak is speculatief. De Russische maffia gaat niet klagen dat ze bedrogen is, hoewel ze zou kunnen besluiten dat ze haar geld terug wil.’

  Masterkov grinnikte. ‘Alleen als ze weet wie ze erom moet vragen. Ik heb het gevoel dat onze meneer D. deze onderneming helemaal voor zichzelf heeft gehouden. Op die manier zou alle winst ook voor hem zijn geweest.’

  ‘En alle schuld toen het niet werkte.’ Nick zweeg even. ‘Keurig netjes, elk puzzelstukje op zijn plaats. Het punt is dat veel van die stukjes slechts zijn gezien door een zeer beperkt aantal mensen, technisch rechercheurs of mensen die in het lab werken. Als meneer D. het doelwit was, vanwaar dan al die aandacht voor forensische details? De enige die moest geloven dat het een echte kraak was, was degene die de hele zaak financierde.’

  Masterkov glimlachte. ‘Ik neem aan dat u iets weet over de geschiedenis van Nevada en de inlichtingen wereld? Dat het er in de eerste jaren van de Koude Oorlog wemelde van de overlopers en mensen die rekruten wierven?’

  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’

  ‘Nou, wat denkt u dat er met al die mensen gebeurd is? Sommigen zijn natuurlijk weggetrokken of overleden... maar niet iedereen. Als onze ex-spion nog leeft en gezond is, dan geldt dat zeker ook voor anderen. Een aantal van hen moet een invloedrijke positie hebben verworven, ook al rapporteren ze niet langer aan hun meesters. Een voormalige kgb’er zou aanzienlijke druk op deze mensen kunnen uitoefenen; voor hen zou de Koude Oorlog net zo goed nooit afgelopen kunnen zijn.’

  Nick fronste. ‘Wilt u me vertellen dat meneer D. nog steeds spionnen had die hem van informatie voorzagen? Spionnen binnen het lab of de politie?’

  Masterkov haalde zijn schouders op. ‘Ik vertel helemaal niets, meneer Stokes. Ik ben slechts een oude man die een verhaal verzint om de tijd te verdrijven. Maar in alle verhalen schuilt enige waarheid, en de waarheid van dit verhaal is dat er altijd mensen meekijken. Wie of waar je ook bent, wat je ook doet, iemand let erop. En als die iemand ook geheimen heeft, kan hij die van jou verraden om die van zichzelf te beschermen.’

  Nick schudde zijn hoofd. ‘Dat is wel een heel paranoïde levenshouding, meneer Masterkov.’

  Masterkov zuchtte. ‘Ja, dat is het ook, maar ik leef al heel lang zo. En er is één ding waarover u niet hebt nagedacht, meneer Stokes.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Om dit hypothetische plan te laten slagen, moet de voormalige spion van tevoren een heel overtuigend vals casinofiche hebben geproduceerd, een imitatie van een fiche dat nog niet in circulatie was en dat achter slot en grendel werd bewaard. Hoe denkt u dat hij dat heeft gedaan?’

  Nick knikte langzaam en lachte. ‘Ik denk dat meneer D. misschien niet de enige man in de stad was die nog een paar contacten overhad. Spasiba, meneer Masterkov.’
‘Graag gedaan, meneer Stokes.’

‘Ze redt het wel,’ zei Ray.
Catherine keek neer op het ziekenhuisbed op de Intensive Care. De ogen van Theria Kostapolis waren dicht, maar haar borst rees en daalde in een langzaam, maar vast ritme.
‘We hebben haar op tijd gevonden,’ zei Ray. ‘Ze is er niet best aan toe, maar ze komt er wel. Blootstelling aan BZ is niet dodelijk en het syndroom van Cotard ook niet. Ik kan niets zeggen over haar geestelijke toestand, maar er zijn mensen die zijn genezen van Cotard.’
‘Ik hoop het. Ze heeft zoveel geleden, Ray. Ze is letterlijk door een hel gegaan.’
‘Dat denk ik ook. Ik wilde dat ik beter nieuws voor haar had als ze wakker wordt.’ John Bannister was iets meer dan een uur na de redding van Theria in coma geraakt. ‘Corticobasale degeneratie is wel dodelijk, de levensverwachting na diagnose is zes tot acht maanden. De blootstelling aan BZ kan zijn toestand hebben verergerd. Misschien komt hij niet meer bij uit zijn coma.’
‘Kan er niets gedaan worden?’
‘Niet tegen de ziekte zelf, nee. Het beste wat we kunnen doen, is de symptomen tegengaan en het hem zo gemakkelijk mogelijk maken. Het is geen mooie manier om te gaan - geleidelijk toenemende dementie, verlies van spierbeheersing en zelfs het vermogen om te praten.’
‘Dus misschien is het in zijn geval niet zo erg als hij niet meer wakker wordt.’ Catherine schudde haar hoofd. ‘Arme kerel. Maar hij verdient rust. Hij heeft behoorlijk gevochten om Theria een kans te geven. Misschien was zijn geest ergens anders, maar zijn hart zat op de goede plek.’
‘“De geest is een oord op zich, en kan in zichzelf hemel tot hel, en een hel tot hemel maken.”’
Catherine keek hem even aan en glimlachte. ‘Een citaat van Milton? Wat Grissom-achtig van je, professor.’
Ray glimlachte terug. ‘Dat vat ik maar op als een compliment.’
‘Dat is ook de bedoeling.’
Catherine keek nog eens naar Theria en haar glimlach vervaagde. ‘Ik heb zelf ook een citaat voor je. Ik denk dat John Bannister het wel zou waarderen. Iets wat Winston Churchill heeft gezegd.’
‘Wat dan?’
‘Als je door een hel gaat, blijf gaan.’
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